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Thank you for purchasing this air conditioner.
Please read carefully through these instructions that contain important information and ensure that you understand 
them.
After completing the installation work, hand over this Installation Manual as well as the Owner’s Manual provided 
to the user, and ask the user to keep them in a safe place for future reference.

Generic Denomination: Air Conditioner

Definition of qualified installer or qualified service person
The air conditioner must be installed, maintained, repaired and removed by a qualified installer or qualified service 
person. When any of these jobs is to be done, ask a qualified installer or qualified service person to do them.
A qualified installer or qualified service person is an agent who has the qualifications and knowledge described in 
the table below.

Agent Qualifications and knowledge which the agent must have

Qualified installer

• The qualified installer is a person who installs, maintains, relocates and removes the air conditioners . 
He or she has been trained to install, maintain, relocate and remove the air conditioners or, alternatively, 
he or she has been instructed in such operations by an individual or individuals who have been trained 
and is thus thoroughly acquainted with the knowledge related to these operations.

• The qualified installer who is allowed to do the electrical work involved in installation, relocation and 
removal has the qualifications pertaining to this electrical work as stipulated by the local laws and 
regulations, and he or she is a person who has been trained in matters relating to electrical work on 
the air conditioners or, alternatively, he or she has been instructed in such matters by an individual or 
individuals who have been trained and is thus thoroughly acquainted with the knowledge related to this 
work.

• The qualified installer who is allowed to do the refrigerant handling and piping work involved in 
installation, relocation and removal has the qualifications pertaining to this refrigerant handling and 
piping work as stipulated by the local laws and regulations, and he or she is a person who has been 
trained in matters relating to refrigerant handling and piping work on the air conditioners or, alternatively, 
he or she has been instructed in such matters by an individual or individuals who have been trained and 
is thus thoroughly acquainted with the knowledge related to this work.

• The qualified installer who is allowed to work at heights has be en trained in matters relating to working 
at heights with the air conditioners or, alternatively, he or she has been instructed in such matters by an 
individual or individuals who have been trained and is thus thoroughly acquainted with the knowledge 
related to this work.

Qualified service 
person

• The qualified service person is a person who installs, repairs, maintains, relocates and removes the 
air conditioners . He or she has been trained to install, repair, maintain, relocate and remove the 
air conditioners or, alternatively, he or she has been instructed in such operations by an individual or 
individuals who have been trained and is thus thoroughly acquainted with the knowledge related to 
these operations.

• The qualified service person who is allowed to do the electrical work involved in installation, repair, 
relocation and removal has the qualifications pertaining to this electrical work as stipulated by the local 
laws and regulations, and he or she is a person who has been trained in matters relating to electrical 
work on the air conditioners or, alternatively, he or she has been instructed in such matters by an 
individual or individuals who have been trained and is thus thoroughly acquainted with the knowledge 
related to this work.

• The qualified service person who is allowed to do the refrigeran t handling and piping work involved in 
installation, repair, relocation and removal has the qualifications pertaining to th is refrigerant handling 
and piping work as stipulated by the local laws and regulations, and he or she is a person who has been 
trained in matters relating to refrigerant handling and piping work on the air conditioners or, alternatively, 
he or she has been instructed in such matters by an individual or individuals who have been trained and 
is thus thoroughly acquainted with the knowledge related to this work.

• The qualified service person who is allowed to work at heights has been trained in matters relating 
to working at heights with the air conditioners or, alternatively, he or she has been instructed in such 
matters by an individual or individuals who have been trained and is thus thoroughly acquainted withthe 
knowledge related to this work.

Original instruction

Please read this Installation Manual carefully before installing the Air Conditioner.
 This Manual describes the installation method of the indoor unit.
 For installation of the outdoor unit, follow the Installation Manual attached to the outdoor unit.

ADOPTION OF R410A REFRIGERANT
This Air Conditioner uses R410A an environmentally friendly refrigerant.

Information
If U series models (TU2C-Link) are combined with models other than U series (TCC-Link), the wiring 
specifications and maximum number of connectable indoor units will be changed. Pay attentions to their 
communication specifications when carrying out the installation, maintenance, or repair. For its details, refer to 
the “Electrical connection” in this Manual.
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Definition of Protective Gear
When the air conditioner is to be transported, installed, maintained, repaired or removed, wear protective gloves 
and ‘Safety’ work clothing.
In addition to such normal protective gear, wear the protective gear described below when undertaking the special 
work detailed in the following table.
Failure to wear the proper protective gear is dangerous because you will be more susceptible to injury, burns, 
electric shocks and other injuries.

Work undertaken Protective gear worn

All types of work Protective gloves
‘Safety’ working clothing

Electrical-related work
Gloves to provide protection for electricians
Insulating shoes
Clothing to provide protection from electric shock

Work at heights
(50 cm or more) Helmets for use in industry

Transportation of 
heavy objects Shoes with additional protective toe cap

Repair of outdoor unit Gloves to provide protection for electricians

These safety cautions describe important matters concerning safety to prevent injury to users or other people 
and damages to property. Please read through this manual after understanding the contents below (meanings of 
indications), and be sure to follow the description.

Indication Meaning of Indication

 WARNING Text set off in this manner indicates that failure to adhere to the directions in the warning 
could result in serious bodily harm (*1) or loss of life if the product is handled improperly.

 CAUTION
Text set off in this manner indicates that failure to adhere to the directions in the caution 
could result in slight injury (*2) or damage to property (*3) if the product is handled 
improperly.

*1: Serious bodily harm indicates loss of eyesight, injury, burns, electric shock, bone fracture, poisoning, and 
other injuries which leave aftereffect and require hospitalization or long-term treatment as an outpatient.

*2:  Slight injury indicates injury, burns, electric shock, and other injuries which do not require hospitalization or 
long-term treatment as an outpatient.

*3: Damage to property indicates damage extending to buildings, household effects, domestic livestock, and 
pets.

 Warning indications on the air conditioner unit

Warning indication Description

WARNING

ELECTRICAL SHOCK HAZARD
Disconnect all remote 
electric power supplies 
before servicing.

WARNING

ELECTRICAL SHOCK HAZARD
Disconnect all remote electric power supplies before servicing.

WARNING
Moving parts.
Do not operate unit with grille 
removed.
Stop the unit before the 
servicing. 

WARNING

Moving parts.
Do not operate unit with grille removed.
Stop the unit before the servicing.

CAUTION

High temperature parts.
You might get burned 
when removing this panel.

CAUTION

High temperature parts.
You might get burned when removing this panel.

CAUTION

Do not touch the aluminum 
fins of the unit.
Doing so may result in injury.

CAUTION

Do not touch the aluminium fins of the unit.
Doing so may result in injury.

CAUTION
BURST HAZARD

Open the service valves 
before the operation, 
otherwise there might be 
the burst. 

CAUTION

BURST HAZARD
Open the service valves before the operation, otherwise there 
might be the burst.
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• Only a qualifi ed installer (*1) or qualifi ed service person (*1) is 
allowed to undertake work at heights using a stand of 50 cm or 
more or to remove the intake grille of the indoor unit to undertake 
work.

• Wear protective gloves and safety work clothing during 
installation, servicing and removal.

• Do not touch the aluminium fi n of the unit. You may injure 
yourself if you do so. If the fi n must be touched for some reason, 
fi rst put on protective gloves and safety work clothing, and then 
proceed.

• Do not climb onto or place objects on top of the outdoor unit. 
You may fall or the objects may fall off of the outdoor unit and 
result in injury.

• When work is performed at heights, use a ladder which complies 
with the ISO 14122 standard, and follow the procedure in the 
ladder’s instructions. Also wear a helmet for use in industry as 
protective gear to undertake the work.

• Before cleaning the fi lter or other parts of the outdoor unit, set 
the circuit breaker to OFF without fail, and place a “Work in 
progress” sign near the circuit breaker before proceeding with 
the work.

• Before working at heights, put a sign in place so that no-one will 
approach the work location, before proceeding with the work. 
Parts and other objects may fall from above, possibly injuring 
a person below. While carrying out the work, wear a helmet for 
protection from falling objects.

• The refrigerant used by this air conditioner is the R410A.
• The air conditioner must be transported in stable condition. 

If any part of the product is broken, contact the dealer.
• When the air conditioner must be transported by hand, carry it by 

four or more people.

The manufacturer shall not assume any liability for the damage 
caused by not observing the description of this manual.

 WARNING
General
• Before starting to install the air conditioner, read through the 

Installation Manual carefully, and follow its instructions to install 
the air conditioner.

• Only a qualifi ed installer or qualifi ed service person is allowed to 
do installation work. Inappropriate installation may result in water 
leakage, electric shock or fi re.

• Do not use any refrigerant different from the one specifi ed for 
complement or replacement. 
Otherwise, abnormally high pressure may be generated in the 
refrigeration cycle, which may result in a failure or explosion of 
the product or an injury to your body.

• Before opening the intake grille of the indoor unit or service panel 
of the outdoor unit, set the circuit breaker to the OFF position. 
Failure to set the circuit breaker to the OFF position may result 
in electric shocks through contact with the interior parts. Only a 
qualifi ed installer (*1) or qualifi ed service person (*1) is allowed 
to remove the intake grille of the indoor unit or service panel of 
the outdoor unit and do the work required.

• Before carrying out the installation, maintenance, repair or 
removal work, set the circuit breaker to the OFF position. 
Otherwise, electric shocks may result.

• Place a “Work in progress” sign near the circuit breaker while the 
installation, maintenance, repair or removal work is being carried 
out. There is a danger of electric shocks if the circuit breaker is 
set to ON by mistake.

1 Precautions for safety
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• Follow the instructions in the Installation Manual to install the 
air conditioner. Failure to follow these instructions may cause the 
product to fall down or topple over or give rise to noise, vibration, 
water leakage or other trouble.

• Carry out the specifi ed installation work to guard against the 
possibility of high winds and earthquake. If the air conditioner is 
not installed appropriately, a unit may topple over or fall down, 
causing an accident.

• If refrigerant gas has leaked during the installation work, ventilate 
the room immediately. If the leaked refrigerant gas comes in 
contact with fi re, noxious gas may generate.

• Use forklift truck to carry in the air conditioner units and use 
winch or hoist at installation of them.

• Helmet must be worn to protect your head from falling objects. 
Especially, when you work under an inspection opening, helmet 
must be worn to protect your head from falling objects from the 
opening.

• The unit can be accessed from the service panel.
• After the unit has been suspended and installed, take dust-proof 

measures for the air intake and air discharge openings (cover 
these openings) to ensure that no dust will enter inside the unit 
at any point until the construction work has been completed.

Refrigerant piping
• Install the refrigerant pipe securely during the installation work 

before operating the air conditioner. If the compressor is operated 
with the valve open and without refrigerant pipe, the compressor 
sucks air and the refrigeration cycles is over pressurized, which 
may cause an injury.

• Tighten the fl are nut with a torque wrench in the specifi ed 
manner. Excessive tighten of the fl are nut may cause a crack in 
the fl are nut after a long period, which may result in refrigerant 
leakage.

• Do not move or repair any unit by yourself. There is high voltage 
inside the unit. You may get electric shock when removing the 
cover and main unit.

• This appliance is intended to be used by expert or trained users 
in shops, in light industry, or for commercial use by lay persons.

• Do not add any other devices without factory advice.
Selection of installation location
• When the air conditioner is installed in a small room, provide 

appropriate measures to ensure that the concentration of 
refrigerant leakage occur in the room does not exceed the critical 
level.

• Do not install in a location where fl ammable gas leaks are 
possible. If the gas leak and accumulate around the unit, it may 
ignite and cause a fi re.

• To transport the air conditioner, wear shoes with additional 
protective toecap.

• To transport the air conditioner, do not take hold of the bands 
around the packing carton.
You may injure yourself if the bands should break.

• Install the indoor unit at least 2.5 m above the fl oor level since 
otherwise the users may injure themselves or receive electric 
shocks if they poke their fi ngers or other objects into the 
indoor unit while the air conditioner is running.

• Do not place any combustion appliance in a place where it is 
directly exposed to the wind of air conditioner, otherwise it may 
cause imperfect combustion.

Installation
• Suction duct length must be longer than 850 mm.
• When the indoor unit is to be suspended, the designated hanging 

bolts (M10 or W3/8) and nuts (M10 or W3/8) must be used.
• Install the air conditioner securely in a location where the base 

can sustain the weight adequately. If the strength is not enough, 
the unit may fall down resulting in injury.
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• Install a circuit breaker that meets the specifi cations in the 
Installation Manual and the stipulations in the local regulations 
and laws.

• Install the circuit breaker where it can be easily accessed by the 
agent.

• When installing the circuit breaker outdoors, install one which is 
designed to be used outdoors.

• Under no circumstances, the power supply wire or the indoor 
and outdoor connecting wire must be connected in the middle 
(Connection using a solderless terminal etc.).
Connection trouble in the places where the wire is connected in 
the middle may give rise to smoking and/or a fi re.

• Electrical wiring work shall be conducted according to law and 
regulation in the community and Installation Manual. Failure to 
do so may result in electrocution or short circuit.

Test run
• Before operating the air conditioner after having completed the 

work, check that the electrical control box cover of the indoor unit 
and service panel of the outdoor unit are closed, and set the 
circuit breaker to the ON position. You may receive an electric 
shock if the power is turned on without fi rst conducting these 
checks.

• If there is any kind of trouble (such as check code display has 
appeared, smell of burning, abnormal sounds, the air conditioner 
fails to cool or heat or water is leaking) has occurred in the 
air conditioner, do not touch the air conditioner yourself but set 
the circuit breaker to the OFF position, and contact a qualifi ed 
service person. Take steps to ensure that the power will not be 
turned on (by marking “out of service” near the circuit breaker, for 
instance) until qualifi ed service person arrives. Continuing to use 
the air conditioner in the trouble status may cause mechanical 
problems to escalate or result in electric shocks or other trouble.

• After the installation work, confi rm that refrigerant gas does 
not leak. If refrigerant gas leaks into the room and fl ows near 
a fi re source, such as a cooking range, noxious gas may be 
generated.

• When the air conditioner has been installed or relocated, 
follow the instructions in the Installation Manual and purge 
the air completely so that no gases other than the refrigerant 
will be mixed in the refrigerating cycle. Failure to purge the air 
completely may cause the air conditioner to malfunction.

• Nitrogen gas must be used for the airtight test.
• The charge hose must be connected tightly and in a proper 

manner.
Electrical wiring
• Only a qualifi ed installer (*1) or qualifi ed service person (*1) is 

allowed to carry out the electrical work of the air conditioner. 
Under no circumstances must this work be done by an 
unqualifi ed individual since failure to carry out the work properly 
may result in electric shocks and/or electrical leaks.

• To connect the electrical wires, repair the electrical parts or 
undertake other electrical jobs, wear gloves to provide protection 
for electricians, insulating shoes and clothing to provide 
protection from electric shocks. Failure to wear this protective 
gear may result in electric shocks.

• Use wiring that meets the specifi cations in the Installation 
Manual and the stipulations in the local regulations and laws. 
Use of wiring which does not meet the specifi cations may give 
rise to electric shocks, electrical leakage, smoking and/or a fi re.

• Connect earth wire. (Grounding work) Incomplete earthing 
causes an electric shock.

• Do not connect earth wires to gas pipes, water pipes, and 
lightning conductor or telephone earth wires.

• After completing the repair or relocation work, check that the 
earth wires are connected properly.
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• After the work has fi nished, use an insulation tester set 
(500VMΩ) to check the resistance is 1MΩ or more between the 
charge section and the non-charge metal section (Earth section). 
If the resistance value is low, a disaster such as a leak or electric 
shock is caused at user’s side.

• Upon completion of the installation work, check for refrigerant 
leaks and check the insulation resistance and water drainage. 
Then conduct a test run to check that the air conditioner is 
operating properly.

Explanations given to user
• Upon completion of the installation work, tell the user where the 

circuit breaker is located. If the user does not know where the 
circuit breaker is, he or she will not be able to turn it off in the 
event that trouble has occurred in the air conditioner.

• After the installation work, follow the Owner’s Manual to explain 
to the customer how to use and maintain the unit.

Relocation
• Only a qualifi ed installer (*1) or qualifi ed service person (*1) is 

allowed to relocate the air conditioner. It is dangerous for the 
air conditioner to be relocated by an unqualifi ed individual 
since a fi re, electric shocks, injury, water leakage, noise and/or 
vibration may result.

• When carrying out the pump-down work, shut down the 
compressor before disconnecting the refrigerant pipe. 
Disconnecting the refrigerant pipe with the service valve left open 
and the compressor still operating will cause air or other gas to 
be sucked in, raising the pressure inside the refrigeration cycle to 
an abnormally high level, and possibly resulting in rupture, injury, 
or other trouble.

(*1) Refer to the “Defi nition of qualifi ed installer or qualifi ed service 
person.”

 CAUTION

R410A refrigerant air conditioner installation
• This air conditioner adopts the HFC refrigerant (R410A) 

which does not destroy ozone layer.
• The characteristics of R410A refrigerant are; easy to absorb 

water, oxidizing membrane or oil, and its pressure is approx. 
1.6 times higher than that of refrigerant R22. Accompanied with 
the R410A refrigerant, refrigerating oil has also been changed. 
Therefore, do not let water, dust, former refrigerant, or 
refrigerating oil enter the refrigerating cycle during installation 
work.

• To prevent charging an incorrect refrigerant and refrigerating 
oil, the sizes of connecting sections of charging port of the 
main unit and installation tools are changed from those for the 
conventional refrigerant.

• Accordingly the exclusive tools are required for the R410A 
refrigerant.

• For connecting pipes, use new and clean piping designed for 
R410A, and please care so that water or dust does not enter.

To Disconnect the Appliance from Main Power Supply.
• This appliance must be connected to the main power supply by 

means of a switch with a contact separation of at least 3 mm.
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3 System control of fresh air intake unit
 System able to be combined

The fresh air intake unit is connectable to SMMS (Super Modular Multi system series).
However this is not connectable to SHRM (Super Heat Recovery Multi system series), and MiNi-SMMS (MCY-**) 
series.

 System combination
 Connecting the Fresh air intake units with the Outdoor units has some combination depends on Outdoor unit 
series.

 Should be confirm the Catalogue or ask an authorized dealer.
 When two Fresh air intake units or more are installed into one refrigerant line, all the units to be installed must be 
the same model (40VD__H-8S-TST).

2 Accessory parts
 Accessory parts

Part name Q’ty Shape Usage

Installation Manual 1 This manual (Hand over to customers)

Owner’s Manual 1 (Hand over to customers)

Heat insulating pipe 2 For heat insulation of pipe connecting section

Washer 8 For hanging-down unit

Hose band 1 For connecting drain pipe

Flexible hose 1 For adjusting center of drain pipe

Heat insulator 1 For heat insulation of drain connecting section

Liquid joint pipe 1 For 128 model

Socket 1 For 112, 128 model

Seal material 3
(45×45×3t)

For sealing of wire connecting port
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4 Selection of installation place
Avoid installing in the following places
Select a location for the indoor unit where the cool or warm air will circulate evenly.
Avoid installation in the following kinds of locations.
 Locations where inside the ceiling is used as route for fresh air.
 Saline area (coastal area).
 Locations with acidic or alkaline atmospheres (such as areas with hot springs, factories where chemicals or 
pharmaceuticals are made and places where the exhaust air from combustion appliances will be sucked into the 
unit).

 Doing so may cause the heat exchanger (its aluminum fins and copper pipes) and other parts to become 
corroded.

 Locations with atmospheres with mist of cutting oil or other types of machine oil.
 Doing so may cause the heat exchanger to become corroded, mists caused by the blockage of the heat 

exchanger to be generated, the plastic parts to be damaged, the heat insulators to peel off, and other such 
problems to result.

 Places where iron or other metal dust is present. If iron or other metal dust adheres to or collects on the interior 
of the air conditioner, it may spontaneously combust and start a fire.

 Locations where vapors from food oils are formed (such as kitchens where food oils are used).
 Blocked filters may cause the air conditioner’s performance to deteriorate, condensation to form, the plastic parts 

to be damaged, and other such problems to result.
 Locations near obstructions such as ventilation openings or lighting fixtures where the flow of the blown air will 
be disrupted (a disruption of the air flow may cause the air conditioner’s performance to deteriorate or the unit to 
shut down).

 Locations where an in-house power generator is used for the power supply.
 The power line frequency and voltage may fluctuate, and the air conditioner may not work properly as a result.
 On truck cranes, ships or other moving conveyances.
 The air conditioner must not be used for special applications (such as for storing food, plants, precision 
instruments or art works).

 (The quality of the items stored may be degraded.)
 Locations where high frequencies are generated (by inverter equipment, in-house power generators, medical 
equipment or communication equipment).

 (Malfunctioning or control trouble in the air conditioner or noise may adversely affect the equipment’s operation.)
 Locations where there is anything under the unit installed that would be compromised by wetness.

 (If the drain has become blocked or when the humidity is over 80%, condensation from the indoor unit will drip, 
possibly causing damage to anything underneath.)

 In the case of the wireless type of system, rooms with the inverter type of fluorescent lighting or locations 
exposed to direct sunlight.

 (The signals from the wireless remote controller may not be sensed.)
 Locations where organic solvents are being used.
 The air conditioner cannot be used for liquefied carbonic acid cooling or in chemical plants.
 Location near doors or windows where the air conditioner may come into contact with high-temperature, 
high-humidity outdoor air.

 (Condensation may occur as a result.)
 Locations where special sprays are used frequently.

 Installation under atmosphere of the high humidity
Although it has been confirmed that no trouble occurs on the unit, there is a fear of drip of the water if operation 
under high humidity condition continues.
In some cases including the rainy season, especially inside of the ceiling may become high-humidity atmosphere 
(dew-point temperature: 30 °C (humidity: 80%) or higher).

1 Installation to inside of the ceiling with tiles on the roof.

2 Installation to inside of the ceiling with slated roof.

3 Installation to inside of the ceiling with kitchen.

4 Installation to place where inside of the ceiling is used for pathway to intake the fresh air.
 In the above cases, additionally attach the heat insulator (Glass wool, etc.) to all positions of the 
air conditioner, which come to contact with the high-humidity atmosphere.

 In this case, arrange the side plate (Service panel) so that it is easily removed.
 Apply also heat insulating a sufficient thickness 10 mm or more to the duct and connecting part of the duct.

Service panel

Duct
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 CAUTION

Strictly comply with the following rules to prevent damage of the indoor units and human injury.
 Do not put a heavy article on the indoor unit or let a person get on it. (Even units are packaged)
 Carry in the indoor unit as it is packaged if possible. If carrying in the indoor unit unpacked by necessity, use 
buffering cloth or other material to not damage the unit.

 To move the indoor unit, hold the hooking brackets (4 positions) only.
 Do not apply force to the other parts (such as refrigerant pipe, drain pan, foamed parts, or resin parts).
 Carry the package by two or more persons, and do not bundle it with plastic band at positions other than 
specified.

 To install vibration isolation material to hanging bolts, confirm that it does not increase the unit vibration.

 External dimensions (Unit: mm)

1430 (Unit external dimension)

1296 (Outside)

Hole for hanging bolt

32
4 

(O
ut

si
de

)

23
6

89
1465 (Hanging bolt pitch)

45 21

99

47
7

81
0 

(H
an

gi
ng

 b
ol

t p
itc

h)

90
0 

(U
ni

t e
xt

er
na

l d
im

en
si

on
)

510
777

Drain pipe connecting port (VP25) 
(Gravitational drainage)

Check port

(Be sure to connect the flexible hose 
(Accessory) into the port.)

Air flow direction

Air 
discharge

33
6

80

48

Gas side refrigerant pipe 
connecting port A

Liquid side refrigerant pipe 
connecting port B
(Flare nut connection)

(Brazing connection)

66

(4-Dia12×30)

(U
ni

t e
xt

er
na

l d
im

en
si

on
)

Take-in port of wiring

Electrical control box cover

Air outlet
P:100×11 = 1100 98

Air inlet

85

Connecting pipe size

Model Pipe size Remarks

072A
096A

A(Gas) Dia22.2

B(Liquid) Dia12.7

112A
A(Gas) Dia28.6 Use the SOCKET(Accessory)

B(Liquid) Dia12.7

128A
A(Gas) Dia28.6 Use the SOCKET(Accessory)

B(Liquid) Dia15.9 Use the LIQUID JOINT PIPE(Accessory)

5 Installation Installation space (Unit: mm)

Reserve sufficient space required for installation or service work.

Ceiling

200 
or more

25
1450 25

25
00

 
or

 m
or

e

Floor surface

Service door (Ceiling opening)

700 
or more 70

 
or

 m
or

e

 1

50
 

or
 m

or
e

47
7Air outlet

Air outlet

700 or more

Check port 
 450

15
0

200

850 or more
(Suction duct)

Service space

 1

Electrical control box

Ceiling

Air inlet

Service door (Ceiling opening)

2525
950

 1

1 If there are enough space under the unit (more than 1000 mm) 
the service door (Ceiling opening) is not necessary.
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 Installation of hanging bolt
 Consider the piping / wiring after the unit is hung to 
determine the location of the indoor unit installation 
and orientation.

 After the location of the indoor unit installation has 
been determined, install hanging bolts.

 For the dimensions of the hanging bolt pitches, refer 
to the external view.

 When a ceiling already exists, lay the drain pipe, 
refrigerant pipe, control wires, and remote controller 
wires to their connection locations before hanging 
the indoor unit.

Procure hanging bolts washer and nuts for installing 
the indoor unit (these are not supplied).

Hanging bolt M10 or W3/8 4 pieces
Nut M10 or W3/8 12 pieces

Washer M10 8 pieces

Installation of hanging bolt
Use M10 hanging bolts (4 pcs, locally procured).
Matching to the existing structure, set pitch according 
to size in the unit external view as shown below.

New concrete slab
Install the bolts with insert brackets or anchor bolts.

(Pipe hanging 
anchor bolt)

(Blade type 
bracket)

(Slide type 
bracket)

Anchor bolt
Rubber

Steel fl ame structure
Use existing angles or install new support angles.

Hanging bolt

Hanging bolt
Support angle

Existing concrete slab
Use a hole-in anchors, hole-in plugs, or a hole-in bolts.

 Installation of indoor unit
Treatment of ceiling
The ceiling differs according to structure of building.
For details, consult your constructor or interior finish 
contractor.
In the process after the ceiling board has been 
removed, it is important to reinforce ceiling foundation 
(frame) and to keep horizontal level of installed ceiling 
correctly in order to prevent vibration of ceiling board.

 Attach the nuts and the M10 flat washers to the 
hanging bolt.

 Put washers at up and down of the hanging bracket 
of the indoor unit to hang down the indoor unit.

 Check that four sides are horizontal with a level 
gauge. (Horizontal degree: Within 5 mm)

M10 flat washer

M10 flat washer

Hanging bolt
(W3/8 or M10)

Nut
(W3/8 or M10)

Nut
(W3/8 or M10)

REQUIREMENT

 Hang the unit in a horizontal position.
 When unit is hanged to slant, it may cause 

overflow of drainage.
 Install the unit within the dimension according to 
the figure below.

 Use level gauge to confirm whether the unit is 
hang horizontally.

0 
to

 5
 m

m

0 
to

 5
 m

m

Set the air intake and air discharge 
sides are within 5 mm with each other.

Set the drain pipe connecting port side 
within 5 mm lower than opposite side.

 REQUIREMENT
Removing the cardboard for transportation

 Make sure to remove the protection cardboard for transportation that is inserted in the gap between the top 
cabinet and the heat exchanger before installing the indoor unit.

Heat exchanger

Top cabinet

Protection cardboard 
for transportation
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6 Drain piping
 CAUTION

Following the Installation Manual, perform the drain piping work so that water is properly drained. 
Apply a heat insulation so as not to cause a dew condensation.
Inappropriate piping work may result in water leakage in the room and wet furniture.

 Provide the indoor drain piping with proper heat insulation.
 Provide the area where the pipe connects to the indoor unit with proper heat insulation. Improper heat insulation 
will cause condensation to form.

 The drain pipe must be sloping downward (at an angle of 1/100 or more), and do not run the pipe up and down 
(arched shape) or allow it to form traps. Doing so may cause abnormal sounds.

 Restrict the length of the traversing drain pipe to 20 meters or less. For a long pipe, provide support brackets at 
intervals of 1.5 to 2 meters to prevent flapping.

 Install the collective piping as shown in the following figure.
 Do not provide any air vents. Otherwise, the drain water will spout, causing water to leak.
 Do not allow any force to be applied to the connection area with the drain pipe.

Heat insulator

Downward slope 
1/100 or more

Support 
bracket

As long as possible
(Approx. 10 cm)

VP30

Arched shape

Trap

Incorrect

Downward slope 
1/100 or more

1.5 m to 2 m

(Collective 
piping)

 Pipe material, size and insulator
The following materials for piping work and insulating process are locally procured.

Pipe material Hard vinyl chloride pipe VP25 (Nominal outer diameter 32 mm)
Insulator Foamed polyethylene foam, thickness: 10 mm or more

 Connecting drain pipe
Insert flexible drain hose into upper drain pipe of main unit as far as it will go.
Fix it with hose band.

REQUIREMENT

Mount the flexible drain hose using the hose band without using adhesive.

Flexible drain hose

15 mm or less

Indoor unit

Hose band

10 mm

10
 to

 1
2 

m
m

Hose band
Flexible drain hose
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 Check the draining
In the test run, check that water drain is properly performed and water does not leak from the connecting part of 
the pipes. When doing this, also check that no abnormal sounds are heard from the drain pump motor. 
Check draining also when installed in heating period.

When the electrical and wiring work has been completed
Pour some water by following the method shown in the following figure. Then, while performing a cooling 
operation, check that the water drains from the drain pipe connecting port (transparent) and that no water is 
leaking from the drain pipe.

When the electrical and wiring work has not been completed
 Disconnect the float switch connector (3P: Red) from the connector (CN34: Red) on the printed circuit board 
inside the electrical control box. (Before doing this, the power must be turned off.)

 Connect a 220V supply voltage to (L) and (N) on the power supply terminal block. (Do not apply a 220V voltage 
to (Uv (U1)), (Uv (U2)), (A), (B) of the terminal block. Otherwise, the printed circuit board may be damaged.)

 Pour the water by following the method shown in the following figure. 
(Amount of water poured: 1500 cc to 2000 cc)

 When the power is turned on, the drain pump automatically starts running. Check whether the water is draining 
from the drain pipe connecting port, and check that no water is leaking from the drain pipe.

 After checking that the water drains and there are no water leaks, turn off the power, connect the float switch 
connector to its original location (CN34) on the printed circuit board, and return the electrical control box to its 
original position.

 Heat insulating process
 As shown in the figure, cover the flexible hose and hose band with the attached heat insulator up to the bottom 
of the indoor unit tightly.

 Cover the drain pipe tightly with a heat insulator procured locally so that it overlaps with the attached heat 
insulator of the drain connecting section.

Wrap the attached heat insulator tightly from 
the surface of the indoor unit.

Heat insulator of the 
drain connecting section 
(accessory)

In
do

or
 u

ni
t

Heat insulator 
(locally procured)
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 Flange arrangement (Unit: mm)
Referring to the following dimensions, manufacture duct at the local site.

58 58
1316

200 200 200200 200 200

200 200 200200 200 200

41

41
58

1297

36
1

44
4420

31
.5

10
5.

6
10

5.
6

44

34
3.

2

38
3.

6
Electrical control box

<Air outlet>
1430 (Unit external dimension)

1296 (Outside)

Hole for hanging bolt

32
4 

(O
ut

si
de

)

89

1465 (Hanging bolt pitch)

45 21

99

47
7

81
0 

(H
an

gi
ng

 b
ol

t p
itc

h)

90
0 

(U
ni

t e
xt

er
na

l d
im

en
si

on
)

80

Screw holes for duct 
mounting
(26-M5)

66

(4-Dia12×30)

(U
ni

t e
xt

er
na

l d
im

en
si

on
)

Air outlet

P:100×11 = 1100 98

Air inlet

85

REQUIREMENT

If the air conditioner unit and the canvas joint are connected with the rivets, the fan and the refrigerating cycle 
cannot be checked.
Be sure to use the flange as shown in the above and tighten it by the bolts.
(Fixing bolts M6 x 12 mm, locally procured)

7 Duct design
 CAUTION

Be sure to apply heat insulation to the duct to prevent dewy condition.
If there is an incomplete duct work, the water leakage into the room may happen.

REQUIREMENT

 In order to prevent short circuits, design the duct work so that the intake and discharge openings are not 
adjacent to each other.

 Install the filter chamber on the intake side of the indoor unit. Attach the long life prefilter and high-efficiency 
filter to the filter chamber to remove dust. Send fresh air to the inside of the indoor unit and the area being 
air conditioned.

 If no air filter is installed, dust will collect in the heat exchanger, which may cause the air conditioner to fail or 
to leak.

 Be sure to set the duct at air intake side with descending inclination because the suction duct of the this unit 
is exposed to outdoors and therefore rainwater, leaves and birds are easy to enter in if it is set horizontally.

 Attaching wire netting and others to end of the suction duct is also recommended.
 Connect the duct so that the air intake sucks fresh air only.

 Be sure to apply heat insulation for the duct to prevent dewing.
 (Recommended material: Glass wool or foam polyethylene, Thickness: 25 mm)
 When welding the duct at the site, sparks may enter in the air filter or heat insulator.

 To avoid spread of the fire, cover the duct with iron plate, etc.
 When penetrating metal lath, wire lath or metal plank with the metal duct, isolate the duct from the wall 
electrically.

 Set the canvas ducts at air intake port and air supply port. It is to avoid conveyance of vibration, abnormal 
resonance sound and also to make easy the disassembly of the main unit in service time.

 Connect the ducts so that the ducts do not weight on the main unit.
 If connecting the ducts directly to the main unit, the duct vibration abnormal sound from the main unit may 

happen, and also the filter and service panel cannot be detached.
 Be sure to fix the ducts by using the hanging bolts.
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<Example of construction>

Air supply duct *1 Air supply 
flange *1 Air intake flange *1 Heat insulator *1

Long life prefilter 
(Sold separately)

High-efficiency filter 
(Sold separately)

Air intake duct 
*1

Descending 
inclination

Hood
(with wire netting) *1

Canvas duct *1
(Sold separately)
Filter chamber

Canvas duct *1
Heat insulator *1 Product main unit

Check port
(450 × 450) *1

*1: Locally procured

Wall

1 Air intake duct
 Connect the air intake duct (Locally procured) to the inlet flange.

 Wrap aluminum tape around connecting part between the air intake port flange and duct, or provide sealer 
so that air does not leak.

 For the fresh air intake port, attach a hood so that fresh air is sucked from lower side.
 And attach wire netting, etc. to the air intake of the hood.
 Set the air intake duct at descending inclination so that water can be drained even if rainwater enters in.
 Wrap the outside of the intake duct with heat insulator because it intakes cold air while heating.

2 Air supply duct
Connect the air supply duct (Locally procured) to the Air supply flange.
Wrap aluminum tape around connecting part of the air supply port flange and duct or apply packing so that air 
does not leak.
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 External processor PQ

 40VD072A-8S-TST

250

200

150

100

50

0

250

200

150

100

50

0

250

200

150

100

50

0

250

200

150

100

50

0

250

200

150

100

50

0

250

200

150

100

50

0

250

200

150

100

50

0
900

900

900

900

900

900

9001100

1100

1100

1100

1100

1100

11001300

1300

1300

1300

1300

1300

13001500

1500

1500

1500

1500

1500

15001700

1700

1700

1700

1700

1700

17001900

1900

1900

1900

1900

1900

19002100

2100

2100

2100

2100

2100

2100
Air Volume (m³/h)

Air Volume (m³/h)

Air Volume (m³/h)

Air Volume (m³/h)

Air Volume (m³/h)

Air Volume (m³/h)

Air Volume (m³/h)
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Standard air volume : 1680 (m³/h)

Standard air volume : 1680 (m³/h)

Standard air volume : 1680 (m³/h)

Standard air volume : 1680 (m³/h)

Standard air volume : 1680 (m³/h)

Standard air volume : 1680 (m³/h)

Standard air volume : 1680 (m³/h)

50Pa

150Pa

75Pa

175Pa

100Pa

200Pa

125Pa

Rapid
Strong+

strong
Weak +

Weak
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 External processor PQ

 40VD096A-8S-TST
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12001400

1400
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1400
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1400

14001600

1600

1600

1600

1600

1600

16001800

1800

1800

1800

1800
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18002000

2000
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2000

20002200

2200
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2200

2200

2200

22002600

2600
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2600

2600

26002400

2400

2400

2400

2400

2400

2400
Air Volume (m³/h)
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Standard air volume : 2100 (m³/h)

Standard air volume : 2100 (m³/h)

Standard air volume : 2100 (m³/h)

Standard air volume : 2100 (m³/h)

Standard air volume : 2100 (m³/h)

Standard air volume : 2100 (m³/h)

Standard air volume : 2100 (m³/h)

50Pa

150Pa

75Pa

175Pa

100Pa

200Pa

125Pa

Rapid
Strong+

strong
Weak +

Weak
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 External processor PQ

 40VD112A-8S-TST
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Standard air volume : 2520 (m³/h)

Standard air volume : 2520 (m³/h)

Standard air volume : 2520 (m³/h)

Standard air volume : 2520 (m³/h)

Standard air volume : 2520 (m³/h)

Standard air volume : 2520 (m³/h)

Standard air volume : 2520 (m³/h)

50Pa

150Pa

75Pa

175Pa

100Pa

200Pa

125Pa

Rapid
Strong+

strong
Weak +

Weak
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 External processor PQ
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Standard air volume : 3060 (m³/h)

Standard air volume : 3060 (m³/h)

Standard air volume : 3060 (m³/h)

Standard air volume : 3060 (m³/h)

Standard air volume : 3060 (m³/h)

Standard air volume : 3060 (m³/h)

Standard air volume : 3060 (m³/h)50

150

75

175

100

200

125

50Pa

150Pa

75Pa

175Pa

100Pa

200Pa

125Pa

Rapid
Strong+

strong
Weak +

Weak

250

250

250

250

250

250

250
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8 Refrigerant piping

 CAUTION
Use flare nuts that are included with the unit. Using 
different flare nuts may cause refrigerant gas 
leakage.

 Refrigerant piping
Use the following item for the refrigerant piping.
Material: Seamless phosphorous deoxidized 
copper pipe.
6.35, 9.52 and 12.7 Wall thickness 0.8 mm or more 
15.88,wall thickness 1.0 mm or more.

REQUIREMENT

When the refrigerant pipe is long, provide support 
brackets at intervals of 2.5 - 3 m to clamp the 
refrigerant pipe. Otherwise, abnormal sound may 
be generated.

 CAUTION
IMPORTANT 4 POINTS FOR PIPING WORK
1. Reusable mechanical connectors and fl ared 

joints are not allowed indoors. When mechanical 
connectors are reused indoors, sealing parts 
shall be renewed.

 When fl ared joints are reused indoors, the fl are 
part shall be refabricated.

2. Tight connection (between pipes and unit)
3. Evacuate the air in the connecting pipes by 

using VACUUM PUMP.
4. Check the gas leakage. (Connected points)

 Pipe size (Unit: mm)

Model Pipe size Remarks

072A
096A

(Gas) Dia22.2
(Liquid) Dia12.7

112A
(Gas) Dia28.6 Use the SOCKET 

(Accessory)
(Liquid) Dia12.7

128A
(Gas) Dia28.6 Use the SOCKET 

(Accessory)

(Liquid) Dia15.9 Use the LIQUID JOINT 
PIPE (Accessory)

 Permissible piping length and 
height difference

They vary according to the outdoor unit.
For details, refer to the Installation Manual attached to 
the outdoor unit.

Flaring
1. Cut the pipe with a pipe cutter.
 Remove burrs completely.
 Remaining burrs may cause gas leakage.
2. Insert a flare nut into the pipe, and flare the pipe.
 As the flaring sizes of R410A differ from those of 

refrigerant R22, the flare tools newly manufactured 
for R410A are recommended.

However, the conventional 
tools can be used by adjusting 
projection margin of the copper 
pipe.

B

 Projection margin in fl aring: B (Unit: mm)
RIDGID (Clutch type)

Outside diameter 
size (mm)

R410A tool 
used

Conventional 
tool used

6.4, 9.5
0 - 0.5 1.0 - 1.5

12.7, 15.9

 Flaring dia. meter size: A (Unit: mm)
Outside diameter 

size (mm) A +0
-0.4 A

6.4 9.1
9.5 13.2
12.7 16.6
15.9 19.7

 CAUTION
 Do not scratch the inner surface of the flared part 
when removing burrs.

 Flare processing under the condition of scratches 
on the inner surface of flare processing part will 
cause refrigerant gas leak.

 Check that the flared part is not scratched, 
deformed, stepped, or flattened, and that there 
are no chips adhered or other problems, after 
flare processing.

 Do not apply refrigerating machine oil to the flare 
surface.

Tightening connection

 CAUTION
Do not apply excessive torque. Otherwise, the nut 
may crack depending on the conditions.

(Unit: N•m)

Outside diameter size 
(mm) Tightening torque

6.4 mm 14 - 18
9.5 mm 34 - 42

12.7 mm 49 - 61
15.9 mm 68 - 82

 Tightening torque of fl are pipe connections
Incorrect connections may cause not only a gas leak, 
but also a trouble of the refrigeration cycle.
Align the centres of the connecting pipes and tighten 
the fl are nut as far as possible with your fi ngers. 
Then tighten the nut with wrenches and torque wrench 
as shown in the fi gure.

Work using two wrenches

REQUIREMENT

Tightening with an excessive torque may crack the 
nut depending on installation conditions.
Tighten the nut within the specifi ed tightening 
torque.

 Gas side refrigerant pipe 
connection

 Be careful of fire when brazing the pipes a bove 
the ceiling.

 Turn up the pipe heat insulator to the unit side.
 Wrap the pipe with wet cloth.

Turn up pipe heat 
insulator

Wet cloth Remove the all 
brazed part.

 Remove the cup on the gas side piping by using a 
burner.

 CAUTION
 Do not burn the pipe heat insulator.

Remove the cap

Connection pipe
Locally procured
Ø22.2 mm

 Braze the connection piping to the joint part. 
(procure locally)

Braze all around

 Turn back the pipe heat insulator and tie up with a 
banding band.

Tie up with a banding 
band.
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 Airtight test / Air purge, etc.
For air tightness test, vacuum drying and adding 
refrigerant, refer to the Installation Manual attached to 
the outdoor unit.

 CAUTION
Do not supply power to the indoor unit until the 
airtight test and vacuuming are completed. 
(If the indoor unit is powered on, the pulse motor 
valve is fully closed, which extends the time for 
vacuuming.)

 Open the valve fully
Open the valve of the outdoor unit fully.

 Heat insulation process
Apply heat insulation for the pipes separately at liquid 
side and gas side.
 For the heat insulation to the pipes at gas side, use 
the material with heat-resisting temperature 120 °C 
or higher.

 To use the attached heat insulation pipe, apply the 
heat insulation to the pipe connecting section of the 
indoor unit securely without gap.

REQUIREMENT

 Apply the heat insulation to the pipe connecting 
section of the indoor unit securely up to the root 
without exposure of the pipe. (The pipe exposed 
to the outside causes water leak.)

 Wrap heat insulator with its slits facing up 
(ceiling side).

Wrap the pipe with the attached heat insulator 
without any gap between the indoor unit.

The seam must be faced 
upward (ceiling side).

Flare nut

Heat insulator 
of the pipe

Banding band
(Locally procured)

UnionHeat insulation 
pipe
(Accessory)

Indoor unit

9 Electrical connection

 WARNING
 Use the specified wires for wiring connect the terminals. Securely fix them to prevent external forces 
applied to the terminals from affecting the terminals.

 Incomplete connection or fixation may cause a fire or other trouble.
 Connect earth wire. (grounding work)

 Incomplete earthing cause an electric shock.
 Do not connect earth wires to gas pipes, water pipes, lightning conductor or telephone earth wires.
 Appliance shall be installed in accordance with national wiring regulations.

 Capacity shortage of power circuit or incomplete installation may cause an electric shock or a fire.

 CAUTION
 The wire size and wire length of the communication line differs depending on the outdoor unit series 
to be connected.

 If incorrect / incomplete wiring is carried out, it will cause an electrical fi re or smoke.
 Install an earth leakage breaker that is not tripped by shock waves.

 If an earth leakage breaker is not installed, an electric shock may be caused.
 Use the cord clamps attached to the product.
 Do not damage or scratch the conductive core and inner insulator of power and control wires when peeling 
them.

 Use the power supply wire and control wires of specifi ed thickness, type, and protective devices required.
 Do not connect 220V power to the terminal blocks (Uv (U1)), (Uv (U2)), (A), (B) for control wiring. 
(Otherwise, the system will fail.)

 Perform the electric wiring so that it does not come to contact with the high-temperature part of the pipe.
 The coating may melt resulting in an accident.

REQUIREMENT

 For power supply wiring, strictly conform to the Local Regulation in each country.
 For wiring of power supply of the outdoor units, follow the Installation Manual of each outdoor unit.
 After connecting wires to the terminal blocks, provide a trap and fix wires with the cord clamp.
 Run the refrigerant piping line and communication line in the same line.
 Do not turn on the power of the indoor unit until vacuuming of the refrigerant pipes completes.
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 Communication line

Uv line and Uc line (L2, L3, L4)
(2-core shield wire, non-polarity) Wire size : 1.0 to 1.5 mm² (Up to 1000 m)

Uh line (L1)
(2-core shield wire, non-polarity) Wire size : 1.0 to 1.5 mm²

2.0 mm²
(Up to 1000 m)
(Up to 2000 m)

 U (v, h, c) line means of control wiring.
Uv line : Between indoor and outdoor units.
Uh line : Central control line.
Uc line : Between outdoor and outdoor units.

 Uv line and Uc line are independent from another refrigerant line. Total length of Uv and Uc lines (L3+L4) in 
each refrigerant line is up to 1000 m.

REQUIREMENT

For connection of Uv line / Uc line or Uh line, wire each line using wires with the same type and size. 
If different wire types and size are mixed and used in a system, communication trouble is caused.

[Uh line]
 L1 = Up to 2000 m

[Uv and Uc line]
 L2 = Up to 1000 m
 (L3+L4) = Up to 1000 m

Central control device

Outdoor unit

Indoor unit

Remote controller

 Power supply wire and communication wires specifications
Power supply wire and communication wires are locally procured.
For the power supply specifications, follow to the table below. If capacity is little, it is dangerous because overheat 
or burnout may be caused.
For specifications of the power capacity of the outdoor unit and the power supply wires, refer to the Installation 
Manual attached to the outdoor unit.

Indoor unit power supply
 For the power supply of the indoor unit, prepare the exclusive power supply separated from that of the 
outdoor unit.

 Arrange the power supply, circuit breaker, and main switch of the indoor unit connected to the same outdoor unit 
so that they are commonly used.

 Power supply wire specification: Cable 3-core 2.5 mm², in conformity with Design 60245 IEC 57.

 Power supply
Power supply 220V ~, 50Hz

Power supply switch / circuit breaker or power supply wiring / fuse rating for indoor units should be selected by the 
accumulated total current values of the indoor units.

Power supply wiring Below 50 m 3 × 2.5 mm² (power supply and earth)

Control wiring, Central controller wiring
 2-core with polarity wires are used for the Control wiring between indoor unit and outdoor unit and Central 
controller wiring.

 To prevent noise trouble, use 2-core shield wire.
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 Remote controller wiring
 2-core with non-polarity wire is used for the remote controller wiring and group remote controllers wiring.

Remote controller wiring, remote controller inter-unit wiring Wire size: 0.5 mm² to 2.0 mm²

Total wire length of remote controller wiring and remote 
controller inter-unit wiring = L + L1 + L2 + … Ln

In case of one remote 
controller Up to 500 m

In case of two remote 
controller Up to 400 m

Max. length of each remote control wiring between indoor units = L1, L2, … , Ln Up to 200 m

 CAUTION
 The remote controller wire (Communication line) and AC 220V wires cannot be parallel to contact 
each other and cannot be stored in the same conduits. If doing so, a trouble may be caused on the 
control system due to noise or other factor.

L L

L1 L1

Fresh Air 
Intake

Remote 
controller

Fresh Air 
Intake Indoor unit

Fresh Air 
Intake

Remote 
controller 

wiring

Remote 
controller

Incorrect

The fresh air intake unit and indoor unit for air conditioning cannot be connected as a group control.

REQUIREMENT

After carrying out installation of additional indoor unit, relocation, or repairing, set the addresses again.
For its detail, refer to the Installation Manual attached to the outdoor unit.

 Wiring between indoor unit and outdoor units

NOTE

An outdoor unit that is interconnected to the indoor units automatically becomes the header unit.

 Wiring example

Outdoor Power supply
380V~, 50Hz

Outdoor Power supply
380V~, 50Hz

Circuit breaker Circuit breaker

Earth 
terminal
S: The ground of a 
shielded wire

S: The ground of a shielded wire

Earth 
terminal

Outdoor unit
Header outdoor

Outdoor unit
Follower outdoor

Control wiring between outdoor units (Shield wire)

Control wiring between indoor and outdoor units (Shield wire)

Control wiring between indoor units (Shield wire)

Indoor unit Indoor unit Indoor unit Fresh air intake
Earth Earth Earth Earth

Indoor power supply
220V~, 50Hz

Circuit breaker, 
Power switch

Pull box Pull box Pull box

Group control

Remote controller Remote controller Remote controller
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 Wire connection

REQUIREMENT

 Connect the wires matching the terminal numbers. Incorrect connection causes a trouble.
 Pass the wires through the bushing of wire connection holes of the indoor unit.
 Keep a margin (Approx. 100 mm) on a wire to hang down the electrical control box at servicing or other 
purpose.

 The low-voltage circuit is provided for the remote controller. (Do not connect the high-voltage circuit)

 Before performing wiring work in the electrical 
control box, remove the cover of the box (fixed 
with 6 screws).

 Remove screw A, and loosen screw B.
 Pull up the electrical control box cover and then 
open it forward.

 Tighten the screws of the terminal block firmly, 
and fix the wires with the cord clamps attached 
to the electrical control box. (Do not apply 
tension to the connecting section of the terminal 
block.)

 Mount the cover of the electrical control box 
without pinching wires (fixed with 6 screws).

 Using the attached seal material, seal the wire 
connecting port.

Electrical control box cover
Loosen screw B

Remove screw A

Lower plate

When attaching the electrical 
control box cover, insert this part 
into the inside of the lower plate.

 Remote controller wiring
Strip off approx. 9 mm the wire to be connected.

Wiring diagram

A
B

A
B

Terminal block for remote 
controller wiring of indoor unit

Remote controller wire
(Locally procured)

Remote 
controller 
unit

Terminal block

R
(L)

S
(N)

Earth wire
Power supply wire

System interconnection wire 
and remote controller wires

2 
m

m
 o

r 
le

ss

30
 m

m

20
 m

m

10
 m

m

10
 m

m See the figure on the left for 
system interconnection wires 
and remote controller wires to 

the terminal block.

Uv(U1) Uv(U2) A B

1(L) 2(N) 3 4

Cord clamp

Remote controller wires (A, B terminals)

System interconnection wires 
(Uv(U1), Uv(U2) terminals)

Power supply wires
(1(L), 2(N) terminals)

Earth screw

Side D (Space: 8.5 mm) Side C (Space: 4 mm)

Select side C or D for the power cable clamping 
position referring to the following table according to the 
cable type and diameter.
* Cable clamp can be attached on either right or left 

side.
When twin system are connected, clamp two cables 
with one cable clamp.

Wire type Specifi cation Cable clamping
position

Cabtyre cable 3-core stranded 
wire 2.5 mm² Side D

Cabtyre cable 4-core stranded 
wire 1.5 mm² Side C

※ 3 and 4 terminals is Flow Selector Unit wiring.

After connecting the wire, cut the attached seal material 
as the drawing, and stick on the wire connecting port.

Attached seal material

Wire connecting port

Cut
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Set data External static pressure
0000 100 Pa Factory default
0001 50 Pa —
0002 75 Pa —
0003 150 Pa —
0004 125 Pa —
0005 175 Pa —
0006 200 Pa —

Remote controller-less setting
Change the external static pressure setting with the 
DIP switch on the P.C. Board.
* Once the Set data has been changed, though it can 

be freely set to 0001 or 0003, to reset it to 0000 
(factory default), it need changing using remote 
controller (sold separately). After setting has been 
completed, restart the air conditioner.

Uv(U1) Uv(U2) A B

1(L) 2(N) 3 4

Cord clamp

Remote contoroller

System Interconnection wire 
(Uv(U1), Uv(U2) Terminal)

Power wiring (1(L), 2(N) 
Terminal)

Earth screw

SW501-1 OFF ON OFF ON
SW501-2 OFF OFF ON ON

Set data Factory
default 0001 0003 0006

To restore the factory defaults
To return the DIP switch settings to the factory 
defaults, set SW501-1 and SW501-2 to OFF, connect 
a separately sold wired remote controller, and then set 
the data of Code No. [5d] to “0000”.

6 Push OFF timer button.
By doing so, the setup is completed.
 To change other settings of the selected 
indoor unit, repeat from Procedure 4.

7 When all the settings have been completed, 
push ON/OFF button to determine the 
settings.
“  ” flashes and then the display content 
disappears and the air conditioner enters the 
normal stop mode. (The remote controller is 
unavailable while “  ” is flashing.)
 To change settings of another indoor unit, repeat 
from Procedure 1.

 Filter sign setting
According to the installation condition, the filter sign 
term (Notification of filter cleaning) can be changed.
Follow to the basic operation procedure 
(1 → 2 → 3 → 4 → 5 → 6 → 7).
 Specify [01] for the Code No. in Procedure 4.
 For the set data in Procedure 5, select the set data 
of filter sign term from the following table.

Set data Filter sign term
0000 None
0001 150 H

0002 2500 H
(Factory default)

0003 5000 H
0004 10000 H

 The filter sign may be unavailable depending on the 
remote controllers.

 External static pressure 
settings

To set the external static pressure, refer to the 
“Fan characteristics” in 7 Duct design.
Set up a tap change based upon the external static 
pressure of the duct to be connected.
To set up a tap change, follow to the basic operation 
procedure (1 → 2 → 3 → 4 → 5 → 6 → 7).
 Specify [5d] for the Code No. in procedure 4.
 For the set data of procedure 5, select a set data 
of the external static pressure to be set up from the 
following table.

10 Applicable controls
REQUIREMENT

When the air conditioner is used for the first time, it 
will take some moments after the power has been 
turned on before the remote controller becomes 
available for operations: This is normal and is not 
indicative of trouble.
 Concerning the automatic addresses (The 
automatic addresses are set up by performing 
operations on the outdoor interface circuit board.)

 While the automatic addresses are being set 
up, no remote controller operations can be 
performed. Setup takes up to 10 minutes (usually 
about 
5 minutes).

 When the power is turned on after automatically 
address setup, It takes up to 10 minutes (usually 
about 3 minute) for the outdoor unit to start 
operating after the power has been turned on.

Before the air conditioner was shipped from the 
factory, all units are set to [STANDARD] (factory 
default).
If necessary, change the indoor unit settings.
The settings are changed by operating the wired 
remote controller.
* The settings cannot be changed using only a 

wireless remote controller and simple remote 
controller by itself so install a wired remote 
controller separately as well.

 Applicable controls setup 
(settings at the site)

Basic procedure
Be sure to stop the air conditioner before making 
settings.
(Change the setup while the air conditioner is not 
working.)

 CAUTION
Set only the Code No. shown in the following table: 
DO NOT set any other Code No.
If a Code No. not listed is set, it may not be possible 
to operate the air conditioner or other trouble with 
the product may result.

1 Push and hold menu button and [ ] 
setting button simultaneously for 
10 seconds or more.
 After a while, the display flashes as shown in the 
figure. “ALL” is displayed as indoor unit numbers 
during initial communication immediately after 
the power has been turned on.

Indoor unit No.

2 Each time [ ] [ ] setting button is 
pushed, indoor unit numbers in the group 
control change cyclically. Select the 
indoor unit to change settings for.
 The fan of the selected indoor unit runs.

 The indoor unit can be confirmed for which to 
change settings.

3 Push OFF timer button to confirm the 
selected indoor unit.

Set data

Code No.

4 Push the menu button to make Code No. 
[  ] flash. Change Code No. [  ] with 
[ ] [ ] setting button.

5 Push the menu button to make Set data 
[  ] flash. Change Set data [  ] 
with [ ] [ ] setting button.
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 Group control 
(Fresh Air Intake Indoor Unit)

 The Fresh Air Intake unit and indoor unit for 
air conditioner cannot be connected as a group 
control.

 The wired remote controller only can control a group 
control. The wireless remote controller is unavailable 
for this control.

 For wiring procedure and wires of the individual line 
(Identical refrigerant line) system, refer to 
“9 Electrical connection” in this Manual.

 Wiring between indoor units in a group is performed 
in the following procedure.

 Connect the indoor units by connecting the remote 
controller wires from the remote controller terminal 
blocks (A, B) of the indoor unit connected with a 
remote controller to the remote controller terminal 
blocks (A, B) of the other indoor unit. (Non-polarity)

 For address setup, refer to the Installation Manual 
attached to the outdoor unit.

11 Test run
 Before test run

 Before turning on the circuit breaker, carry out the 
following procedure.
1) By using insulation tester (500VMΩ), check that 

resistance of 1MΩ or more exists between the 
terminal block L to N and the earth (grounding).

 If resistance of less than 1MΩ is detected, do not 
run the unit.

2) Check the valve of the outdoor unit being opened 
fully.

 To protect the compressor at activation time, leave 
power-ON for 12 hours or more for operating.

 Before starting a test run, be sure to set addresses 
following the Installation Manual supplied with the 
outdoor unit.

 Requirements for turning thermostat 
OFF

Cooling operation
 When the outdoor/suction air temperature is lower 
than or equal to 19 °C.

 When the outdoor/suction air temperature is lower 
than or equal to 3 °C above the set temperature.

 Execute a test run
 When a fan operation is to be performed for an 
individual indoor unit, turn off the power, short circuit 
CN72 on the circuit board, and then turn the power 
back on. (Set the operation mode to “fan” to operate 
the unit.) When the test run has been performed 
using this method, be sure to release the short circuit 
of CN72 after the test run is completed.

Operate the unit with the remote controller as usual.
For the procedure of the operation, refer to the 
Owner’s Manual attached to the outdoor unit.
A forced test run can be executed in the following 
procedure even if the operation stops by thermostat-
OFF.
In order to prevent a serial operation, the forced test 
run is released after 60 minutes have passed and 
returns to the usual operation.

 CAUTION
 Do not use the forced test run for cases other than 
the test run because it applies an excessive load 
to the devices.

Wired remote controller
Be sure to stop the air conditioner before making 
settings.
(Change the setup while the air conditioner is not 
working.)

1 Push and hold OFF timer button and 
[ ] setting button simultaneously for 
10 seconds or more. [TEST] is displayed 
on the display part and the test run is 
permitted.

2 Push ON/OFF button.

3 Push menu button to select the operation 
mode. Select [  Cool] with [ ] [ ] setting 
button, and then push menu button 
(three times) again to determine the 
operation mode.
 Do not run the air conditioner in a mode other 
than [Cool].

 The temperature setting function does notwork 
during test run.

 The check code is displayed as usual.

4 After the test run, push OFF timer button to 
stop a test run.
([TEST] disappears on the display and the 
air conditioner enters the normal stop mode.)
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13 Troubleshooting
 Confi rmation and check

If a problem occurs with the air conditioner, 
the OFF timer indicator alternately shows 
the check code and the indoor Unit No. 
in which the problem occurred.

Check code The indoor Unit No. in which 
the problem occurred.

 Troubleshooting history and confirmation
You can check the troubleshooting history with the following procedure if a problem occurs with the air conditioner.
(The troubleshooting history records up to 4 incidents.)
You can check it during operation or when operation is stopped.
 If you check the troubleshooting history during OFF timer operation, the OFF timer will be canceled.

Procedure Description of operation

1

Push the OFF timer button for over 10 seconds and 
the indicators appear as an image indicating the 
troubleshooting history mode has been entered. 
If [  Service check] is displayed, the mode enters in 
the troubleshooting history mode.
 [01: Order of troubleshooting history] appears in the 
temperature indicator.

 The OFF timer indicator alternately shows the 
[check code] and the [indoor Unit No.] in which the 
problem occurred.

2

Each time the setting button is pushed, the recorded 
troubleshooting history is displayed in sequence.
The troubleshooting history appears in order from [01] 
(newest) to [04] (oldest).

 CAUTION
In the troubleshooting history mode, DO NOT push 
the Menu button for over 10 seconds, doing so 
deletes the entire troubleshooting history of the 
indoor unit.

3

After you have finished checking, push the ON/OFF 
button to return to the regular mode.
 If the air conditioner is operating, it remains operated 
even after the ON/OFF button has been pushed.

 To stop its operation, push the ON/OFF button again.

12 Maintenance
Periodic Maintenance
For environmental conservation, it is strongly recommended that the indoor and outdoor units of the air conditioner 
in use be cleaned and maintained regularly to ensure efficient operation of the air conditioner. When the 
air conditioner is operated for a long time, periodic maintenance (once a year) is recommended. Furthermore, 
regularly check the outdoor unit for rust and scratches, and remove them or apply rustproof treatment, if necessary.
As a general rule, when an indoor unit is operated for 8 hours or more daily, clean the indoor unit and outdoor unit 
at least once every 3 months. Ask a professional for this cleaning / maintenance work. Such maintenance can 
extend the life of the product though it involves the owner's expense.
Failure to clean the indoor and outdoor units regularly will result in poor performance, freezing, water leakage, and 
even compressor failure.

Inspection before maintenance
Following inspection must be carried out by a qualified installer or qualified service person.

Parts Inspection method

Heat exchanger Access from inspection opening and remove the access panel. Examine the heat exchanger if 
there is any clogging or damages.

Fan motor Access from inspection opening and check if any abnormal noise can be heard.

Fan Access from inspection opening and remove the access panel. Examine the fan if there are any 
waggles, damages or adhesive dust.

Filter Go to installed location and check if there are any stains or breaks on the filter.

Drain pan Access from inspection opening and remove the access panel. Check if there is any clogging or 
drain water is polluted.

Maintenance List
Part Unit Check (visual / auditory) Maintenance

Heat exchanger Indoor / outdoor Dust / dirt clogging, scratches Wash the heat exchanger when it is 
clogged.

Fan motor Indoor / outdoor Sound Take appropriate measures when 
abnormal sound is generated.

Filter Indoor Dust / dirt, breakage
 Wash the filter with water when it is 
contaminated.

 Replace it when it is damaged.

Fan Indoor  Vibration, balance
 Dust / dirt, appearance

 Replace the fan when vibration or 
balance is terrible.

 Brush or wash the fan when it is 
contaminated.

Air intake / 
discharge grilles Indoor / outdoor Dust / dirt, scratches Fix or replace them when they are 

deformed or damaged.

Drain pan Indoor Dust / dirt clogging, drain 
contamination

Clean the drain pan and check the 
downward slope for smooth drainage.

Ceiling panel, louvres Indoor Dust / dirt, scratches Wash them when they are contaminated 
or apply repair coating.

Exterior Outdoor  Rust, peeling of insulator
 Peeling / lift of coat Apply repair coating.
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Check method
On the wired remote controller, central control remote controller and the interface P.C. Board of the outdoor unit (I/F), a check display LCD (Remote controller) or 7-segment display (on the outdoor interface P.C. Board) to display the operation is 
provided. Therefore the operation status can be known. Using this self-diagnosis function, a trouble or position with error of the air conditioner can be found as shown in the table.

Check code list
The following list shows each check code. Find the check contents from the list according to part to be checked.
 In case of check from indoor remote controller: See "Wired remote controller display" in the list.
 In case of check from outdoor unit: See “Outdoor unit 7-segment display” in the list.
 In case of check from indoor unit with a wireless remote controller: See “Sensor block display of receiving unit” in the list.

 : Lighting,  : Flashing,  : Goes off
ALT: Flashing is alternately when there are two fl ashing LED.
SIM: Simultaneous fl ashing when there are two fl ashing LED.

Inverter: Compressor / Fan Inverer P.C. Board

Check code Wireless remote controller
Check code name Judging deviceWired remote 

controller display
Outdoor unit 7-segment display Sensor block display of receiving unit

Auxiliary code Operation Timer Ready Flash

E01 ─ ─ Communication trouble between indoor unit and remote controller
(Detected at remote controller side) Remote controller

E02 ─ ─ Remote controller transmission trouble Remote controller

E03 ─ ─ Communication trouble between indoor unit and remote controller
(Detected at indoor unit side) Indoor unit

E04 ─ ─ Communication circuit trouble between indoor / outdoor unit
(Detected at indoor unit side) Indoor unit

E06 E06 No. of indoor units in which sensor has been normally received Decrease of No. of indoor units I/F

─ E07 ─ Communication circuit trouble between indoor / outdoor unit
(Detected at outdoor unit side) I/F

E08 E08 Duplicated indoor unit addresses Duplicated indoor unit addresses Indoor unit • I/F

E09 ─ ─ Duplicated master remote controllers Remote controller

E10 ─ ─ Communication trouble between indoor unit MCU Indoor unit

E11 ─ ─ Communication trouble between Application control kit and indoor unit Indoor unit
Application control kit

E12 E12 01: Indoor / Outdoor units communication
02: Outdoor / Outdoor units communication Automatic address start trouble I/F

E15 E15 ─ No indoor unit during automatic addressing I/F

E16 E16 00: Capacity over
01: No. of connected units Capacity over / No. of connected indoor units I/F

E18 ─ ─ Communication trouble between header and follower units Indoor unit Indoor unit

E19 E19 00: Header is not detected
02: Two or more header units Outdoor header units quantity trouble I/F

E20 E20 01: Outdoor unit of other line connected
02: Indoor unit of other line connected Other line connected during automatic address I/F

E23 E23 ─ Sending trouble in communication between outdoor units
Trouble in number of heat storage units (trouble with reception) I/F

E25 E25 ─ Duplicated follower outdoor addresses I/F

E26 E26 No. of outdoor units which received signal normally Decrease of No. of connected outdoor units I/F

E28 E28 Detected outdoor unit number Follower outdoor unit trouble I/F

E31 E31 *1 Inverter quantity information Inverter communication trouble I/F

F01 ─ ─ ALT Indoor unit TCJ sensor trouble Indoor unit

F02 ─ ─ ALT Indoor unit TC2 sensor trouble Indoor unit

F03 ─ ─ ALT Indoor unit TC1 sensor trouble Indoor unit

F04 F04 ─ ALT TD1 sensor trouble I/F

F05 F05 ─ ALT TD2 sensor trouble I/F
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Check code Wireless remote controller
Check code name Judging deviceWired remote 

controller display
Outdoor unit 7-segment display Sensor block display of receiving unit

Auxiliary code Operation Timer Ready Flash

F06 F06
01: TE1 sensor
02: TE2 sensor
03: TE3 sensor

ALT TE1,TE2 or TE3 sensor trouble I/F

F07 F07
01: TL1 sensor
02: TL2 sensor
03: TL3 sensor

ALT TL1,TL2 or TL3 sensor trouble I/F

F08 F08 ─ ALT TO sensor trouble I/F

F09 F09
01: TG1 sensor
02: TG2 sensor
03: TG3 sensor

ALT TG1,TG2 or TG3 sensor trouble I/F

F10 ─ ─ ALT Indoor unit TA sensor trouble Indoor unit
F11 ─ ─ ALT TF sensor trouble Indoor unit

F12 F12 01: TS1 sensor
03: TS3 sensor ALT TS1 or TS3 sensor trouble I/F

F13 F13
01: Comp. 1 side
02: Comp. 2 side
03: Comp. 3 side

ALT TH sensor trouble Inverter

F15 F15 ─ ALT Outdoor unit temp. sensor miswiring (ТЕ, TL) I/F

F16 F16 ─ ALT Outdoor unit pressure sensor miswiring (Pd, Ps) I/F

F22 F22 ─ ALT TD3 sensor trouble I/F

F23 F23 ─ ALT Ps sensor trouble I/F

F24 F24 ─ ALT Pd sensor trouble I/F

F29 ─ ─ SIM Indoor unit other trouble Indoor unit

F30 F30 ─ SIM Occupancy sensor trouble Indoor unit

F31 F31 ─ SIM Indoor unit EEPROM trouble I/F

H01 H01
01: Comp. 1 side
02: Comp. 2 side
03: Comp. 3 side

Compressor break down Inverter

H02 H02
01: Comp. 1 side
02: Comp. 2 side
03: Comp. 3 side

Compressor trouble (lock) Inverter

H03 H03
01: Comp. 1 side
02: Comp. 2 side
03: Comp. 3 side

Current detect circuit system trouble Inverter

H04 H04 ─ Comp. 1 case thermostat operation I/F
H05 H05 ─ TD1 sensor miswiring I/F
H06 H06 ─ Low pressure protective operation I/F
H07 H07 ─ Oil level down detective protection I/F

H08 H08

01: TK1 sensor trouble
02: TK2 sensor trouble
03: TK3 sensor trouble
04: TK4 sensor trouble
05: TK5 sensor trouble

Oil level detective temp. sensor trouble I/F

H14 H14 ─ Comp. 2 case thermostat operation I/F
H15 H15 ─ TD2 sensor miswiring I/F

H16 H16

01: TK1 oil circuit system trouble
02: TK2 oil circuit system trouble
03: TK3 oil circuit system trouble
04: TK4 oil circuit system trouble
05: TK5 oil circuit system trouble

Oil level detective circuit trouble I/F

H25 H25 ─ TD3 sensor miswiring I/F
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Check code Wireless remote controller
Check code name Judging deviceWired remote 

controller display
Outdoor unit 7-segment display Sensor block display of receiving unit

Auxiliary code Operation Timer Ready Flash
L02 L02 ─ SIM Model mismatch of indoor and outdoor unit I/F
L03 ─ ─ SIM Indoor unit centre unit duplicated Indoor unit

L04 L04 ─ SIM Outdoor unit line address duplicated I/F

L05 ─ ─ SIM Duplicated indoor units with priority (Displayed in indoor unit with priority) I/F
L06 L06 No. of indoor units with priority SIM Duplicated indoor units with priority (Displayed in unit other than indoor unit with priority) I/F
L07 ─ ─ SIM Group line in individual indoor unit Indoor unit
L08 L08 ─ SIM Indoor unit group / Address unset Indoor unit, I/F
L09 ─ ─ SIM Indoor unit capacity unset Indoor unit

L10 L10 ─ SIM Outdoor unit capacity unset I/F

L17 L17 ─ SIM Outdoor unit type mismatch trouble I/F

L18 L18 ─ SIM Flow selector unit trouble I/F

L20 ─ ─ SIM Duplicated central control addresses Indoor unit

L28 L28 ─ SIM Too many outdoor units connected I/F

L29 L29 *1 Inverter quantity information SIM No. of inverter trouble I/F

L30 L30 Detected indoor unit address SIM Indoor unit outside interlock Indoor unit
─ L31 ─ ─ Extended I/C trouble I/F

P01 ─ ─ ALT Indoor fan motor trouble Indoor unit
P03 P03 ─ ALT Discharge temp. TD1 trouble I/F

P04 P04
01: Comp. 1 side
02: Comp. 2 side
03: Comp. 3 side

ALT High-pressure SW system operation Inverter

P05 P05

00:
01: Comp. 1 side
02: Comp. 2 side
03: Comp. 3 side

ALT

Phase missing detection / Power failure detection
Inverter DC voltage trouble (comp.)
Inverter DC voltage trouble (comp.)
Inverter DC voltage trouble (comp.)

I/F

P07 P07

01: Comp. 1 side
02: Comp. 2 side
03: Comp. 3 side ALT

Heat sink overheat trouble
Inverter, I/F

04: Heat sink Heat sink dew condensation trouble

P10 P10 Detected indoor unit address ALT Indoor unit overfl ow trouble Indoor unit
P11 P11 ─ ALT Outdoor heat exchanger freezing trouble I/F
P12 ─ ─ ALT Indoor unit fan motor trouble Indoor unit
P13 P13 ─ ALT Outdoor liquid back detection trouble I/F

P15 P15 01: TS condition
02: TD condition ALT Gas leak detection I/F

P17 P17 ─ ALT Discharge temp. TD2 trouble I/F
P19 P19 Detected outdoor unit number ALT 4-way valve inverse trouble I/F
P20 P20 ─ ALT High-pressure protective operation I/F

P22 P22

#0: Element short circuit
#E: Vdc voltage trouble
#1: Position detection circuit trouble
#2: Input current sensor trouble
#3: Motor lock trouble
#C: Sensor temperature trouble (No TH sensor)
#4: Motor current trouble
#D: Sensor short circuit/release trouble (No TH sensor)
#5: Synchronization/step-out trouble
*Put in Fan Inverter No. in [#] mark.

ALT Outdoor unit fan inverter trouble Inverter
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Check code Wireless remote controller
Check code name Judging deviceWired remote 

controller display
Outdoor unit 7-segment display Sensor block display of receiving unit

Auxiliary code Operation Timer Ready Flash

P26 P26
01: Comp. 1 side
02: Comp. 2 side
03: Comp. 3 side

ALT IPM short protection trouble Inverter

P29 P29
01: Comp. 1 side
02: Comp. 2 side
03: Comp. 3 side

ALT Comp. position detective circuit system trouble Inverter

P31 ─ ─ ALT Other indoor unit trouble
(Group follower indoor unit trouble) Indoor unit

*1 Inverter quantity information • For details about check codes determined with an Interface 
P.C. Board or an Inverter P.C. Board, refer to the 
Installation Manual of the outdoor unit.

No.
Comp. Inverter Fan Inverter

Trouble
1 2 1 2

01 Comp. 1
02 Comp. 2
03 Comp. 1 + Comp. 2
08 Fan1
09 Comp. 1 + Fan1
0A Comp. 2 + Fan1
0B Comp. 1 + Comp. 2 + Fan1
10 Fan2
11 Comp. 1 + Fan2
12 Comp. 2 + Fan2
13 Comp. 1 + Comp. 2 + Fan2
18 Fan1 + Fan2
19 Comp. 1 + Fan1 + Fan2
1A Comp. 2 + Fan1 + Fan2
1B All

 : Inverter trouble
 

Trouble detected by central control device

Check code Wireless remote controller
Check code name Judging deviceCentral control 

device indication
Outdoor unit 7-segment display Sensor block display of receiving unit

Auxiliary code Operation Timer Ready Flash
C05 ─ ─ ─ Sending trouble in central control device Communication Link
C06 ─ ─ ─ Receiving trouble in central control device Communication Link

C12 ─ ─ ─ Batch alarm of general-purpose equipment control interface General-purpose 
equipment I/F

P30
(L20) 

Differs according to trouble contents of unit with occurrence of alarm Group control follower unit trouble

Communication Link
─ ─ (L20 is displayed.)

• Duplication addresses of indoor units in central control device
• With the combination of air conditioning system, the indoor unit may detect the check code of 

L20
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WARNINGS ON REFRIGERANT LEAKAGE
Check of concentration limit
The room in which the air conditioner is to be installed requires a design that in the event of refrigerant 
gas leaking out, its concentration will not exceed a set limit.
The refrigerant R410A which is used in the air conditioner is safe, without the toxicity or combustibility of ammonia, 
and is not restricted by laws to be imposed which protect the ozone layer. However, since it contains more than 
air, it poses the risk of suffocation if its concentration should rise excessively. Suffocation from leakage of R410A 
is almost non-existent. With the recent increase in the number of high concentration buildings, however, the 
installation of multi air conditioner systems is on the increase because of the need for effective use of floor space, 
individual control, energy conservation by curtailing heat and carrying power etc.
Most importantly, the multi air conditioner system is able to replenish a large amount of refrigerant compared 
with conventional individual air conditioners. If a single unit of the multi conditioner system is to be installed in a 
small room, select a suitable model and installation procedure so that if the refrigerant accidentally leaks out, its 
concentration does not reach the limit (and in the event of an emergency, measures can be made before injury 
can occur).
In a room where the concentration may exceed the limit, create an opening with adjacent rooms, or install 
mechanical ventilation combined with a gas leak detection device.
The concentration is as given below.

Total amount of refrigerant (kg)
Min. volume of the indoor unit installed room (m³)

≤ Concentration limit (kg/m³)

Refrigerant Concentration Limit shall be in accordance with local regulations.

 NOTE 1
If there are 2 or more refrigerating systems in a single refrigerating device, the amounts of refrigerant should be as 
charged in each independent device.

e.g., charged amount (10 kg)
e.g., charged amount (15 kg)

Outdoor unit

Indoor unit

Room A Room B Room C Room D Room E Room F

For the amount of charge in this example:
 The possible amount of leaked refrigerant gas in rooms A, B and C is 10 kg.
 The possible amount of leaked refrigerant gas in rooms D, E and F is 15 kg.

 Important

 NOTE 2
The standards for minimum room volume are as follows.

1) No partition (shaded portion)

2) When there is an effective opening with the 
adjacent room for ventilation of leaking refrigerant 
gas (opening without a door, or an opening 0.15% 
or larger than the respective floor spaces at the 
top or bottom of the door).

Outdoor unit

Refrigerant piping

Indoor unit

3) If an indoor unit is installed in each 
partitioned room and the refrigerant piping is 
interconnected, the smallest room of course 
becomes the object.

 But when a mechanical ventilation is installed 
interlocked with a gas leakage detector in 
the smallest room where the density limit is 
exceeded, the volume of the next smallest 
room becomes the object.

Refrigerant piping Outdoor unit

Indoor unit

Very
small
room

Small 
room

Medium
room Large room

Mechanical ventilation device - Gas leak detector
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 C
onfirm

ation of indoor unit setup
P

rior to delivery to the custom
er, check the address and setup of the indoor unit, w

hich has been installed in this tim
e and fill the check sheet (Follow

ing table).
D

ata of four units can be entered in this check sheet. C
opy this sheet according to the N

o. of the indoor units. If the installed system
 is a group control system

, 
use this sheet by entering each line system

 into each Installation M
anual attached to the other indoor units.

R
EQ

U
IR

EM
EN

T

This check sheet is required for m
aintenance after installation. Fill this sheet and then pass this Installation M

anual to the custom
ers.

Indoor unit setup check sheet

Indoor unit
Indoor unit

Indoor unit
Indoor unit

R
oom

 nam
e

R
oom

 nam
e

R
oom

 nam
e

R
oom

 nam
e

M
odel

M
odel

M
odel

M
odel

C
heck indoor unit address. (For check m

ethod, refer S
ervice M

anual of outdoor unit.)
* In case of a single system

, it is unnecessary to enter the indoor address. (C
O

D
E

 N
o.: Line [12], Indoor [13], G

roup [14], C
entral control [03] )

Line
Indoor

G
roup

Line
Indoor

G
roup

Line
Indoor

G
roup

Line
Indoor

G
roup

C
entral control address

C
entral control address

C
entral control address

C
entral control address

Various setup
Various setup

Various setup
Various setup

H
ave you changed high ceiling setup? If not, fill check m

ark [×] in [N
O

 C
H

A
N

G
E

], and fill check m
ark [×] in [ITE

M
] if changed, respectively.

(For check m
ethod, refer to A

P
P

LIC
A

B
LE

 C
O

N
TR

O
LS

 in this m
anual.) * In case of replacem

ent of jum
per blocks on indoor m

icrocom
puter P.C

. B
oard, 

setup is autom
atically changed.

E
xternal static pressure 

(C
O

D
E

 N
O

. [5d])
 N

O
 C

H
A

N
G

E
 S

TA
N

D
A

R
D

  
[0000]

 S
TATIC

 1  
[0001]

 S
TATIC

 2  
[0002]

 S
TATIC

 3  
[0003]

 S
TATIC

 4  
[0004]

 S
TATIC

 5  
[0005]

 S
TATIC

 6  
[0006]

E
xternal static pressure 

(C
O

D
E

 N
O

. [5d])
 N

O
 C

H
A

N
G

E
 S

TA
N

D
A

R
D

  
[0000]

 S
TATIC

 1  
[0001]

 S
TATIC

 2  
[0002]

 S
TATIC

 3  
[0003]

 S
TATIC

 4  
[0004]

 S
TATIC

 5  
[0005]

 S
TATIC

 6  
[0006]

E
xternal static pressure 

(C
O

D
E

 N
O

. [5d])
 N

O
 C

H
A

N
G

E
 S

TA
N

D
A

R
D

  
[0000]

 S
TATIC

 1  
[0001]

 S
TATIC

 2  
[0002]

 S
TATIC

 3  
[0003]

 S
TATIC

 4  
[0004]

 S
TATIC

 5  
[0005]

 S
TATIC

 6  
[0006]

E
xternal static pressure 

(C
O

D
E

 N
O

. [5d])
 N

O
 C

H
A

N
G

E
 S

TA
N

D
A

R
D

  
[0000]

 S
TATIC

 1  
[0001]

 S
TATIC

 2  
[0002]

 S
TATIC

 3  
[0003]

 S
TATIC

 4  
[0004]

 S
TATIC

 5  
[0005]

 S
TATIC

 6  
[0006]

H
ave you changed lighting tim

e of filter sign? If not, fill check m
ark [×] in [N

O
 C

H
A

N
G

E
], and fill check m

ark [×] in [ITE
M

] if changed, respectively. 
(For check m

ethod, refer to A
pplicable controls in this m

anual.)

Filter sign lighting tim
e 

(C
O

D
E

 N
O

. [01])
 N

O
 C

H
A

N
G

E
 N

O
N

E
  

[0000]
 150H

  
[0001]

 2500H
  

[0002]
 5000H

  
[0003]

 10000H
  

[0004]

Filter sign lighting tim
e 

(C
O

D
E

 N
O

. [01])
 N

O
 C

H
A

N
G

E
 N

O
N

E
  

[0000]
 150H

  
[0001]

 2500H
  

[0002]
 5000H

  
[0003]

 10000H
  

[0004]

Filter sign lighting tim
e 

(C
O

D
E

 N
O

. [01])
 N

O
 C

H
A

N
G

E
 N

O
N

E
  

[0000]
 150H

  
[0001]

 2500H
  

[0002]
 5000H

  
[0003]

 10000H
  

[0004]

Filter sign lighting tim
e 

(C
O

D
E

 N
O

. [01])
 N

O
 C

H
A

N
G

E
 N

O
N

E
  

[0000]
 150H

  
[0001]

 2500H
  

[0002]
 5000H

  
[0003]

 10000H
  

[0004]

Incorporation of parts sold 
separately

Incorporation of parts sold 
separately

Incorporation of parts sold 
separately

Incorporation of parts sold 
separately

H
ave you incorporated the follow

ing parts sold separately? If incorporated, fill check m
ark [×] in each [ITE

M
].

(W
hen incorporating, the setup change is necessary in som

e cases. For setup change m
ethod, refer to Installation M

anual attached to each part sold 
separately.)

 O
thers ( 

)
 O

thers ( 
)

 O
thers ( 

)
 O

thers ( 
)

 O
thers ( 

)
 O

thers ( 
)

 O
thers ( 

)
 O

thers ( 
)
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ขอบคุณที่เลือกซื้อเครñองปรับอากาศ
โปรดอานคําแนะนําตางๆ ที่มีขอมูลสําคัญ อยางละเอียดถี่ถวนและโปรดปฏิบัติตามขอมูลดังกลาว
หลังจากทําการติดตั้งแลว โปรดสงคูมือการติดตั้งนี้พรอมกับคูมือการใชงานเครñองปรับอากาศใหกับผูใช และบอกใหผูใชเก็บรักษา
คูมือทั้งสองฉบับไวเพñอใชอางอิงในภายหนา

ชñอสามัญ: เครñองปรับอากาศ

คําจํากัดความของผูติดตั้งที่มีความชํานาญหรือชางบริการที่มีความชํานาญ
เครñองปรบัอากาศน้ีตองไดรบัการตดิตัง้ บาํรุงรกัษา ซอมแซม และ เคลñอนยายโดยผูตดิตัง้ทีม่คีวามชาํนาญ หรอืชางบรกิารทีม่คีวามชาํนาญ 
เมñอมีงานใดๆ ที่เกี่ยวของกับเครñองปรับอากาศนี้ ใหถามผูติดตั้งที่มีความชํานาญ หรือชางบริการที่มีความชํานาญ ใหดําเนินการตอไป
ผูติดตั้งที่มีความชํานาญหรือชางบริการที่มีความชํานาญ หมายถึง ผูปฏิบัติงานที่มีคุณสมบัติและความรูตามที่อธิบายไวในตารางตอไปนี้

ตัวแทน ความชํานาญและความรูที่ตัวแทนจะตองมี

ผูติดตั้งที่มีความชํานาญ

• ผูติดตั้งที่มีความชํานาญ คือ บุคคลที่ทําการติดตั้ง ดูแลรักษา ยายตําแหนõง และถอดเครñองปรับอากาศ ผูติดตั้งจะตองไดรับ
การฝกอบรมเพñอติดตั้ง ดูแลรักษา ยายตําแหนõง และถอดเครñองปรับอากาศ หรืออีกประการหน่ึง ผูติดตั้งนั้นไดรับคําแนะนํา
ในการปฏิบัติงานดังกลาวจากบุคคลที่ไดรับการอบรมและมีความรูความเขาใจเปนอยางดีเกี่ยวกับการปฏิบัติงานเหลานี้

• ผูติดตั้งที่มีความชํานาญซึ่งไดรับอนุญาตใหปฏิบัติงานทางดานไฟฟาที่เกี่ยวกับการติดตั้ง การยายตําแหนõง และการถอด
จะมีความเชี่ยวชาญเก่ียวกับงานดานไฟฟาตามที่กําหนดไวโดยขอกําหนดและกฎหมายทองถิ่นและเปนบุคคลที่ไดรับ
การฝกอบรมงานทางดานไฟฟาเกีย่วกบัเครñองปรบัอากาศ หรอือกีประการหน่ึง ชางบรกิารนัน้ไดรบัคาํแนะนาํในการปฏบิตังิาน
ดังกลาวจากบุคคลที่ไดรับการอบรมและมีความรูความเขาใจเปนอยางดีเกี่ยวกับการปฏิบัติงานนี้

• ผูติดตั้งที่มีความชํานาญซึ่งไดรับอนุญาตใหปฏิบัติงานกับสารทําความเย็นและทอทางในการติดตั้ง การยายตําแหนõงและ
การถอดจะมีความเชี่ยวชาญเก่ียวกับการปฏิบัติงานกับสารทําความเย็นและการตอทอทางตามที่กําหนดไวโดยขอกําหนดและ
กฎหมายทองถิน่ และเปนบุคคลทีไ่ดรบัการฝกอบรมทางดานการปฏบิตังิานกบัสารทาํความเยน็และทอทางของเครñองปรบัอากาศ 
หรืออีกประการหน่ึง ผูติดตั้งนั้นไดรับคําแนะนําในการปฏิบัติงานดังกลาวจากบุคคลที่ไดรับการอบรมและมีความรูความเขาใจ
เปนอยางดีเกี่ยวกับการปฏิบัติงานนี้

• ผูตดิตัง้ท่ีมคีวามชาํนาญซึง่ไดรบัอนญุาตใหปฏบิตังิานทีค่วามสงู ไดรบัการฝกอบรมในการปฏบิตังิานทีค่วามสงูกบัเครñองปรบัอากาศ 
หรืออีกประการหน่ึง ผูติดตั้งนั้นไดรับคําแนะนําในการปฏิบัติงานดังกลาวจากบุคคลที่ไดรับการอบรมและมีความรูความเขาใจ
เปนอยางดีเกี่ยวกับการปฏิบัติงานนี้

ชางบริการที่มีความชํานาญ

• ชางบริการที่มีความชํานาญ คือ บุคคลที่ทําการติดตั้ง ซอมแซม บํารุงรักษา ยายตําแหนõง และถอดเครñองปรับอากาศ 
ชางบริการจะตองไดรับการฝกอบรมเพñอติดตั้ง ซอมแซม บํารุงรักษา ยายตําแหนõง และถอดเครñองปรับอากาศ 
หรืออีกประการหน่ึง ชางบริการนั้นไดรับคําแนะนําในการปฏิบัติงานดังกลาวจากบุคคลที่ไดรับการอบรมและมีความรู
ความเขาใจเปนอยางดีเกี่ยวกับการปฏิบัติงานเหลานี้

• ชางบริการที่มีความชํานาญซึ่งไดรับอนุญาตใหปฏิบัติงานทางดานไฟฟาที่เกี่ยวกับการติดตั้ง การซอมแซม การยายตําแหนõง 
และการถอดจะมีความเชี่ยวชาญเก่ียวกับงานดานไฟฟาตามที่กําหนดไวโดยขอกําหนดและกฎหมายทองถิ่นและเปนบุคคล
ที่ไดรับการฝกอบรมงานทางดานไฟฟาเกี่ยวกับเครñองปรับอากาศ หรืออีกประการหน่ึง ชางบริการนั้นไดรับคําแนะนําใน
การปฏิบัติงานดังกลาวจากบุคคลที่ไดรับการอบรมและมีความรูความเขาใจเปนอยางดีเกี่ยวกับการปฏิบัติงานนี้

• ชางบริการที่มีความชํานาญซึ่งไดรับอนุญาตใหปฏิบัติงานกับสารทําความเย็นและทอทางที่เกี่ยวกับการติดตั้ง การซอมแซม 
การยายตําแหนõง และการถอดจะมีความเชี่ยวชาญเก่ียวกับการปฏิบัติงานกับสารทําความเย็นและทอทางตามที่กําหนดไว
โดยขอกําหนดและกฎหมายทองถิ่น และเปนบุคคลที่ไดรับการฝกอบรมทางดานการปฏิบัติงานกบัสารทําความเย็นและ
ทอทางของเครñองปรับอากาศ หรืออีกประการหน่ึง ชางบริการนั้นไดรับคําแนะนําในการปฏิบัติงานดังกลาวจากบุคคล
ที่ไดรับการอบรมและมีความรูความเขาใจเปนอยางดีเกี่ยวกับการปฏิบัติงานนี้

• ชางบรกิารทีม่คีวามชาํนาญซึง่ไดรบัอนญุาตใหปฏบิตังิานบนทีส่งูไดรบัการฝกอบรมในการปฏบิตังิานบนทีส่งูกบัเครñองปรับอากาศ 
หรืออีกประการหน่ึง ชางบริการที่มีความชํานาญนั้นไดรับคําแนะนําในการปฏิบัติงานดังกลาวจากบุคคลที่ไดรับการอบรมและ
มีความรูความเขาใจเปนอยางดีเกี่ยวกับการปฏิบัติงานนี้

คําแนะนําเบื้องตน

โปรดอานคูมือการติดตั้งอยางละเอียดกอนการติดตั้งเครñองปรับอากาศ
• คูมือนี้อธิบายวิธีการติดตั้งตัวเครñองภายใน
• ในการติดตั้งตัวเครñองภายนอก โปรดปฏิบัติตามคูมือการติดตั้งที่ใหมาพรอมกับตัวเครñองภายนอก

การเลือกใชสารทําความเย็นชนิด R410A

เครñองปรับอากาศนี้ใชสารทําความเย็น R410A ซึ่งเปนสารทําความเย็นซึ่งเปนมิตรตอสิ่งแวดลอม

ขอมูล
หากรุน U series (TU2C-Link) ใชรวมกับรุนอñนนอกเหนือจากรุน U series (TCC-Link) คุณสมบัติของสายไฟและจํานวนสูงสุด
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บํารุงรักษา หรือซอมแซม สําหรับรายละเอียด ใหอางอิงจาก “การตอสายไฟ” ในคูมือเลมนี้
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คําอธิบายอุปกรณปองกัน
สวมถุงมือปองกันและชุดที่ปลอดภัยสําหรับการทํางาน เมñอเคลñอนยาย ติดตั้ง บํารุงรักษาซอมแซม หรือถอดชิ้นสวนเครñองปรับอากาศ
นอกเหนือจากอุปกรณปองกันพื้นฐานดังกลาว ควรสวมใสอุปกรณปองกันตามที่อธิบายไวดานลางเมñอตองปฏิบัติงานพิเศษตามที่กลาวไว
ในตารางตอไปนี้
การไมสวมใสอุปกรณปองกันที่เหมาะสมอาจกอใหเกิดอันตรายได เนñองจากคุณอาจไดรับบาดเจ็บ เกิดแผลไหม ไฟฟาช็อต และอาการ
บาดเจ็บอñนๆ

งานที่ทํา อุปกรณปองกันที่สวมใส

ทุกประเภทงาน
ถุงมือปองกัน
ชุดที่ปลอดภัย สําหรับการทํางาน

งานที่เกี่ยวของกับไฟฟา
ถุงมือปองกันความรอนสําหรับชางไฟฟา
รองเทาที่เปนฉนวน
เสื้อผาที่ปองกันไฟฟาช็อต

งานที่ตองทําในที่สูง
(50 cm หรือสูงกวา)

หมวกนิรภัย

งานเคลñอนยายของหนัก รองเทาที่เสริมการปองกันบริเวณนิ้วเทา

งานซอมแซมตัวเครñองภายนอก ถุงมือปองกันความรอนสําหรับชางไฟฟา

ขอควรระวังเพñอความปลอดภัยตอไปนี้ อธิบายหัวขอสําคัญดานความปลอดภัยเพñอปองกันการบาดเจ็บตอผูใช หรือตอบุคคลอñนและ
ความเสียหายตอทรัพยสิน โปรดอานคูมือนี้โดยละเอียดเมñอเขาใจเนื้อหาตามดานลางแลว (ความหมายของสัญลักษณ) และตองปฏิบัติ
ตามคําอธิบายที่ใหไว

สัญลักษณ ความหมายของสัญลักษณ

 คําเตือน
ขอความในสัญลักษณนี้บงชี้ถึงการไมปฏิบัติตามคําสั่งในคําเตือนสามารถสงผลใหเกิดอันตรายตอรางกาย
อยางรุนแรง (*1) หรือการสูญเสียชีวิต หากผลิตภัณฑไดรับการจัดการอยางไมถูกตอง

 ขอควรระวัง
ขอความในสัญลกัษณนีบ้งชีถ้งึการไมปฏิบตัติามคาํสัง่ในขอควรระวังสามารถสงผลใหเกดิการบาดเจบ็เลก็นอย 
(*2) หรือความเสียหายตอทรัพยสิน (*3) หากผลิตภัณฑไดรับการจัดการอยางไมถูกตอง

*1: อันตรายตอรางกายอยางรุนแรงแสดงถึงการสูญเสียทางการมองเห็น การบาดเจ็บ แผลไฟไหม ไฟฟาช็อต กระดูกแตกหัก 

การไดรับสารพิษ และการบาดเจ็บอñนๆ ซึ่งจะทําใหเกิดผลที่ตามมาและจําเปนตองเขารักษาในโรงพยาบาลหรือการรักษา

ระยะยาวในฐานะท่ีเปนผูปวยนอก
*2:  การบาดเจ็บเล็กนอยจะแสดงถึงการบาดเจ็บจากแผลไฟไหม ไฟฟาช็อต และการบาดเจ็บอñนๆ ซึ่งไมจําเปนตองเขารักษา

ในโรงพยาบาลหรือการรักษาระยะยาวในฐานะท่ีเปนผูปวยนอก

*3: ความเสียหายตอทรัพยสินบงชี้ถึงความเสียหายที่เกิดขึ้นกับอาคาร ผลกระทบในครัวเรือน ปศุสัตวในประเทศ 

และสัตวเลี้ยง

 สัญลักษณคําเตือนของตัวเครñองปรับอากาศ

สัญลักษณคําเตือน คําอธิบาย

WARNING

ELECTRICAL SHOCK HAZARD
Disconnect all remote 
electric power supplies 
before servicing.

คําเตือน

อันตรายจากไฟฟาช็อต
ปลดการเชñอมตอจากแหลงจายกําลังไฟทั้งหมดกอนการบํารุงรักษา

WARNING
Moving parts.
Do not operate unit with grille 
removed.
Stop the unit before the 
servicing. 

คําเตือน

ชิ้นสวนกําลังเคลñอนที่
อยาใชงานเครñองปรับอากาศขณะที่ถอดตะแกรงออก
ใหปดเครñองปรับอากาศ กอนทําการซอม

CAUTION

High temperature parts.
You might get burned 
when removing this panel.

ขอควรระวัง

สวนที่มีอุณหภูมิสูง
ทานอาจรูสึกรอนมากเมñอเคลñอนยายชิ้นสวนดังกลาว

CAUTION

Do not touch the aluminum 
fins of the unit.
Doing so may result in injury.

ขอควรระวัง

อยาสัมผัสครีบอะลูมิเนียมของเครñองปรับอากาศ
อาจไดรับบาดเจ็บ

CAUTION
BURST HAZARD

Open the service valves 
before the operation, 
otherwise there might be 
the burst. 

ขอควรระวัง

อันตรายจากการระเบิด
ใหเปดวาลวบริการกอนเปดใชงานเครñอง มิฉะนั้นอาจเกิดการระเบิดขึ้นได
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• สวมถุงมือปองกันและเส้ือผาที่ปลอดภัยสําหรับการทํางานขณะทําการติดตั้ง ซอมแซม 
หรือถอดชิ้นสวน

• หามแตะตองครีบอะลูมิเนียมคุณอาจไดรับอันตราย หากแตะตองชิ้นสวนดังกลาว 
หากจําเปนจะตองสัมผัสครีบควรสวมถุงมือปองกัน และเส้ือผาที่ปลอดภัยสําหรับ
การทํางานกอนแลวจึงลงมือปฏิบัติงาน

• อยาปนเครñองหรือวางวัตถุใดๆ ไวบนตัวเครñองภายนอก อาจตกลงมา หรือวัตถุดังกลาว
อาจตกลงมาจากตัวเครñองภายนอก ทําใหเกิดการบาดเจ็บได

• เมñอปฏิบัติงานบนที่สูงใหใชบันไดที่สอดคลองกับมาตรฐาน ISO 14122 และปฏิบัติตาม
คําแนะนําในการใชบันได รวมทั้งสวมหมวกนิรภัยเมñอปฏิบัติงาน

• กอนการทําความสะอาดแผนกรองอากาศหรือชิ้นสวนอñนๆ ของตัวเครñองภายนอก 
ควรปดเครñองตัดกระแสไฟฟา และแขวนปาย “กําลังทํางาน” ใกลเครñองตัดกระแส
ไฟฟากอนลงมือปฏิบัติงาน

• กอนการปฏิบัติงานบนที่สูงควรตั้งปายเตือนเพñอไมใหมีผูใดเดินเขามาใกลบริเวณนั้น 
อุปกรณหรือวัตถุอñนๆ อาจหลนใสและทําใหคนที่เดินอยูดานลางไดรับบาดเจ็บ

 ในขณะปฏิบัติงานควรสวมหมวกนิรภัยเพñอปองกันวัตถุหลนใส
• สารทําความเย็นที่ใชในเครñองปรับอากาศ คือ R410A
• เครñองปรับอากาศตองเคลñอนยายในสภาพสมบูรณ 
หากสวนใดสวนหนึ่งของผลิตภัณฑเสียหายโปรดติดตอตัวแทนจําหนõาย

• เมñอตองเคลñอนยายเครñองปรับอากาศดวยมือ ตองใชคนอยางนอยสี่คน
• อยาเคลñอนยายหรือซอมเครñองใดๆ ดวยตนเอง เนñองจากมีไฟฟาแรงสูงภายในเครñอง 
ทานอาจถูกไฟฟาดูดขณะถอดฝาครอบและตัวเครñองหลัก

• อุปกรณนี้สําหรับใหผูเชี่ยวชาญหรือผูผานการฝกอบรม ในรานคาในอุตสาหกรรมเบา 
หรือสําหรับการใชงานเชิงพาณิชยโดยบุคคลทั่วไป

• หามเพิ่มอุปกรณใดๆ ที่โรงงานไมไดแนะนําไว

ผูผลิตจะไมรับผิดชอบใดๆ หากเกิดความเสียหาย ที่เกิดจากการไมอานขอมูลโดยละเอียด
จากคูมือนี้

 คําเตือน

ทั่วไป
• อานคูมือการติดตั้งอยางละเอียดกอนทําการติดตั้งเครñองปรับอากาศ และปฏิบัติตาม
คําแนะนําในการติดตั้งเครñองปรับอากาศ

• การติดตั้งเครñองปรับอากาศ ควรติดตั้งโดยผูติดตั้งที่มีความชํานาญ หรือชางบริการที่มี
ความชํานาญเทานั้น การติดตั้งที่ไมถูกตองอาจสงผลใหเกิดนํ้ารั่ว ไฟฟาดูดหรืออัคคีภัยได

• หามใชสารทําความเย็นใดๆ ที่แตกตางไปจากที่ระบุไวใหสําหรับการเติม หรือการเปลี่ยน 
มิฉะนั้นอาจมีแรงดันสูงผิดปกติเกิดขึ้นในวงจรการทําความเย็น ซึ่งอาจทําใหผลิตภัณฑนี้
ทํางานผิดปกติ หรือเกิดการระเบิด หรืออาจทําใหทานไดรับบาดเจ็บได

• กอนเปดหนากากจายลมของตวัเครñองภายในหรอืแผงควบคมุไฟฟาของตัวเครñองภายนอก 
ตองโยกสวิตชของเครñองตัดกระแสไฟฟาไปที่ตําแหนõง OFF มิฉะนั้นอาจเกิดไฟฟา

ลดัวงจรกบัชิน้สวนภายในผานหนาสมัผสัได ผูตดิตัง้ท่ีมคีวามชํานาญ (*1) หรอืชางบรกิาร
ที่มีความชํานาญ (*1) เทานั้นที่จะเปดหนากากจายลมของตัวเครñองภายใน 
หรือแผงควบคุมไฟฟาของตัวเครñองภายนอกและปฏิบัติงานที่ตองการได

• กอนทาํการตดิตัง้ บาํรงุรกัษา ซอมแซม หรอืถอดช้ินสวน ใหปดเครñองตัดกระแสไฟฟากอน 
มิฉะนั้นอาจถูกไฟฟาช็อตได

• แขวนปาย “กําลังทํางาน” ใกลเครñองตัดกระแสไฟฟาขณะทําการติดตั้ง บํารุงรักษา 
ซอมแซม หรือถอดชิ้นสวน มีอันตรายจากไฟฟาช็อต หากเครñองตัดกระแสไฟฟาเปดอยู

• ควรใหผูติดตั้งที่มีความชํานาญ (*1) หรือชางบริการที่มีความชํานาญ (*1) เทานั้น 
เปนผูดําเนินงานบนที่ที่มีความสูงตั้งแต 50 cm หรือมากกวาโดยใชบันได หรือดําเนิน
การถอดตะแกรงลมเขาของตัวเครñองภายใน

1 ขอควรระวังเพñอความปลอดภัย
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• หากกาซสารทําความเย็นรั่วซึมออกมาขณะทําการติดตั้ง ใหระบายอากาศในหองทันที 
หากกาซสารทําความเย็นรั่วซึมออกมาสัมผัสกับไฟ อาจกอใหเกิดกาซที่เปนพิษได

• ใชรถยกในการขนยายตัวเครñองปรับอากาศและใชเครñองกวาน หรือรอกในการติดตั้ง
• ตองสวมหมวกนิรภัยเพñอปองกันศีรษะจากวัตถุที่หลนลงมา 
โดยเฉพาะอยางยิ่งเมñอทํางานอยูใตชองการตรวจสอบ ตองสวมหมวกนิรภัยเพñอปองกัน
วัตถุหลนใสศีรษะจากชองดังกลาว

• สามารถเขาถึงตัวเครñองไดจากแผงปดชองทางเขาออก
• หลังจากที่เครñองไดรับการแขวนและติดตั้งแลว ใหใชมาตรการปองกันฝุนสําหรับ
ชองรับอากาศเขาและชองลมออก (ใหทําการปดสวนเปดเหลานี้) เพñอใหแนõใจวา
ไมมีฝุนเขาไปในตัวเครñอง ณ จุดใดๆ จนกวาจําทําการติดตั้งเสร็จแลว

การตอทอสงสารทําความเย็น
• ติดตั้งทอสารทําความเย็นระหวางทําการติดตั้งใหเรียบรอยกอนที่จะเปด
 เครñองปรับอากาศ หากคอมเพรสเซอรทํางานขณะที่วาลวยังเปดอยูและไมมีทอ
สารทําความเย็น คอมเพรสเซอรจะดูดอากาศเขาไปและทําใหวงจรการทําความเย็น
มีแรงดันเกินซึ่งอาจจะสงผลใหเกิดการบาดเจ็บตอผูใชได

• ขันแฟรนัทใหแนõนดวยประแจวัดแรงบิดตามวิธีที่กําหนดไว หากขันแฟรนัทแนõนเกินไป
อาจทําใหเกิดรอยราวที่แฟรนัท หลังการใชงานเปนระยะเวลานาน ซึ่งอาจกอใหเกิด
การร่ัวซึมของสารทําความเย็น

• หลังทําการติดตั้ง ควรตรวจสอบใหแนõใจวากาซสารทําความเย็นไมมีการร่ัวซึม 
หากกาซสารทําความเย็นรั่วซึมออกมาในหองและสัมผัสถูกตนเพลิง เชน เตาทําอาหาร 
อาจกอใหเกิดกาซที่เปนพิษได

• เมñอทําการติดตั้งหรือเคลñอนยายเครñองปรับอากาศ ใหปฏิบัติตามคําแนะนําในคูมือ
การติดตั้งและไลอากาศทั้งหมด เพñอจะไดไมมีกาซอñนผสมอยูในวงจรการทําความเย็น
นอกเหนอืจากสารทําความเย็น เครñองปรบัอากาศอาจทํางานผิดปกตหิากไมมกีารไลอากาศ
ทั้งหมดเสียกอน

• ควรใชกาซไนโตรเจนเพñอทดสอบการผนึกแนõนไมใหอากาศเขา
• ทอเติมสารทําความเย็นตองเชñอมตออยางมั่นคงแนõนหนาและจัดเรียงอยางเปนระเบียบ

การเลือกสถานท่ีเพñอทําการติดตั้ง
• หากติดตั้งเครñองปรับอากาศในหองขนาดเล็ก ปฏิบัติตามมาตรการที่เหมาะสม
เพñอใหแนõใจวาความเขมขนของสารทําความเย็นที่รั่วไหลภายในหองจะไมเกินระดับ
ที่เปนอันตราย

• หามติดตั้งในสถานที่ที่อาจเสี่ยงตอการสัมผัสกับกาซไวไฟ
 หากกาซรั่วซึมออกมาเปนจํานวนมากบริเวณตัวเครñอง อาจกอใหเกิดเพลิงไหมได
• หากตองการเคลñอนยายเครñองปรับอากาศ
 ควรสวมรองเทาที่เสริมการปองกันบริเวณนิ้วเทา
• ในการเคลñอนยายเครñอง หามจับถือที่สายรัดกลองผลิตภัณฑ 
ทานอาจบาดเจ็บไดหากสายขาด

• ติดตั้งตัวเครñองภายในใหสูงจากพื้นอยางนอย 2.5 m มิเชนนั้นผูใชอาจไดรับบาดเจ็บ
หรือถูกไฟฟาช็อต หากนํานิ้วหรือวัตถุอñนเขาไปในตัวเครñองภายใน

 ขณะที่เครñองกําลังทํางานอยู
• อยาวางอุปกรณที่มีการเผาไหมใดๆ ไวในทิศทางที่สัมผัสกับลมจากเครñองปรับอากาศ
โดยตรงมิฉะนั้นอาจเกิดการเผาไหมที่ไมสมบูรณ

การติดตั้ง
• ทอดูดตองมีความยาวเกินกวา 850 mm
• หากตองการติดตั้งตัวเครñองภายในเปนแบบแขวน ควรใชสลักสําหรับแขวน

 (M10 หรือ W3/8) และน็อต (M10 หรือ W3/8) ในการติดตั้ง
• ตดิตัง้เครñองปรบัอากาศใหแนõนหนาบนพืน้ทีท่ีส่ามารถรบันํา้หนกัได ตวัเครñองอาจรวงหลน
ลงมาทําใหไดรับบาดเจ็บ หากพื้นผิวไมมีความแข็งแรงพอ

• ปฏิบัติตามคําแนะนําในคูมือการติดตั้งเครñองปรับอากาศ หากไมปฏิบัติตามคําแนะนํา
เหลานีต้วัเครñองอาจจะรวงหลนลงมา พลกิควํา่ หรอืเกดิเสยีงรบกวน เกดิการสัน่สะเทือน 
นํ้ารั่วซึม หรือปญหาอñนๆ ได

• ดําเนินการติดตั้งตามที่ระบุไวเพñอปองกันสภาวะลมแรงและแผนดินไหว 

หากเครñองปรับอากาศไมไดรับการติดตั้งอยางถูกตอง ตัวเครñองอาจพลิกควํ่าหรือรวงหลน
ลงมาและกอใหเกิดอุบัติเหตุได
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การทดสอบการทํางาน
• กอนเปดใชงานเครñองปรับอากาศภายหลังการติดตั้ง ควรตรวจสอบใหแนõใจวาฝาครอบ
กลองควบคุมไฟของตัวเครñองภายในและแผงบริการของตัวเครñองภายนอกปดสนิท

 และเปดเครñองตัดกระแสไฟฟาแลว คุณอาจโดนไฟฟาช็อตไดหากเปดเครñองปรับอากาศ
โดยไมไดตรวจสอบสิ่งเหลานี้เสียกอน

• หากเกิดปญหาใดๆ กับเครñองปรับอากาศ (เชน ขอความผิดพลาดปรากฏบนหนาจอ
 กลิ่นไหม เสียงผิดปกติเครñองปรับอากาศ ไมสามารถทําความเย็นหรือทําใหอากาศอุนขึ้น 
หรือมีนํ้ารั่วซึมออกมา) อยาแตะตองเครñองปรับอากาศ แตใหปดเครñองตัดกระแสไฟฟา 
แลวตดิตอชางบรกิารทีม่คีวามชาํนาญ ตรวจสอบใหแนõใจวาจะไมมใีครเปดเครñองปรบัอากาศ
จนกระทั่งชางบริการที่มีความชํานาญมาถึง (โดยการติดปาย “ชํารุด” ใกลๆ กับเครñองตัด
กระแสไฟฟา เปนตน) หากยังใชเครñองปรับอากาศในขณะที่มีความผิดปกติ
อาจทําใหกลไกการทํางานเกิดปญหาและเพิ่มความเสี่ยงหรือสงผลใหเกิดไฟฟาช็อต
หรือปญหาอñนๆ ได

• หลังจากเสร็จงานแลว ใหใชชุดอุปกรณทดสอบฉนวน (แรงดันไฟฟา 500V) ตรวจสอบ
วาความตานทานระหวางสวนที่มีประจุกับสวนโลหะที่ไมมีประจุ (สวนสายดิน) อยูที่ 1MΩ 
หรือมากกวาหรือไม หากคาความตานทานตํ่า อาจทําใหเกิดการร่ัวไหลหรือเกิดไฟฟาช็อตได

• เมñอติดตั้งเสร็จสมบูรณแลว ควรตรวจหาการร่ัวไหลของสารทําความเย็นและตรวจสอบ
ความตานทานของฉนวนและการระบายน้ํา จากนั้นทําการทดสอบการทํางาน 
เพñอตรวจสอบวาเครñองปรับอากาศทํางานไดอยางถูกตอง

คําอธิบายสําหรับผูใช
• เมñอติดตั้งเสร็จสมบูรณแลว ใหแจงผูใชวาเครñองตัดกระแสไฟฟาติดตั้งอยูที่ใด 
หากผูใชไมทราบวาเครñองตัดกระแสไฟฟาอยูที่ใด ผูใชจะไมสามารถปดเครñองตัดกระแส
ไฟฟาไดเมñอมีปญหาใดๆ เกิดขึ้นกับเครñองปรับอากาศ

• ภายหลังการติดตั้ง ควรอธิบายใหลูกคาทราบถึงวิธีการใชงาน รวมทั้งการบํารุงรักษา
เครñองตามคูมือผูใชงาน

การเดินสายไฟ
• การดําเนินการเก่ียวกับไฟฟากับเครñองปรับอากาศตองกระทําโดยผูติดตั้งที่มีความชํานาญ 

(*1) หรือชางบริการที่มีความชํานาญ (*1) เทานั้น ผูที่ไมมีความชํานาญไมสามารถดําเนิน
การเองไดเพราะการดําเนินการที่ไมเหมาะสมอาจกอใหเกิดไฟฟาดูดและ/หรือไฟฟารั่วได

• เมñอเชñอมตอสายไฟ ซอมแซมชิ้นสวนที่เปนไฟฟา หรือดําเนินงานดานอñนๆ เกี่ยวกับไฟฟา 
ชางไฟควรสวมถุงมือเพñอปองกันความรอน รองเทาและเส้ือผาที่เปนฉนวน

 เพñอปองกันไฟฟาช็อต การไมสวมใสอุปกรณปองกันอาจกอใหเกิดไฟฟาช็อตได
• ใชสายไฟที่มีคุณสมบัติตรงตามที่กําหนดไวในคูมือการติดตั้ง ขอบังคับในทองถิ่น
 และขอกําหนดทางกฎหมาย การใชสายไฟที่ไมตรงตามคุณสมบัติอาจเพิ่มความเสี่ยง
ในการเกิดไฟฟาช็อตไฟฟารั่ว ควันไฟและ/หรือเพลิงไหม

• ตอสายดิน (งานสายกราวด) การตอสายดินที่ไมถูกตองอาจกอใหเกิดไฟฟาลัดวงจรได
• หามตอสายดินกับทอกาซ ทอนํ้า และสายลอฟา หรือสายดินของโทรศัพท
• หลงัซอมแซมหรอืยายท่ีตดิตัง้ ควรตรวจสอบใหแนõใจวาไดเชñอมตอสายดนิอยางถกูตองแลว
• ติดตั้งเครñองตัดกระแสไฟฟาที่มีคุณสมบัติตรงตามที่กําหนดไวในคูมือการติดตั้ง
 ขอบังคับในทองถิ่น และขอกําหนดทางกฎหมาย
• ติดตั้งเครñองตัดกระแสไฟฟาในที่ที่ผูตรวจสอบสามารถเขาถึงไดโดยสะดวก
• เมñอติดตั้งเครñองตัดกระแสไฟฟานอกอาคาร

 ควรเลือกใชเครñองตัดกระแสไฟฟาที่ออกแบบมาเพñอการใชงานนอกอาคาร
• ไมวาในกรณีใดๆ สายไฟแหลงจายไฟหรือเครñองภายในและตัวเครñองภายนอก
จะตองไดรับการเชñอมตอไวตรงกลาง (การเชñอมตอโดยใชขั้วตอแบบไมมีขั้ว ฯลฯ)
ปญหาดานการเชñอมตอในที่ที่มีการพวงตอสายไฟตรงกลาง อาจเพิ่มความเสี่ยงใน
การเกิดควันไฟหรือไฟไหม

• ควรเดินสายไฟตามขอกําหนดทางกฎหมายและขอบังคับในชุมชนรวมถึงคูมือการติดตั้ง 
การไมกระทําตามอาจสงผลใหเสียชีวิตจากการถูกไฟดูดหรือเกิดไฟฟาลัดวงจร
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การยายที่ติดตั้ง
• ควรใหผูติดตั้งที่มีความชํานาญ (*1) หรือชางบริการที่มีความชํานาญ (*1) เปนผูดําเนินการ

ยายที่ติดตั้งเครñองปรับอากาศเทาน้ัน หากใหผูที่ไมมีความชํานาญเปนผูดําเนินการ
อาจเกิดเพลิงไหม ไฟฟาช็อต ไดรับบาดเจ็บ เกิดการร่ัวไหลของนํ้า เสียงรบกวน และ/หรือ
การส่ันสะเทือนได

• เมñอกระทําการปมดาวนใหปดคอมเพรสเซอรกอนที่จะถอดทอสารทําความเย็น 
การถอดทอสารทําความเย็นขณะที่เปดวาลวทิ้งไวและคอมเพรสเซอรยังทํางานอยู
จะทําใหอากาศและกาซอñนถูกดูดเขาไป เปนการเพ่ิมแรงดันภายในวงจรการทําความเย็น
ใหสงูขึน้ และอาจกอใหเกดิการแตกออก ทาํใหไดรบับาดเจ็บ และเกิดปญหาอñนๆ ตามมาได

(*1) โปรดดู “คําจํากัดความของผูติดตั้งที่มีความชํานาญหรือชางบริการที่มีความชํานาญ”

 ขอควรระวัง

การติดตั้งเครñองปรับอากาศท่ีใชสารทําความเย็นรุน R410A
• เครñองปรับอากาศเครñองนี้ใชสารทําความเย็นแบบ HFC (R410A) ซึ่งไมทําลาย
ชั้นโอโซน

• คุณลักษณะของสารทําความเย็นรุน R410A คือ จะดูดซึมนํ้าไดงาย จับตัวกับเมมเบรน
หรือนํ้ามันไดงาย และแรงดันจะสูงกวาสารทําความเย็นรุน R22 ถึง 1.6 เทา 
สารทําความเย็นรุนใหมนี้ยังมาพรอมกับการเปลี่ยนแปลงของนํ้ามันทําความเย็น 
ดงันัน้จงึไมควรใหนํา้ ฝุนผง สารทาํความเย็นรุนเกา หรอืนํา้มนัทาํความเย็นเขาไปในวงจร
การทําความเย็นในระหวางการติดตั้ง

• เพñอปองกันไมใหบรรจุสารทําความเย็นและนํ้ามันทําความเย็นผิดชนิด ขนาดของ
สวนเชñอมตอของชองถายเทประจขุองตวัเครñองกับอุปกรณการตดิตัง้จงึเปลีย่นไปจากเดมิ
ที่เคยใชกับสารทําความเย็นรุนเกาดวย

• ดังนั้นเครñองมือที่ใชสําหรับสารทําความเย็นรุนใหม (R410A) จึงทํามาใหใชโดยเฉพาะ
• สาํหรบัทอเชñอมใหใชทอใหมทีส่ะอาดซ่ึงออกแบบมาสําหรบั R410A และโปรดตรวจสอบ
ใหแนõใจวาไมมีนํ้าหรือฝุนผงเขาไปได

ถอดปลั๊กอุปกรณจากแหลงจายไฟหลัก
• อุปกรณนี้ตองตอกับแหลงจายไฟหลักดวยสวิตชซึ่งมีระยะหางหนาสัมผัสขั้วตออยางนอย 

3 mm
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3 ระบบควบคุม Fresh Air Intake
 ระบบที่สามารถเชñอมตอ

Fresh Air Intake สามารถที่จะเชñอมตอกับ SMMS (Super Modular Multi system series)
อยางไรก็ตามระบบนี้ไมสามารถเชñอมตอกับรุน SHRM (Super Heat Recovery Multi system series), and MiNi-SMMS (MCY-**)

 การเชñอมตอระบบ
• การเชñอมตอ Fresh Air Intake กับตัวเครñองภายนอกนั้นอาจเชñอมตอกันไดซึ่งขึ้นอยูกับรุนของตัวเครñองภายนอก
 ควรตรวจสอบจากแคตตาล็อกหรือสอบถามตัวแทนจําหนõายของคุณ
• เมñอทําการติดตั้ง Fresh Air Intake 2 หนõวยหรือมากกวานี้รวมเขากันกับทอสารทําความเย็น ทุกๆ หนõวยจะตองไดรับการติดตั้ง
เปนรุนเดียวกัน (40VD__H-8S-TST)

2 ชิ้นสวนอุปกรณเสริม

 ชิ้นสวนอุปกรณเสริม

ชñอชิ้นสวน จํานวน รูปราง การใชงาน

คูมือการติดตั้ง 1 คูมือเลมนี้ (ควรตรวจสอบใหแนõใจวาลูกคาไดรับคูมือนี้)

คูมือการใชงาน 1 (ควรตรวจสอบใหแนõใจวาลูกคาไดรับคูมือนี้)

ทอฉนวนกันความรอน 2 สําหรับการติดตั้งฉนวนกันความรอนของสวนทอตอเชñอม

แหวนรอง 8 สําหรับการแขวนตัวเครñอง

สายรัดทอ 1 สําหรับการตอทอระบายนํ้า

ทอออน 1 สําหรับการปรับตั้งตําแหนõงกึ่งกลางของทอระบาย

ฉนวนกันความรอน 1 สําหรับการหุมฉนวนกันความรอนของสวนตอเชñอมของทอระบายนํ้า

ทอเชñอมของเหลว 1 สําหรับรุน 128

ขั้วตอ 1 สําหรับรุน 112, 128

วัสดุกันรั่ว 3
(45×45×3t)

สําหรับการกันรั่วของชองเชñอมตอสายไฟ
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4 การเลือกสถานท่ีติดตั้ง
หลีกเลี่ยงการติดตั้งในบริเวณตอไปนี้

เลือกตําแหนõงสําหรับตัวเครñองภายในโดยใหมีอากาศเย็น หรืออุน ถายเทหมุนเวียนสมํ่าเสมอ
หลีกเลี่ยงในสถานที่ที่มีลักษณะดังตอไปนี้
• สถานที่ภายในผนังนั้นใชเปนทางสําหรับอากาศใหม
• บริเวณที่มีนํ้าเค็ม (พื้นที่ชายฝง)
• บริเวณที่มีสภาวะความเปนกรดหรือดาง (เชน บอนํ้าพุรอน โรงงานที่มีการผลิตสารเคมีหรือเภสัชภัณฑและสถานท่ีที่มีไอเสีย
จากอุปกรณเผาไหมซึ่งจะถูกดูดเขาไปในตัวเครñอง)

 การติดตั้งในบริเวณดังกลาวจะทําใหเครñองแลกเปลี่ยนความรอน (ครีบอะลูมิเนียมและทอทองแดง) 
 และช้ินสวนอñนๆ เกิดการสึกกรอน
• บริเวณที่มีไอนํ้ามันหลอลñนหรือไอนํ้ามันประเภทอñนจากเครñองจักร
 การติดตัง้ในบรเิวณดงักลาวจะทาํใหเครñองแลกเปลีย่นความรอนเกดิการสกึกรอน ไอระเหยจะเกิดขึน้จากการปดกัน้ของเครñองแลกเปลีย่น
ความรอน ชิ้นสวนพลาสติกเกิดความเสียหาย ฉนวนกันความรอนจะลอกออกและปญหาอñนๆ เกิดขึ้นตามมา

• บริเวณที่มีเหล็กหรือผงโลหะตางๆ หากมีเหล็กหรือผงโลหะติดอยูหรือสะสมภายในเครñองปรับอากาศ อาจกอใหเกิดเพลิงไหมขึ้นเองได
• บริเวณที่มีไอระเหยจากนํ้ามันอาหารกอตัวขึ้น (เชน หองครัวที่ใชนํ้ามันในการทําอาหาร)
 แผนกรองที่อุดตันจะทําใหการทํางานของเครñองปรับอากาศเสñอมถอย ไอนํ้ากอตัว ชิ้นสวนพลาสติกเกิดความเสียหายและปญหาอñนๆ 
เกิดขึ้นตามมา

• บริเวณที่ใกลกับสิ่งกีดขวาง เชน ชองเปดถายเทอากาศหรืออุปกรณใหแสงสวางซึ่งรบกวนการไหลเวียนของอากาศที่ปลอยออกมา 
(การรบกวนการไหลเวียนของอากาศจะทําใหการทํางานของเครñองปรับอากาศเสñอมถอยหรือตัวเครñองปดการทํางาน)

• บริเวณที่ใชงานเครñองกําเนิดไฟฟาภายในบานเปนแหลงจายไฟ
 คลñนความถี่ของสายไฟและแรงดันไฟฟาอาจเกิดความผันผวนและสงผลใหเครñองปรับอากาศอาจทํางานผิดปกติได
• บนเครนรถบรรทุก เรือหรือยานพาหนะเคลñอนที่

• หามใชงานเครñองปรับอากาศเพñอจุดประสงคอñนๆ (เชน การถนอมอาหาร, พันธุพืช, เปนเครñองมือวัดความแมนยํา หรืองานศิลปะ)
 (อาจทําใหเสñอมคุณภาพลงได)
• บริเวณที่มีคลñนความถี่สูง (จากอุปกรณอินเวอรเตอร เครñองกําเนิดไฟฟาภายในบาน อุปกรณการแพทยหรืออุปกรณสñอสาร)
 (การทํางานไมถูกตอง ปญหาในการควบคุมเครñองปรับอากาศหรือเสียงรบกวนอาจสงผลเสียตอการทํางานของอุปกรณ)
• บริเวณที่มีสิ่งใดก็ตามที่อยูใตเครñองที่ติดตั้งซึ่งอาจไดรับผลกระทบจากความเปยกชื้น
 (หากการระบายน้ําอุดตันหรือเมñอความชื้นเกิน 80% หยดนํ้าจากตัวเครñองภายในจะหยดลง อาจกอใหเกิดความเสียหาย
ตอสิ่งที่อยูใตเครñอง)

• ในกรณีของระบบประเภทไรสาย หองที่ติดหลอดไฟเรืองแสงแบบอินเวอรเตอรหรือบริเวณที่ไดรับแสงแดดโดยตรง
 (สัญญาณจากรีโมทคอนโทรลแบบไรสายอาจคลาดเคลñอนได)
• บริเวณที่มีการใชสารทําละลายอินทรีย
• เครñองปรับอากาศไมสามารถใชในการทําความเย็นกรดคารบอนิกเหลวหรือโรงงานสารเคมีได
• บริเวณที่ใกลกับประตูหรือหนาตางที่เครñองปรับอากาศอาจสัมผัสกับอากาศภายนอกที่มีอุณหภูมิสูงหรือความชื้นสูง
 (อาจเกิดการกอตัวของหยดนํ้า)
• บริเวณที่ใชสเปรยแบบเฉพาะบอยๆ

 การติดตั้งภายใตบรรยากาศท่ีมีความชื้นสูง
แมวาจะไดรับการยืนยันแลววาไมมีปญหาใดๆ เกิดขึ้นกับตัวเครñอง แตก็อาจมีนํ้าหยดเกิดขึ้นหากการทํางานในสภาวะที่มีความชื้นสูง
อยางตอเนñอง
ในบางกรณีรวมถึงชวงฤดูฝน โดยเฉพาะอยางยิ่งดานในของเพดานอาจมีสภาวะที่มีความชื้นสูง (อุณหภูมิของจุดนํ้าคาง: 30 °C 
(ความชื้น: 80%) หรือสูงกวา)

1 การติดตั้งตัวเครñองภายในที่มีกระเบื้องบนหลังคา

2 การติดตั้งตัวเครñองภายในเพดานท่ีมีหลังคาฉนวน

3 การติดตั้งตัวเครñองภายในเพดานของหองครัว

4 การติดตั้งตัวเครñองภายในเพดานท่ีใชสําหรับเปนทางนําเขาอากาศบริสุทธิ์

• ในกรณีขางตน ใหติดฉนวนกันความรอน (ใยแกว หรืออñนๆ ) เพิ่มทุกตําแหนõงที่ตองสัมผัสกับสภาวะความชื้นสูง
ของเครñองปรับอากาศ ในกรณีนี้ ใหจัดเตรียมแผนดานขาง (ชองตรวจสอบ) เพñอใหสามารถถอดออกไดงาย

• ใหใชฉนวนกันความรอนที่มีความหนา 10 mm หรือมากกวา ใหพอดีกับทอและชิ้นสวนเชñอมตอของทอ

แผงบริการ

ทอ
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 ขอควรระวัง

โปรดปฏิบัติตามกฎตอไปนี้อยางเครงครัดเพñอปองกันความเสียหายที่จะเกิดกับตัวเครñองภายในและเพñอปองกันผูใชจากการไดรับบาดเจ็บ

• หามวางของแข็งบนตัวเครñองภายในหรือใหผูใดปนขึ้นไป (แมตัวเครñองจะยังอยูในกลองก็ตาม)
• หากเปนไปได ใหยกตัวเครñองภายในทั้งที่ยังบรรจุอยูในกลอง หากตองยกตัวเครñองภายในที่ไมไดบรรจุในกลอง ใหหอหุมดวยผา
กันกระแทกหรือวัสดุอñนๆ เพñอไมใหตัวเครñองเสียหาย

• หากตองการเคลñอนยายตัวเครñองภายใน ใหจับที่แปนยึด (4 ตําแหนõง) เทานั้น
 หามใชแรงกดบนช้ินสวนตางๆ (เชน ทอสารทําความเย็น ถาดรับนํ้าทิ้ง ชิ้นสวนที่เปนโฟม หรือชิ้นสวนที่เปนยาง)
• ใชคน 2 คนหรือมากกวาเพñอยกกลอง และหามใชสายรัดพลาสติกรัดตําแหนõงอñนนอกเหนือจากที่ระบุไว
• เพñอที่จะทําการติดตั้งวัสดุลดแรงสั่นสะเทือนเขากับสลักสําหรับแขวน ควรตรวจสอบใหแนõใจวาจะไมเพิ่มความสั่นใหกับตัวเครñอง

 ขนาดภายนอก (หนõวย: mm)

1430 (ขนาดภายนอกของตัวเครñอง)

1296 (ดานนอก)

รูสําหรับแขวนสลัก

32
4 

(ด
าน
นอ
ก)

23
6

89

1465 (ชองสําหรับแขวนสลัก)

45 21

99

47
7

81
0 

(ช
อง
สํา
หร
ับแ

ขว
นส
ลัก

)

90
0 

(ข
นา
ดภ
าย
นอ
กข
อง
ตัว
เค
รñอ
ง)

510
777

ชองทอระบายนํ้า (VP25)
(ชองระบายนํ้าดวยแรงโนมถวง)

ชองการตรวจสอบ

(โปรดแนõใจวาไดเชñอมตอทอออน 
(อุปกรณเสริม) เขาไปในชอง)

ทิศทางการไหลของอากาศ

การปลอย
อากาศ

33
6

80

48

ชองตอทอสงสารทําความเย็น
ดานกาซ A

ชองตอทอสงสารทําความเย็น
ดานของเหลว B
(การตอแฟรนัท)

(การเชñอมบัดกรี)

66

(4-เสนผานศูนยกลาง 12×30)

(ข
นา
ดภ
าย
นอ
กข
อง
ตัว
เค
รñอ
ง)

ชองรอยสายไฟ

ฝาครอบกลองควบคุมไฟฟา

ชองลมออก
P: 100×11 = 1100 98

ชองลมเขา

85

ขนาดทอเชñอมตอ

รุน ขนาดทอ หมายเหตุ

072A
096A

A (กาซ) เสนผานศูนยกลาง 22.2

B (ของเหลว) เสนผานศูนยกลาง 12.7

112A
A (กาซ) เสนผานศูนยกลาง 28.6 ใชขั้วตอ (อุปกรณเสริม)

B (ของเหลว) เสนผานศูนยกลาง 12.7

128A
A (กาซ) เสนผานศูนยกลาง 28.6 ใชขั้วตอ (อุปกรณเสริม)

B (ของเหลว) ใชขั้วตอ 15.9 ใชทอเชñอมของเหลว (อุปกรณเสริม)

5 การติดตั้ง พื้นที่ติดตั้ง (หนõวย: mm)
สํารองพื้นที่วางใหเพียงพอสําหรับการติดตั้งหรืองานซอมบํารุง

เพดาน

200 
หรือมากกวา

25 1450 25

25
00

 
หร
ือม
าก
กว
า

พื้นผิวชั้นอาคาร

ประตูซอมบํารุง (ชองเพดาน)

700 หรือมากกวา 70
 

หร
ือม
าก
กว
า

 1

50
 

หร
ือม
าก
กว
า

47
7

ชองลมออก

ชองลมออก

700 หรือมากกวา

ชองตรวจสอบ 
450 

15
0

200

850 หรือมากกวา
(ทอดูด)

พื้นที่ซอมบํารุง

 1

กลองควบคุมไฟฟา

เพดาน

ชองลมเขา

ประตูซอมบํารุง (ชองเพดาน)

2525
950

 1

1 หากมีพื้นที่วางเพียงพอใตตัวเครñอง (มากกวา 1000 mm)
 ประตูซอมบํารุง (ชองเพดาน) จะไมมีความจําเปน
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 การติดตั้งสลักสําหรับแขวน
• ขณะที่ทําการกําหนดตําแหนõงและทิศทางที่จะแขวน
ตัวเครñองภายในควรพิจารณาเรñองการวางทอ/การเดินสายไฟ 
หลังแขวนตัวเครñองดวย

• หลังกําหนดตําแหนõงที่จะทําการติดตั้งตัวเครñองภายในไดแลว 
ใหติดตั้งสลักสําหรับแขวน

• สําหรับขนาดของชองสําหรับสลักแขวน โปรดอางอิงกับ
มุมมองภายนอก

• หากใชฝาเพดานที่มีอยูเดิม ใหวางทอระบายนํ้า 
ทอสารทําความเย็น สายควบคุมและสายไฟของ
รีโมทคอนโทรลไวใกลตําแหนõงการเชñอมตอ กอนที่จะทํา
การแขวนตัวเครñองภายใน

หาซื้อแหวนรองของสลักสําหรับแขวนและน็อตสําหรับการติดตั้ง
ตัวเครñองภายใน (ชิ้นสวนเหลานี้ไมไดใหมาดวย)

สลักสําหรับแขวน M10 หรือ W3/8 4 ชิ้น

น็อต M10 หรือ W3/8 12 ชิ้น

แหวนรอง M10 8 ชิ้น

การติดตั้งสลักสําหรับแขวน

ใชสลักสําหรับแขวน M10 (4 ชิ้น ใหมาเฉพาะสวน)
จัดใหเขากับโครงสรางที่มี แลวจัดตําแหนõงตามขนาดในมุมมอง
ภายนอกของตัวเครñองดังที่แสดงดานลางนี้

แผนคอนกรีตใหม

ติดตั้งสลักดวยแปนยึดแบบสอดหรือสลักเกลียวสมอ

(สลักเกลียวสมอที่
ใชแขวนทอ)

(แปนยึดแบบ
ยาว)

(แปนยึดชนิด
เลñอนได)

สลักเกลียวสมอ
ยาง

โครงสรางเหล็ก

ใชมุมที่มีอยูหรือติดตั้งมุมเสริมใหม

สลักสําหรับแขวน

สลักสําหรับแขวน
มุมเสริม

แผนคอนกรีตที่มีอยูเดิม

ใชสลักแบบสมอที่มีรู ปลั๊กเสียบที่มีรู หรือสลักที่มีรู

 การติดตั้งเครñองภายใน
การดูแลรักษาฝาเพดาน

ฝาเพดานจะแตกตางกันไปตามโครงสรางตึก
ปรึกษาผูรับเหมาหรือผูรับเหมาตกแตงภายในสําหรับรายละเอียด
หลังจากนําฝาเพดานออกแลว ควรหนุนฐานเพดาน (กรอบ) 
และรักษาระดับแนวนอนของเพดานที่ติดตั้งไวใหถูกตอง 
เพñอปองกันการสะเทือนของฝาเพดาน

• ขันน็อตและแหวนรองแบน M10 เขากับสลักสําหรับแขวน
• วางแหวนรองท่ีจุดขึ้นและลงของแปนยึดสําหรับแขวนของ
ตัวเครñองภายในเพñอแขวนตัวเครñองภายใน

• ตรวจสอบวาทั้งสี่ดานอยูในแนวนอนโดยใชเกจวัดระดับ 
(องศาแนวนอน: ภายใน 5 mm)

แหวนรองแบน M10

แหวนรองแบน M10

สลักสําหรับแขวน
(W3/8 or M10)

น็อต
(W3/8 or M10)

น็อต
(W3/8 or M10)

ขอกําหนด

• แขวนตัวเครñองในตําแหนõงแนวนอน
 เมñอแขวนตัวเครñองเอียง อาจทําใหชองระบายนํ้าลน
• ติดตั้งตัวเครñองภายในขอบเขตตามภาพดานลาง
• ใชเกจวัดระดับเพñอตรวจสอบยืนยันวาตัวเครñองถูกแขวน
อยูในแนวนอนหรือไม

0 
ถึง

 5
 m

m

0 
ถึง

 5
 m

m

ติดตั้งดานชองดูดอากาศหรือดานชอง
ปลอยอากาศใหชิดกันไมเกิน 5 mm

ติดตั้งดานชองการเชñอมตอทอระบายนํ้า
ใหตํ่ากวาดานตรงขามไมเกิน 5 mm

 ขอกําหนด
การนํากระดาษแข็งออกเพñอการเคลñอนยาย

• ใหแนõใจวาไดถอดกระดาษแข็งปองกันสําหรับการเคลñอนยายที่สอดในชองวางระหวางโครงดานบนและตัวแลกเปล่ียนความรอน
กอนทําการติดตั้งตัวเครñองภายใน

โครงดานบน

เครื่องแลกเปลี่ยนความรอน

กระดาษแข็งปองกัน
สําหรับการเคลñอนยาย
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6 การตอทอนํ้าทิ้ง
 ขอควรระวัง

ตอทอระบายนํ้าโดยปฏิบัติตามคูมือการติดตั้งเพñอทําใหนํ้าไหลออกไปไดอยางเหมาะสม ใชฉนวนกันความรอน
เพñอไมใหเกิดหยดนํ้า การวางทอที่ไมเหมาะสมอาจมีผลทําใหนํ้ารั่วภายในหองและเฟอรนิเจอรเปยกได

• หุมฉนวนกันความรอนใหกับทอนํ้าทิ้งภายในอยางเหมาะสม
• หุมฉนวนกันความรอนใหกับจุดที่ทอเชñอมตอกับตัวเครñองภายใน การหุมฉนวนกันความรอนอยางไมเหมาะสมจะทําใหเกิดการกอตัว
ของหยดนํ้า

• ทอนํ้าทิ้งตองลาดเอียงลง (ที่มุม 1/100 ขึ้นไป) และหามเดินทอขึ้นและลง (รูปทรงแบบโคง) หรือทําใหเกิดการดักนํ้า 
การกระทําดังกลาวอาจทําใหเกิดเสียงดังผิดปกติ

• จํากัดความยาวของทอนํ้าทิ้งที่พาดขวางอยูที่ 20 m หรือนอยกวา สําหรับทอยาว ใหติดโครงยึดที่ระยะหาง 1.5 ถึง 2 m 
เพñอปองกันการสาย

• ติดตั้งชุดทอระบายนํ้าตามที่แสดงในรูปภาพดานลาง
• หามไมใหมีชองลม มิฉะนั้นนํ้าที่ระบายจะทะลักและเปนสาเหตุของนํ้ารั่วไหล
• หามใชแรงกดไปท่ีบริเวณเชñอมตอกับทอนํ้าทิ้ง

ฉนวนกันความรอน

ลาดเอียงลง 1/100 
หรือมากกวา

โครงยึด

ยาวเทาที่ยาวได
(ประมาณ 10 cm)

VP30

รูปทรงแบบโคง

ทอพักนํ้า

ไมเหมาะสม

ลาดเอียงลง 1/100 
หรือมากกวา

1.5 m ถึง 2 m

ชุดทอระบายนํ้า

 วัสดุของทอ ขนาด และฉนวนกันความรอน
วัสดุดังตอไปนี้มีจําหนõายทั่วไปสําหรับงานวางทอและขั้นตอนการหุมฉนวน

วัสดุของทอ ทอไวนิลคลอไรดแบบแข็ง VP25 (เสนผานศูนยกลางรอบนอกที่ตั้งไว 32 mm)

ฉนวนกันความรอน โฟมโพลีเอธีลีน ความหนา: 10 mm หรือมากกวา

 การตอทอระบายนํ้า
เสียบทอระบายนํ้าออนเขากับทอระบายนํ้าดานบนของตัวเครñองหลักจนสุดยึดใหแนõนดวยสายรัดทอ

ขอกําหนด

ติดตั้งทอออนระบายนํ้าดวยการใชสายรัดทอโดยไมตองใชกาว

ทอออนระบายนํ้า

ไมเกิน 15 mm

ตัวเครñองภายใน

สายรัดทอ

10 mm

10
 ถ
ึง 

12
 m

m

สายรัดทอ
ทอออนระบายนํ้า
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 การตรวจสอบการระบายน้ํา
ในการทดสอบใหดูวานํ้าไหลไดดีและไมมีรอยรั่วจากบริเวณที่มีการเชñอมตอของทอ ขณะดําเนินการนี้ ตองตรวจสอบดวยวาไมไดยินเสียง
ผิดปกติจากมอเตอรปมระบายนํ้า และตองตรวจสอบการระบายนํ้าชวงที่อากาศรอน

เมñอตอและเดินสายไฟเสร็จเรียบรอย

เทนํ้าออกบางสวนตามวิธีที่แสดงในรูปดานลาง จากนั้นขณะทําความเย็น ตรวจสอบวามีนํ้าระบายออกจากชองการเชñอมตอทอระบายนํ้า 
(ใส) และไมมีนํ้ารั่วออกจากทอระบายนํ้า

เมñอยังตอและเดินสายไฟไมเสร็จ

• ถอดขั้วตอสวิตชลอย (3P: สีแดง) ออกจากขั้วตอ (CN34: สีแดง) บนแผงวงจรพิมพที่อยูในกลองควบคุมไฟฟา 
(ตองปดเครñองกอนที่จะดําเนินการนี้)

• ตอแรงดันไฟฟา 220V เขากับ (L) และ (N) บนบล็อกขั้วตอของแหลงจายไฟ (อยาจายแรงดันไฟฟา 220V เขากับ 
(Uv (U1)), (Uv (U2)), (A), (B) ของบล็อกขั้วตอ มิฉะนั้นแลวแผงวงจรพิมพอาจไดรับความเสียหาย)

• เทนํ้าออกตามวิธีที่แสดงในรูปดานลาง (ปริมาณนํ้าที่เทออก: 1500 cc ถึง 2000 cc)
• เมñอเปดเครñอง ปมระบายนํ้าจะทํางานโดยอัตโนมัติ ตรวจสอบวามีนํ้าระบายออกจากชองการเชñอมตอทอระบายนํ้าหรือไม 
แลวตรวจสอบวาไมมีนํ้ารั่วออกมาจากทอระบายนํ้า

• หลังจากตรวจสอบวามีนํ้าระบายออกมาและไมมีนํ้ารั่ว ใหปดเครñองแลวตอขั้วตอสวิตชลอยเขาในตําแหนõงเดิม (CN34) 
บนแผงวงจรพิมพ จากนั้นนํากลองควบคุมไฟฟากลับไปที่ตําแหนõงเดิม

 ขั้นตอนการใชฉนวนกันความรอน
• ควรคลุมทอออนและสายรัดทอดวยฉนวนกันความรอน ตั้งแตดานบนจนถึงดานลางของตัวเครñองภายในใหสนิทดังที่แสดงในภาพ
• คลุมทอระบายใหสนิทดวยฉนวนกันความรอนที่ใหมา เพñอใหทับกันกับฉนวนกันความรอนที่ติดอยูบริเวณที่เชñอมตอ

หอหุมฉนวนกันความรอนที่ติดอยูใหสนิทจากพื้นผิว
ของตัวเครñองภายใน

ฉนวนกันความรอนของสวนที่เชñอม
ตอการระบาย (อุปกรณเสริม)

ตัว
เค
รñอ
งภ
าย
ใน

ฉนวนกันความรอน (หาไดทั่วไป)
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 การจัดตําแหนõงครีบทอโลหะ (หนõวย: mm)
โปรดอางอิงขนาดตอไปนี้ จัดทําทอลมในสถานที่ติดตั้ง
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<ชองลมออก>
1430 (ขนาดภายนอกของตัวเครñอง)

1296 (ดานนอก)

รูสําหรับแขวนสลัก
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1465 (ชองสําหรับแขวนสลัก)
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80

ชองสกรูสําหรับการติดตั้งทอ

(26-M5)

66

(4-เสนผานศูนยกลาง 12×30)

(ข
นา
ดภ
าย
นอ
กข
อง
ตัว
เค
รñอ
ง)

ชองลมออก
P: 100×11 = 1100 98

ชองลมเขา

85

ขอกําหนด

หากตัวเครñองปรับอากาศและขอตอผาใบนั้นไดรับการยึดดวยรีเว็ต พัดลมและรอบการจายสารทําความเย็นนั้นไมสามารถ
ทําการตรวจสอบได
โปรดแนõใจวาไดใชครีบทอโลหะตามที่แสดงไวขางตน และทําการไขใหแนõนดวยสลัก
(ยึดดวยน็อต M6 x 12 mm หาไดทั่วไป)

7 การออกแบบทอ
 ขอควรระวัง

โปรดแนõใจวาใหทําการหุมฉนวนกันความรอนที่ทอเพñอปองกันการจับตัวของหยดนํ้า
หากเดินทอไมสําเร็จอาจมีนํ้ารั่วลงในหองได

ขอกําหนด

• เพñอปองกันไมใหเกิดการลัดวงจร ใหทําการออกแบบทอลมเพñอใหชองเปดรับลมเขาหรือลมออกไมประกบชิดกัน
• ทําการติดตั้งแผนกรองที่ดานชองลมเขาของตัวเครñองภายใน ทําการติดตั้งแผนกรองชั้นแรกประเภทอายุใชงานยาวนาน
 และแผนกรองประสิทธภิาพสูงไปยังชองใสแผนกรองเพñอกาํจดัฝุนออก สงอากาศใหมไปยงัตวัเครñองภายในและบรเิวณทีป่รบัอากาศ
• หากไมมีแผนกรองอากาศติดตั้ง ฝุนละอองจะสะสมอยูในเครñองแลกเปลี่ยนความรอน ซึ่งจะเปนสาเหตุใหเครñองปรับอากาศ
ทํางานลมเหลวหรือรั่วไหล

• โปรดแนõใจวาไดจัดการวางดานชองลมดวยมุมลาดเอียง เนñองจากทอดูดของดานชองลมเขานั้นยืดออกไปดานนอก
 ดังนั้นนํ้าฝน ใบไม และนกนั้นสามารถที่จะเขาไปดานในไดอยางงายดายหากวางทอในแนวนอน
 ควรติดตั้งตาขายลวดหรือวัสดุอñนๆ ที่ปลายทอดูด
• เชñอมตอทอเพñอที่วาทางเขาอากาศจะรับอากาศใหมไดเทานั้น
 โปรดแนõใจวาใหทําการหุมฉนวนกันความรอนที่ทอเพñอปองกันการจับตัวของหยดนํ้า
 (วัสดุที่แนะนํา: ใยแกว หรือโฟมโพลีเอธีลีน ที่มีความหนา: 25 mm)
• เมñอทําการเชñอมทอ ประกายไฟอาจเขาไปในแผนกรองอากาศหรือฉนวกกันความรอนได
 เพñอหลีกเลี่ยงไฟไหมลาม ใหทําการคลุมทอดวยแผนโลหะ หรืออñนๆ
• เมñอทําการเจาะระแนงโลหะ ลวดระแนง หรือกระดานโลหะกับทอโลหะ ใหทําการแยกทอเหลานี้ออกจากแหลงไฟฟา
• ใหหุมผาใบกันสะเทือนที่ชองทออากาศอากาศเขาและชองปลอยอากาศ เพñอจะหลีกเลี่ยงจากสงผานแรงสั่นสะเทือน 

 คลñนเสียงที่ผิดปกติ และเพñอใหงายตอการถอดประกอบตัวเครñองหลักในการซอมบํารุงเครñอง
• เชñอมตอทอเหลานี้เพñอที่วาทอเหลานี้จะไมทิ้งนํ้าหนักลงที่ตัวเครñองหลัก
 หากการเชñอมตอทอเหลานี้โดยตรงกับตัวเครñองหลัก แรงส่ันสะเทือนของทอ เสียงผิดปกติของทอจากตัวเครñองหลักอาจเกิดขึ้น 
และอาจทําใหสามารถที่จะเขาถึงแผนกรองและชองตรวจสอบไดดวยเชนกัน

• เพñอใหแนõใจวาไดการยึดทอโดยการใชสลักแขวน
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<ตัวอยางการติดตั้ง>

ทอปลอยอากาศ *1 ครีมทอปลอย
อากาศ *1 ครีมทออากาศเขา *1 ฉนวนกันความรอน *1

แผนกรองชั้นแรกแบบ
อายุการใชงานยาวนาน 
(จําหนõายแยก)

แผนกรองประสิทธิภาพสูง
(จําหนõายแยก)

ทอชองลมเขา 
*1

แนวลาดเอียง

ที่ปองกัน
(พรอมตาขายลวด) *1

ผาใบกันสะเทือน *1
(จําหนõายแยก)
ชองใสแผนกรอง

ผาใบกันสะเทือน *1
ฉนวนกันความรอน *1 ตัวเครñองหลักของผลิตภัณฑ

ชองการตรวจสอบ
(450 x 450) *1

*1: (หาไดทั่วไป)

กําแพง

1 ทอชองลมเขา
• เชñอมตอทออากาศเขา (หาไดทั่วไป) ไปยังครีบทออากาศเขา
 พันเทปอลูมิเนียมรอบๆ สวนที่เชñอมตอระหวางครีบทออากาศเขา หรือวัสดุหุมอñนๆ เพñอที่วาอากาศจะไมรั่วไหล
• สําหรับชองอากาศใหมเขา ใหทําการติดตั้งที่ปองกันเพñอที่วาอากาศใหมนั้นถูกดูดเขาไปจากดานลาง
 และทําการติดตั้งตาขายลวดหรืออñนๆ ไปยังที่ปองกันอากาศเขา
• ปรับทออากาศเขาในมุมลาดเอียงเพñอที่วานํ้าจะสามารถระบายออกไดอยางทั่วถึงหากมีนํ้าฝนเขามาขางใน
• หุมทออากาศเขาภายนอกดวยฉนวนกันความรอนเนñองจากอากาศเย็นจะเขามาในระหวางที่ทําความรอน

2 ทอปลอยอากาศ
เชñอมตอทออากาศเขา (หาไดทั่วไป) ไปยังครีบทออากาศออก
พันเทปอลูมิเนียมรอบๆ สวนที่เชñอมตอระหวางครีบทออากาศออก ครีบทอ ทอ หรือทําการพันเทปเพñอที่วาจะทําใหอากาศ
จะไดไมรั่วไหล
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 ตัวประมวลผลภายนอก PQ
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ปริมาณอากาศมาตรฐาน : 1680 (m3/h)
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50 Pa

150 Pa
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175 Pa
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125 Pa

Rapid (เร็ว)
Strong+ (แรง+)

Strong (แรง)
Weak+ (ออน+)

Weak (ออน)

02_IM_1128950165_TH.indd   4702_IM_1128950165_TH.indd   47 30/6/2566 BE   09:4130/6/2566 BE   09:41

www.ttair.co.th | Tel : 02-385-0728 | E-mail : sales@ttair.co.th | LINE ID : @ttair



32-TH31-TH

THTHTH

– 48 –

 ตัวประมวลผลภายนอก PQ

 40VD096A-8S-TST
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ปริมาณอากาศมาตรฐาน : 2100 (m3/h)

ปริมาณอากาศมาตรฐาน : 2100 (m3/h)

ปริมาณอากาศมาตรฐาน : 2100 (m3/h)

ปริมาณอากาศมาตรฐาน : 2100 (m3/h)

ปริมาณอากาศมาตรฐาน : 2100 (m3/h)

ปริมาณอากาศมาตรฐาน : 2100 (m3/h)

ปริมาณอากาศมาตรฐาน : 2100 (m3/h)

50 Pa

150 Pa

75 Pa

175 Pa

100 Pa

200 Pa

125 Pa

Rapid (เร็ว)
Strong+ (แรง+)
Strong (แรง)

Weak+ (ออน+)

Weak (ออน)
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 ตัวประมวลผลภายนอก PQ
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ยน
อก

 (P
a)

แร
งด
ันส
ถิต
ภา
ยน
อก

 (P
a)
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ันส
ถิต
ภา
ยน
อก

 (P
a)
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ันส
ถิต
ภา
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อก
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ันส
ถิต
ภา
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อก

 (P
a)
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ันส
ถิต
ภา
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ปริมาณอากาศมาตรฐาน : 2520 (m3/h)

ปริมาณอากาศมาตรฐาน : 2520 (m3/h)

ปริมาณอากาศมาตรฐาน : 2520 (m3/h)

ปริมาณอากาศมาตรฐาน : 2520 (m3/h)

ปริมาณอากาศมาตรฐาน : 2520 (m3/h)

ปริมาณอากาศมาตรฐาน : 2520 (m3/h)

ปริมาณอากาศมาตรฐาน : 2520 (m3/h)
50 Pa

150 Pa

75 Pa

175 Pa

100 Pa

200 Pa

125 Pa

Rapid (เร็ว)
Strong+ (แรง+)

Strong (แรง)
Weak+ (ออน+)

Weak (ออน)
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 ตัวประมวลผลภายนอก PQ

 40VD128A-8S-TST

300 300 300

200 200 200

150 150 150

100 100 100

50 50 50

0 0 0

300 300 300 300

200 200 200 200

150 150 150 150

100 100 100 100

50 50 50 50

0 0 0 0
1700

1700

1700

1700

1700

1700

17002100

2100

2100

2100

2100

2100

21002500

2500

2500

2500

2500

2500

25002900

2900

2900

2900

2900

2900

29003300

3300

3300

3300

3300

3300

33003700

3700

3700

3700

3700

3700

3700
ปริมาณอากาศ (m3/h)

ปริมาณอากาศ (m3/h)

ปริมาณอากาศ (m3/h)

ปริมาณอากาศ (m3/h)

ปริมาณอากาศ (m3/h)

ปริมาณอากาศ (m3/h)

ปริมาณอากาศ (m3/h)
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ันส
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อก
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อก

 (P
a)

แร
งด
ันส
ถิต
ภา
ยน
อก

 (P
a)

แร
งด
ันส
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ถิต
ภา
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ปริมาณอากาศมาตรฐาน : 3060 (m3/h)

ปริมาณอากาศมาตรฐาน : 3060 (m3/h)

ปริมาณอากาศมาตรฐาน : 3060 (m3/h)

ปริมาณอากาศมาตรฐาน : 3060 (m3/h)

ปริมาณอากาศมาตรฐาน : 3060 (m3/h)

ปริมาณอากาศมาตรฐาน : 3060 (m3/h)

ปริมาณอากาศมาตรฐาน : 3060 (m3/h)50

150

75

175

100

200

125

50 Pa

150 Pa

75 Pa

175 Pa

100 Pa

200 Pa

125 Pa

Rapid (เร็ว)
Strong+ (แรง+)

Strong (แรง)
Weak+ (ออน+)

Weak (ออน)

250 250 250

250 250 250 250
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8 การตอทอสงสารทําความเย็น
 ขอควรระวัง

ใชแฟรนัทที่มาพรอมกับอุปกรณนี้ หากใชแฟรนัทชนิดอñน
อาจทําใหเกิดการร่ัวไหลของสารทําความเย็นได

 การตอทอสงสารทําความเย็น
ใชทอสงสารทําความเย็นตามขอกําหนดดังตอไปนี้
วัสดุ: ทอทองแดงฟอสฟอรัสดีออกซิไดซแบบไรรอยตอ 
6.35, 9.52 และ 12.7 ผนังมีความหนา 0.8 mm หรือมากกวา 
15.88 ผนังมีความหนา 1.0 mm หรือมากกวา

ขอกําหนด

หากทอสงสารทําความเย็นยาว ใหใชสกรูยึดที่ระยะทุก 
2.5 ถึง 3 m เพñอยึดใหทอสงสารทําความเย็นแนõนขึ้น
มิฉะนั้นอาจเกิดเสียงดังผิดปกติ

 ขอควรระวัง

สิ่งสําคัญ 4 ขอ สําหรับการติดตั้งทอ
1. ไมอนุญาตใหเชñอมตอเครñองจักรกลและขอตอแบบปลาย

บานภายในอาคาร เมñอมีการนําเครñองจักรมาเชñอมตอ
ภายในอาคาร ชิ้นสวนตองไดรับการรับรอง

 เมñอขอตอแบบปลายบานถูกนํากลับมาใชใหม สวนที่ขยาย
ออกจะตองทําการเปล่ียนใหม

2. จุดเชñอมตอที่ขันแนõน (ระหวางทอและตัวเครñอง) 
 การเชñอมตอแนõนหนา (ระหวางทอและตัวเครñอง)
3. ไลอากาศที่อยูในทอตอโดยใชปมสุญญากาศ
4. ตรวจสอบกาซรั่วไหล (จุดเชñอมตอ)

 ขนาดทอ (หนõวย: mm)

รุน ขนาดทอ หมายเหตุ

072A
096A

(กาซ) เสนผาน
ศูนยกลาง 22.2

(ของเหลว) เสนผาน
ศูนยกลาง 12.7

112A
(กาซ) เสนผาน

ศูนยกลาง 28.6 ใชขั้วตอ (อุปกรณเสริม)

(ของเหลว) เสนผาน
ศูนยกลาง 12.7

128A
(กาซ) เสนผาน

ศูนยกลาง 28.6 ใชขั้วตอ (อุปกรณเสริม)

(ของเหลว) ใชขั้วตอ 15.9 ใชทอเชñอมของเหลว 
(อุปกรณเสริม)

 ความยาวของทอที่ไดรับอนุญาตและ
ความแตกตางของความสูง

ทั้งสองอยางผันแปรตามตัวเครñองภายนอก
โปรดอางอิงคูมือการติดตั้งที่ใหมาพรอมกับตัวเครñองภายนอก

การขยายทอ
1. ตัดทอดวยเครñองมือตัดทอ
 กําจัดขุยออกใหหมด
 หากมีสวนขุยติดอยูอาจทําใหกาซรั่วได
2. สอดแฟรนัทเขาไปในทอแลวขยายทอ
 ขนาดการขยายทอของ R410A มีความแตกตางจากทอของ

สารทําความเย็น R22 แนะนําใหใชชุดขยายทอที่ผลิตขึ้นมา
ใหมสําหรับ R410A

อยางไรก็ตามคุณสามารถใชเครñองมือ
แบบดั้งเดิมไดโดยปรับสวนที่ยñนออกมา
ของทอทองแดง

B

 ขอบเขตการขยายทอ : B (หนõวย : mm)
RIDGID (แบบกามปู)

ขนาดเสนผานศูนยกลาง
ภายนอก (mm)

ใชเครñองมือ 
R410A เครñองมือเดิมที่ใช

6.4, 9.5
0-0.5 1.0-1.5

12.7, 15.9

 ขนาดเสนผานศูนยกลางของการขยายทอ: A 
(หนõวย : mm)

ขนาดเสนผานศูนยกลาง
ภายนอก (mm) A +0

-0.4 A

6.4 9.1

9.5 13.2

12.7 16.6

15.9 19.7

 ขอควรระวัง

• หามขีดขวนพื้นผิวดานในของชิ้นสวนที่ผานการแฟลรแลว
ขณะกําจัดสวนขุยออก

• หากทําการขยายทอโดยพืน้ผวิดานในของชิน้สวนมรีอยขดีขวน 
จะทําใหสารทําความเย็นรั่วได

• ตรวจสอบชิ้นสวนที่ผานการแฟลรไมใหมีรอยขีดขวน 
ไมผิดรูป ไมเปนรอยหยัก หรือไมลีบแบน และตรวจสอบ
วาไมมีเศษที่บิ่นออกมาติดอยู หรือไมมีปญหาอñนๆ 
หลังจากทําการขยายทอ

• หามทานํ้ามันหลอลñนระบบทําความเย็นบนพื้นที่
สวนที่ทําการขยายทอ

คาแรงขันในการตอทอ

 ขอควรระวัง

หามใชแรงบิดมากเกินไป เพราะอาจทําใหขอตอแตกราวได 
ทั้งนี้ขึ้นอยูกับสภาวะตางๆ

(ตัวเครñอง: N•m)

ขนาดเสนผานศูนยกลาง
ภายนอก (mm) คาแรงขัน

6.4 mm 14-18

9.5 mm 34-42

12.7 mm 49-61

15.9 mm 68-82

 แรงบิดในการขันแนõนการตอทอแบบปลายบาน
การเชñอมตอที่ไมถูกตอง นอกจากจะกอใหเกิดการร่ัวไหลของกาซ
แลวยังกอใหเกิดขอผิดพลาดของวงจรการทําความเย็น
จัดใหทอท่ีเชñอมอยูกึ่งกลางและขันแฟรนัทดวยมือ 
จากนั้นจึงขันขอตอดวยประแจปากตายและประแจวัดแรงบิด
ตามที่แสดงในภาพ

ทําการซอมบํารุงโดยการใชประแจ 2 ตัว

ขอกําหนด

การขันแนõนเกินคาที่กําหนดอาจทําใหขอตอแตกราวไดทั้งนี้
ขึ้นอยูกับสภาวะในการติดตั้ง
ขันแนõนขอตอตามคาแรงขันที่กําหนด

 การตอทอสงสารทําความเย็นดานกาซ
• โปรดระวังไฟไหม เมñอทําการบัดกรีทอบนเพดาน
• หมุนฉนวนกันความรอนของทอขึ้นไปที่ดานตัวเครñอง
• หอหุมทอดวยผาเปยก

หมุนฉนวนกันความรอน
ของทอขึ้น

ผาเปยก
ถอดทุกชิ้นสวน
ที่เชื่อมออก

• ถอดถวยที่ทอดานกาซดวยการใชเครñองมือเชñอม

 ขอควรระวัง

• หามทําใหฉนวนกันความรอนของทอไหม

ถอดฝาออก

ทอเชñอมตอ (หาไดทั่วไป)
Ø22.2 mm

• เชñอมทอเชñอมตอเขากับชิ้นสวนขอตอ 
(จัดหาในทองถิ่น)

เชñอมเขาทั้งหมด

• หมุนฉนวนกันความรอนของทอกลับและมัดดวยสายรัด

มัดดวยสายรัด
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 ทดสอบการผนึกแนõนไมใหอากาศเขา / 
การไลอากาศออก ฯลฯ

สําหรับการตรวจสอบความหนาแนõนของอากาศ การทําใหแหง
โดยใชสูญญากาศและการเติมสารทําความเย็น อางอิงจากคูมือ
การติดตั้งที่มากับตัวเครñองภายนอก

 ขอควรระวัง

หามจายไฟใหกับตัวเครñองภายในจนกวาจะเสร็จสิ้นการทดสอบ
การผนึกแนõนไมใหอากาศเขาและการไลอากาศออก
(หากตัวเครñองภายในเปดอยู วาลวควบคุมความดันจะปดสนิท
ซึ่งจะเปนการยืดเวลาในการไลอากาศออก)

 เปดวาลวใหสุด
ควรเปดวาลวตัวเครñองภายนอกใหสุด

 ขั้นตอนการใชฉนวนกันความรอน
ใชทอฉนวนกันความรอนแยกกันระหวางดานของเหลวและ
ดานกาซ
• สําหรับการใชฉนวนกันความรอนใหกับทอดานกาซ ใหแนõใจวา
ไดใชวัสดุที่สามารถทนความรอนไดถึง 120 °C หรือสูงกวา

• ควรใชทอฉนวนกันความรอนที่ใหมา โดยหุมฉนวนกันความรอน
เขากับสวนทอตอเชñอมของตัวเครñองภายในใหแนõนโดยไมให
มีชองวาง

ขอกําหนด

• หุมฉนวนกันความรอนเขากับสวนทอตอเชñอมของ
ตัวเครñองภายในใหแนõนจนถึงปลายโดยหุมใหสนิท 
(ทอที่เปดออกจะทําใหนํ้ารั่วออกมา)

• ควรหอหุมฉนวนกันความรอนโดยใหรอยกรีดหงายขึ้น 
(ดานเพดาน)

หอหุมทอดวยฉนวนกันความรอนที่แนบมาโดยไมให
มีชองวางระหวางตัวเครñองภายใน

ตะเข็บตองหงายขึ้น (ดานเพดาน)

แฟรนัท

ฉนวนกันความ
รอนของทอ

สายรัด
(หาไดทั่วไป)

ศูนยกลางทอฉนวนกันความรอน
(อุปกรณเสริม)

ตัวเครñองภายใน

9 การตอสายไฟ
 คําเตือน

• ใชสายไฟท่ีกําหนดในการเชñอมตอขั้วตางๆ ยึดใหแนõนเพñอปองกันแรงที่กระทําตอสายไฟจากภายนอก
 การเดินสายไฟที่ไมสมบูรณหรือการดัดแปลง อาจทําใหเกิดเพลิงไหมหรือปญหาอñนๆ ได
• ตอสายดิน (งานสายกราวด)
 การตอสายดินที่ไมถูกตองอาจกอใหเกิดไฟฟาลัดวงจรได
 หามตอสายดินกับทอกาซ ทอนํ้า สายลอฟา หรือสายดินของโทรศัพท
• ควรติดตั้งเครñองใชไฟฟาตามกฎหมายการเดินสายไฟของประเทศน้ันๆ
 วงจรไฟฟาที่ไมมีกําลังเพียงพอหรือการติดตั้งที่ไมสมบูรณอาจกอใหเกิดไฟฟาช็อตหรือเพลิงไหมได

 ขอควรระวัง

• ขนาดและความยาวของสายไฟของสายสัญญาณจะแตกตางกัน โดยข้ึนอยูกับชุดของตัวเครñองภายนอกที่จะทําการเชñอมตอ
• หากเดินสายไฟอยางไมถูกตองหรือไมสมบูรณ จะทําใหเกิดการติดไหมหรือควันไฟได
• ติดตั้งเบรกเกอรปองกันสายดินรั่วชนิดที่ไมตัดการทํางานจากกระแสเกินอันเนñองมาจากคลñนกระแทก
 หากไมไดติดตั้งเบรกเกอรปองกันสายดินรั่ว อาจกอใหเกิดไฟฟาช็อตได
• ใชตัวยึดสายไฟที่ใหมากับผลิตภัณฑ
• ขณะที่กําลังปอกสายไฟ อยาใหแกนนําไฟฟาและฉนวนภายในของแหลงจายไฟรวมถึงสายควบคุมเกิดความเสียหายหรือรอยถลอก
• ใชสายไฟของแหลงจายไฟและสายควบคุมที่มีความหนา ประเภทและอุปกรณปองกันตามที่กําหนด
• หามตอไฟฟาที่มีกําลัง 220V เขากับบล็อกขั้วตอ (Uv (U1)), (Uv (U2)), (A), (B) 

(มิฉะนั้นอาจทําใหระบบการทํางานลมเหลวได)
• เมñอตอสายไฟ ระมัดระวังอยาใหสายไฟสัมผัสกับชิ้นสวนทอที่มีอุณหภูมิสูง

 มิฉะนั้นอาจทําใหเคลือบผิวทอละลายและเกิดอุบัติเหตุได

ขอกําหนด

• สําหรับการตอสายไฟ ใหปฏิบัติตามขอกําหนดทองถิ่นในแตละประเทศอยางเครงครัด
• สําหรับการเดินสายไฟของแหลงจายไฟตัวเครñองภายนอก โปรดปฏิบัติตามคูมือการติดตั้งของตัวเครñองภายนอกแตละเครñอง
• หลังจากตอสายไฟเขากับบล็อกขั้วตอ ใหยึดสายไฟเขากับแคลมปยึดสายไฟ
• เดินสายทอสารทําความเย็นและสายสัญญาณในสายเดียวกัน
• หามเปดตัวเครñองภายในจนกวาจะดูดฝุนทอสารทําความเย็นเสร็จเรียบรอยแลว
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 สายสัญญาณ

สายไฟ Uv และสายไฟ Uc (L2, L3, L4)

(สายชีลดแบบ 2 แกน ไมมีขั้ว)
ขนาดสายไฟ: 1.0 ถึง 1.5 mm2 (สูงสุด 1000 m)

สายไฟ Uh (L1)
(สายชีลดแบบ 2 แกน ไมมีขั้ว)

ขนาดสายไฟ:
1.0 ถึง 1.5 mm2

2.0 mm2

(สูงสุด 1000 m)
(สูงสุด 2000 m)

• สายไฟ U (v, h, c) หมายถึง สายควบคุม

สายไฟ Uv : ระหวางตัวเครñองภายในกับตัวเครñองภายนอก
สายไฟ Uh : ไลนการควบคุมกลาง
สายไฟ Uc : ระหวางตัวเครñองภายนอกกับตัวเครñองภายนอก

• สายไฟ Uv และสายไฟ Uc เปนอิสระจากทอสงสารทําความเย็น ความยาวรวมของสายไฟ Uv และสายไฟ Uc (L3+L4) 
ในทอสงสารทําความเย็นแตละทอ สูงสุด 1000 m

ขอกําหนด

สําหรับการเชñอมตอสายไฟ Uv / สายไฟ Uc หรือสายไฟ Uh สายไฟแตละเสนใชสายไฟชนิดเดียวกันและขนาดเดียวกัน 
หากใชประเภทและขนาดของสายไฟท่ีแตกตางผสมกันในระบบ จะทําใหเกิดปญหาการสñอสารได

[สายไฟ Uh]

 L1 = สูงสุด 2000 m

[สาย Uv และ Uc]

 L2 = สูงสุด 1000 m
 (L3+L4) = สูงสุด 1000 m

อุปกรณควบคุมกลาง

ตัวเครñองภายนอก

ตัวเครñองภายใน

รีโมทคอนโทรล

 คุณสมบัติของสายไฟของแหลงจายไฟและสายสñอสาร
สายไฟของแหลงจายไฟและสายสñอสารสามารถหาซ้ือไดทั่วไป
สําหรับคุณสมบัติของแหลงจายไฟ โปรดปฏิบัติตามตารางดานลางนี้ หากความจุมีนอยจะทําใหเกิดอันตราย เนñองจากอาจกอใหเกิด
ความรอนมากเกินไปหรือหมดกําลังไฟ
สําหรับคุณสมบัติของความจุกําลังไฟของตัวเครñองภายนอกและสายของแหลงจายไฟ 
ใหอางอิงคูมือการติดตั้งที่ใหมาพรอมกับตัวเครñองภายนอก

แหลงจายไฟของตัวเครñองภายใน

• สําหรับแหลงจายไฟของตัวเครñองภายใน ใหเตรียมแหลงจายไฟแยกออกมาโดยเฉพาะจากตัวเครñองภายนอก
• จัดเตรียมแหลงจายไฟ เครñองตัดกระแสไฟฟาและสวิตชหลักของตัวเครñองภายในที่เชñอมตอกับตัวเครñองภายนอกตัวเดียวกัน
เพñอใหสามารถใชงานไดทั่วไป

• คุณสมบัติของสายไฟแหลงจายไฟ : สายไฟแบบ 3 แกน 2.5 mm2, สอดคลองกับแบบ 60245 IEC 57

 แหลงจายไฟ

แหลงจายไฟ 220V ~, 50 Hz

ควรเลือกสวิตชแหลงจายไฟ / เครñองตัดกระแสไฟฟาหรือสายไฟของแหลงจายไฟ / พิกัดฟวสสําหรับตัวเครñองภายใน โดยใชคากระแสไฟ
โดยรวมที่สะสม

การตอสายไฟแหลงจายไฟ ไมเกิน 50 m 3 × 2.5 mm2 (แหลงจายไฟและสายดิน)

การเดินสายไฟควบคุม, การเดินสายไฟควบคุมสวนกลาง

• สายไฟมีขั้วแบบ 2 แกนใชสําหรับการตอสายควบคุมระหวางตัวเครñองภายในและตัวเครñองภายนอก รวมถึงสายตัวควบคุมกลาง
• เพñอปองกันปญหาเรñองเสียงรบกวน ใหใชสายชีลดแบบ 2 แกน
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 การเดินสายไฟรีโมทคอนโทรล
• สายไฟไมมีขั้วแบบ 2 แกนใชสําหรับการเดินสายไฟรีโมทคอนโทรลและเดินสายรีโมทคอนโทรลแบบเปนกลุม

การเดินสายไฟรีโมทคอนโทรล, การเดินสายไฟรีโมทคอนโทรลที่ควบคุม
อุปกรณหลายตัว

ขนาดสายไฟ: 0.5 mm2 ถึง 2.0 mm2

ความยาวสายไฟรวมของการเดินสายไฟรีโมทคอนโทรลและการเดินสายไฟ
รีโมทคอนโทรลที่ควบคุมอุปกรณหลายตัว = L + L1 + L2 + …Ln

ในกรณีของรีโมทคอนโทรล
ตัวเดียว

สูงสุด 500 m

ในกรณีของรีโมทคอนโทรล
สองตัว

สูงสุด 400 m

ความยาวสูงสุดของสายไฟรีโมทคอนโทรลแตละสายระหวางตัวเคร่ืองภายใน = L1, L2, … , Ln สูงสุด 200 m

 ขอควรระวัง

• ไมควรเดินสายไฟรีโมทคอนโทรล (สายสัญญาณ) และสายไฟ AC 220V เขาดวยกันใหอยูชิดและสัมผัสถูกกัน 
รวมทั้งไมควรเก็บสายไฟท้ังสองในทอรอยสายเดียวกัน หากทําเชนนั้น อาจทําใหเกิดขอผิดพลาดในการทํางานของระบบ
ควบคุมอันเนñองมาจากเสียงรบกวนหรือปจจัยอñน

L L

L1 L1

ทางเขาอากาศ
ใหม

รีโมทคอนโทรล

ทางเขาอากาศ
ใหม ตัวเครñองภายใน

ทางเขาอากาศ
ใหม

การเดินสายไฟ
รีโมทคอนโทรล

รีโมทคอนโทรล

ไมเหมาะสม

หนõวยทางเขาอากาศใหมและตัวเครñองภายในสําหรับการปรับอากาศนั้นไมสามารถที่จะเชñอมตอกับการควบคุมแบบกลุม

ขอกําหนด

หลังจากที่ไดทําการติดตั้งตัวเครñองภายในเพิ่มเติม ยายที่ติดตั้งหรือซอมแซม ใหทําการกําหนดที่อยูอีกครั้งสําหรับรายละเอียด
ใหอางอิงคูมือการติดตั้งที่ใหมาพรอมกับตัวเครñองภายนอก

 การเดินสายไฟระหวางตัวเครñองภายในและตัวเครñองภายนอก

หมายเหตุ

ตัวเครñองภายนอกที่เชñอมตอระหวางกันกับตัวเครñองภายในจะกลายเปนตัวเครñองหลักโดยอัตโนมัติ

 ตัวอยางการเดินสายไฟ

แหลงจายไฟตัวเครñองภายนอก
380V ~, 50 Hz

แหลงจายไฟตัวเครñองภายนอก
380V ~, 50 Hz

เครñองตัดกระแสไฟฟา เครñองตัดกระแสไฟฟา

ขั้ว
สายดิน

ขั้ว
สายดิน

S: กราวดสายชีลด S: กราวดสายชีลด

ตัวเครñองภายนอก
ตัวเครñองหลักภายนอก

ตัวเครñองภายนอก
ตัวเครñองรองภายนอก

สายคอนโทรลระหวางตัวเครñองภายนอก (สายชีลด)

สายคอนโทรลระหวางตัวเครñองภายในกับตัวเครñองภายนอก (สายชีลด)

สายคอนโทรลระหวางตัวเครñองภายใน (สายชีลด)

ตัวเครñองภายใน ตัวเครñองภายใน ตัวเครñองภายใน ทางเขาอากาศใหม
สายดิน สายดิน สายดิน สายดิน

แหลงจายไฟของ
ตัวเครñองภายใน
220V ~, 50 Hz

สวิตชเครñอง
ตัดกระแสไฟฟา

กลองพักสายไฟ กลองพักสายไฟ กลองพักสายไฟ

การควบคุมเปนกลุม

รีโมทคอนโทรล รีโมทคอนโทรล รีโมทคอนโทรล
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 การตอสายไฟ

ขอกําหนด

• เชñอมตอตอสายไฟเขากับหมายเลขขั้วตอที่ถูกตอง หากตอผิด อาจเกิดขอผิดพลาดได
• เดินสายไฟผานปลอกของชองการเชñอมตอสายไฟของตัวเครñองภายในแลว
• เวนระยะ (ประมาณ 100 mm) บนสายไฟเพñอหอยกลองควบคุมไฟฟาสําหรับการซอมบํารุง หรือวัตถุประสงคอñน
• วงจรไฟฟากําลังตํ่านั้นมีไวสําหรับรีโมทคอนโทรลแบบใชสาย (อยาตอเขากับวงจรไฟฟากําลังสูง)

• กอนทําการเดินสายไฟในกลองควบคุมไฟฟา 
ใหถอดฝาครอบของกลองออก (ยึดไวดวยสกรู 6 ตัว)

• ถอดสกรู A และคลายสกรู B
• ดึงฝาครอบของกลองควบคุมไฟฟาขึ้น จากนั้นใหเปด
ไปขางหนา

• ขันสกรูของบล็อกขั้วตอใหแนõน และยึดสายไฟเขากับ
กลองควบคุมไฟฟาดวยตัวยึดสายไฟ (อยาใหเกิดการตึง
ของสายไฟในสวนที่ตอกับบล็อกขั้วตอ)

• ติดตั้งฝาครอบกลองควบคุมไฟฟาโดยไมใหทับสายไฟ 
(ยึดไวดวยสกรู 6 ตัว)

• ใชวัสดุกันรั่วที่ใหมา ทําการกันรั่วที่ชองเชñอมตอสายไฟ

ฝาครอบกลองควบคุมไฟฟา
คลายสกรู B

ถอดสกรู A

แผนดานลาง
เมñอติดตั้งฝาครอบของกลองควบคุม
ไฟฟา ใหสอดสวนนี้เขาไปดานในของ
แผนรองดานลาง

 การเดินสายไฟรีโมทคอนโทรล
ปอกฉนวนสายไฟออก 9 mm เพñอทําการเชñอมตอ

แผนผังการเดินสายไฟ

A
B

A
B

บล็อกขั้วตอสําหรับการเดินสายไฟ
รีโมทคอนโทรลของตัวเครñองภายใน

สายไฟรีโมทคอนโทรล
(หาไดทั่วไป)

รีโมทคอนโทรล

บล็อกขั้วตอ

R
(L)

S
(N)

สายดิน
สายไฟแหลงจายไฟ

สายไฟเชñอมระบบและสายไฟ
รีโมทคอนโทรล

ไม
เก
ิน 

2 
m

m

30
 m

m

20
 m

m

10
 m

m

10
 m

m ดูภาพทางซายสําหรับสายไฟเชñอม
ระบบและสายไฟรีโมทคอนโทรล

เขากับบล็อกขั้วตอ

Uv(U1) Uv(U2) A B

1(L) 2(N) 3 4

ตัวยึดสายไฟ

สายไฟรีโมทคอนโทรล (ขั้วตอ A, B)

สายไฟเชñอมระบบ 
(ขั้วตอ Uv (U1), Uv (U2))

สายไฟของแหลงจายไฟ
(ขั้วตอ 1(L), 2(N))

สกรูยึดสายดิน

ดาน D (เวนที่วาง: 8.5 mm) ดาน C (เวนที่วาง: 4 mm)

เลือกดาน C หรือ D สําหรับตําแหนõงตัวยึดสายไฟโดยอางอิง
ตารางตอไปนี้ตามชนิดของสายไฟและเสนผานศูนยกลาง
* ติดตัวยึดสายที่ดานซายหรือดานขวา
เมñอเชñอมตอระบบแฝด ใหยึดสายไฟสองเสนดวยตัวยึดสายไฟ
ตัวเดียว

ประเภทของ
สายไฟ คุณสมบัติ ที่ยึดสายไฟ

ตําแหน่ง

สาย Cabtyre
สายไฟแบบเกลียว 
3 แกน 2.5 mm2 ดาน D

สาย Cabtyre
สายไฟแบบเกลียว 
4 แกน 1.5 mm2 ดาน C

※ ขั้วตอ 3 และ 4 คือสายไฟหนõวยตัวเลือกการไหล

หลังจากที่ไดเชñอมตอสายไฟ ใหตัดวัสดุกันรั่วที่ใหมาตามภาพและ
ติดที่ชองเชñอมตอสายไฟ

วัสดุกันรั่วที่ใหมา

ชองเชñอมตอสายไฟ

ตัด
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SET DATA แรงดันคงที่ภายนอก

0000 100 Pa คาที่ตั้งจากโรงงาน

0001 50 Pa —

0002 75 Pa —

0003 150 Pa —

0004 125 Pa —

0005 175 Pa —

0006 200 Pa —

การตั้งคาโดยไมใชรีโมทคอนโทรล
เปลี่ยนการตั้งคาแรงดันสถิตภายนอกดวยสวิตช DIP 
บนบอรด P.C.
* หากตั้งคาดาตาไดรับการเปลี่ยน แมวาจะสามารถปรับได
อยางอิสระไดตั้งแต 0001 หรือ 0003 เพñอที่จะรีเซ็ตเปน 0000 
(คาที่ตั้งจากโรงงาน) สามารถท่ีจะเปลี่ยนไดโดยการใช
รีโมทคอนโทรล (จําหนõายแยก) หลังจากตั้งคาเสร็จแลว 
ใหทําการรีสตารทเครñองปรับอากาศ

Uv(U1) Uv(U2) A B

1(L) 2(N) 3 4

ตัวยึดสายไฟ

รีโมทคอนโทรล

สายไฟเชñอมระบบ 
(ขั้วตอ Uv (U1), Uv (U2))

การตอสายไฟ (ขั้วตอ 1(L), 
2(N))

สกรูยึดสายดิน

SW501-1 ปด เปด ปด เปด

SW501-2 ปด ปด เปด เปด

SET DATA คาที่ตั้ง
จากโรงงาน 0001 0003 0006

การเรียกคืนคาที่ตั้งจากโรงงาน
หากตองใหการตั้งคาสวิตช DIP เปนการตั้งคาจากโรงงาน 
ใหตั้งคา SW501-1 และ SW501-2 เปน OFF แลวเชñอมตอ
รโีมทคอนโทรลแบบใชสายท่ีแยกจาํหนõาย จากนัน้ตัง้คา CODE No. 
เปน [5d] เปน “0000”

6 กดปุมตั้งเวลาปด
เมñอทําตามนั้น การตั้งคาเสร็จสมบูรณแลว
• หากตองการเปลี่ยนแปลงการตั้งคาอñนๆ ของ
ตัวเครñองภายในที่เลือก ใหทําซํ้าตั้งแตขั้นตอนที่ 4

7 เมñอทําการต้ังคาทุกอยางเสร็จเรียบรอยแลว 

ใหกดปุมเปด/ปดเครñองเพñอตรวจสอบการต้ังคา
“  ” จะกะพริบ จากนั้นเนื้อหาบนหนาจอจะหายไป 
และเครñองปรบัอากาศจะเขาสูโหมดหยุดการทํางานตามปกติ 
(รีโมทคอนโทรลจะไมสามารถสั่งงานได ขณะที่ “  ” 
กะพริบอยู)
• หากตองการเปลี่ยนแปลงการตั้งคาตัวเครñองภายในอñนๆ 
ใหทําซํ้าตั้งแตขั้นตอนที่ 1

 การตั้งคาสัญญาณของแผนกรอง
ตามเงñอนไขการติดตั้ง สามารถปรับเปลี่ยนระยะเวลาการแสดง
สัญญาณของแผนกรอง
(การแจงเตือนทําความสะอาดแผนกรอง) ไดปฏิบัติตามขั้นตอน
การทํางานพื้นฐาน 
(1 → 2 → 3 → 4 → 5 → 6 → 7)
• ใหระบุ [01] สําหรับ CODE No. ในขั้นตอนที่ 4
• สําหรับ SET DATA ในขั้นตอนที่ 5 เลือก SET DATA ของ
ระยะเวลาแสดงสัญญาณของแผนกรองจากตารางดังตอไปนี้

SET DATA ระยะเวลาแสดงสัญญาณของแผนกรอง

0000 ไมมี

0001 150 H

0002 2500 H
(คาที่ตั้งจากโรงงาน)

0003 5000 H

0004 10000 H

• อาจไมมีสัญญาณของแผนกรองขึ้นอยูกับตัวรีโมทคอนโทรล

 การตั้งคาแรงดันคงที่ภายนอก
เพñอทําการตั้งคาแรงดันคงที่ภายนอก โปรดอางอิง “คุณลักษณะ
ของพัดลม” ใน 7 การออกแบบทอ
ตั้งคาเปลี่ยนการแตะสัมผัสตามแรงดันคงที่ภายนอกของทอลม
ที่จะเชñอมตอตั้งคาเปลี่ยนการแตะสัมผัส โดยปฏิบัติตามขั้นตอน
การทํางานพื้นฐาน 
(1 → 2 → 3 → 4 → 5 → 6 → 7)
• ใหระบุ [5d] สําหรับ CODE No. ในขั้นตอนที่ 4
• สําหรับ SET DATA ในขั้นตอนที่ 5 เลือก SET DATA ของ
แรงดันคงที่ภายนอกที่จะทําการตั้งคาตามตารางดานลางนี้

10 การควบคุมการใชงาน
ขอกําหนด

เมñอใชงานเครñองปรับอากาศเปนครั้งแรก ตองใชเวลาสักครู
หลังจากเปดเครñอง กอนที่รีโมทคอนโทรลจะพรอมใชงาน: 
ซึ่งเปนเรñองปกติและไมใชอาการบงชี้ปญหาใดๆ
• เกี่ยวกับที่อยูอัตโนมัติ (ที่อยูอัตโนมัติถูกตั้งคาโดย
การดําเนินการบนแผงวงจรอินเตอรเฟซภายนอก)

 เมñอตั้งคาที่อยูอัตโนมัติแลว การทํางานของรีโมทคอนโทรล
จะไมสามารถทํางานได การตั้งคาใชเวลากวา 10 นาที 
(โดยทั่วไปประมาณ 5 นาที)

• เมñอเปดเครñองหลังจากที่ไดทําการกําหนดที่อยูโดยอัตโนมัติ
แลว จะใชเวลาถึง 10 นาที (โดยทั่วไปประมาณ 3 นาที) 
สําหรับตัวเครñองภายนอกในการเร่ิมการทํางานหลังจาก
ที่ไดทําการเปดเครñอง

กอนที่เครñองปรับอากาศจะถูกสงมาจากโรงงาน ตัวเครñอง
ทุกตัวถูกตั้งคาเปน [STANDARD] (มาตรฐาน)
ใหเปลี่ยนการตั้งคาตัวเครñองภายใน หากจําเปน
เปลี่ยนการตั้งคาดวยการใชงานรีโมทคอนโทรลแบบมีสาย
* ไมสามารถเปลี่ยนการตั้งคาไดโดยใชรีโมทคอนโทรลแบบ
ไรสายและรีโมทคอนโทรลเพียงอยาง ดังนั้นใหทําการ
ติดตั้งรีโมทคอนโทรลแบบมีสายแยกออกมาดวย

 การตั้งคาการควบคุมการใชงาน 
(ตั้งคาที่หนางาน)

ขั้นตอนพื้นฐาน
ตรวจสอบใหแนõใจวาไดปดเครñองปรับอากาศกอนทําการต้ังคา
(เปลี่ยนแปลงการตั้งคาขณะที่เครñองปรับอากาศไมไดทํางานอยู)

 ขอควรระวัง

ตั้งคาเฉพาะ Code No. ตามที่แสดงในตารางตอไปนี้ 
หามตั้งคา Code No. อñน
หากตั้งคา Code No. ที่ไมไดอยูในลิสต อาจทําใหไมสามารถ
ใชงานเครñองปรบัอากาศหรืออาจมปีญหาอñนเกดิขึน้กบัตวัเครñอง

1 กดปุมเมนู [ ] และปุมตั้งคาพรอมกันคางไว 
10 วินาทีขึ้นไป
• หลังจากนั้น หนาจอจะกะพริบตามที่แสดงในภาพ “ALL” 
แสดงขึ้นหนาจอเปนจํานวนของตัวเครñองภายในระหวาง
การสñอสารเบื้องตนทันทีหลังจากที่ไดเปดเครñองแลว

หมายเลขตัวเครñองภายใน

2 แตละครั้งที่กดปุมตั้งคา [ ] [ ] จํานวนของ
ตัวเครñองภายในในการควบคุมเปนกลุมจะเปลี่ยนไป
แบบหมุนรอบ เลอืกตวัเครñองภายในทีจ่ะทาํการเปลีย่น
การตั้งคา
• พัดลมของตัวเครñองภายในทํางาน
 สามารถยืนยันตัวเครñองภายในที่จะเปลี่ยนการตั้งคา

3 กดปุมตั้งเวลา OFF เพñอทําการยืนยันตัวเครñองภายใน

ที่เลือก

SET DATA

Code No.

4 กดปุม MENU เพñอให Code No. [  ] กะพริบ 
เปลี่ยน Code No. [  ] ดวยปุมตั้งคา [ ] [ ]

5 กดปุม MENU เพñอให SET DATA [ ] กะพริบ 
เปลี่ยน SET DATA [  ] ดวยปุมตั้งคา [ ] [ ] 
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 การควบคุมแบบกลุม 
(Fresh Air Intake)

• หนõวย Fresh Air Intake และตัวเครñองภายในสําหรับ
เครñองปรับอากาศนั้นไมสามารถที่จะเชñอมตอกับการควบคุม
แบบกลุม

• สําหรับการควบคุมเปนกลุม คุณสามารถใชรีโมทคอนโทรล
แบบมีสายเทานั้น ไมสามารถใชรีโมทคอนโทรลแบบไรสายได

• สําหรับขั้นตอนการเดินสายไฟและสายไฟของระบบสายอิสระ 
(ทอสงสารทําความเย็นแบบเดียวกัน) ใหอางอิงจาก 
“9 การตอสายไฟ” ในคูมือเลมนี้

• ควรปฏิบัติตามขั้นตอนตอไปนี้เมñอตองเดินสายไฟระหวาง
ตัวเครñองภายในแบบเปนกลุม

• เชñอมตอตัวเครñองภายในดวยการเชñอมตอสายไฟ
รีโมทคอนโทรลจากบล็อกขั้วตอรีโมทคอนโทรล (A, B) ของ
ตัวเครñองภายในที่เชñอมตอดวยรีโมทคอนโทรลเขากับบล็อกขั้ว
ตอรีโมทคอนโทรล (A, B) ของตัวเครñองภายในตัวอñน (ไมมีขั้ว)

• สําหรับการกําหนดที่อยู โปรดอางอิงคูมือการติดตั้งที่แนบมา
กับตัวเครñองภายนอก

11 การทดสอบการทํางาน
 กอนทําการทดสอบการทํางาน

• ปฏิบัติตามขั้นตอนตอไปนี้ กอนเปดเครñองตัดกระแสไฟฟา

1) ดวยการใชชุดอุปกรณทดสอบฉนวน (500VMΩ) ใหตรวจ
สอบความตานทานระดับ 1MΩ ขึ้นไปมีอยูระหวางบล็อกขั้ว
ตอ L ถึง N และสายดิน (การตอสายดิน)

 อยาทําการเปดใชงานเครñองปรับอากาศหากพบวา
คาความตานทานตํ่ากวา 1 เมกะโอหม (MΩ)

2) ตรวจสอบวาไดเปดวาลวของตวัเครñองภายนอกออกจนสดุแลว
• เพñอปกปองคอมเพรสเซอรในขณะเปดการทํางาน เปดเครñอง
ใหทํางาน 12 ชั่วโมงขึ้นไป

• กอนเริ่มการทดสอบการทํางาน ใหแนõใจวาไดกําหนดที่อยู
โดยปฏบิตัติามคูมอืการติดตัง้ทีใ่หมาพรอมกบัตวัเครñองภายนอก

 ขอกําหนดในการปดตัวควบคุมอุณหภูมิ OFF
การทําความเย็น
• เมñออุณหภูมิของลมที่ดูดเขา/ตัวเครñองภายนอกตํ่ากวา
หรือเทากับ 19 °C

• เมñออุณหภูมิของลมที่ดูดเขา/ตัวเครñองภายนอกตํ่ากวา
หรือเทากับ 3 °C มากกวาอุณหภูมิที่ตั้งคา

 ดําเนินการทดสอบการทํางาน
• เมñอใชการทํางานของพัดลมสําหรับตัวเครñองภายในอิสระ 
ใหปดเครñอง วงจรลัด CN72 บนแผงวงจร จากนั้นใหเปดเครñอง
อีกครั้ง (ตั้งคาโหมดการทํางานเปน “fan” เพñอใชงานตัวเครñอง) 
เมñอดําเนินการทดสอบการทํางานดวยวิธีนี้ ใหแนõใจวาไดปลอย
วงจรลัด CN72 หลังจากที่ไดเสร็จสิ้นการทดสอบการทํางานแลว

ใชงานตัวเครñองดวยรีโมทคอนโทรลตามปกติ
สําหรับขั้นตอนการทํางาน ใหอางอิงคูมือผูใชงานที่ใหมาพรอมกับ
ตัวเครñองภายนอก
คุณสามารถสั่งใหเครñองทําการทดสอบการทํางานภาคบังคับได
โดยปฏิบัติตามขั้นตอนตอไปนี้ แมวาการดําเนินการจะหยุดลง
เพราะเทอรโมสตัทปด
เพñอปองกันไมใหเกิดการทํางานแบบตอเนñอง การทดงาน
การทํางานภาคบังคับจะถูกปลอยหลังจากที่ไดผานไป 60 นาที
และจะกลับเขาสูการทํางานตามปกติ

 ขอควรระวัง

• อยาใชการทดสอบการทํางานภาคบังคับเพñอวัตถุประสงคอñน 
เพราะจะเปนการเพ่ิมภาระใหกับเครñองปรับอากาศมากเกินไป

รีโมทคอนโทรลแบบมีสาย
ตรวจสอบใหแนõใจวาไดปดเครñองปรับอากาศกอนทําการต้ังคา
(เปลี่ยนแปลงการตั้งคาขณะที่เครñองปรับอากาศไมไดทํางานอยู)

1 กดปุมตัวตั้งเวลา OFF และ [ ] ปุมตั้งคาพรอมกัน

คางไว 10 วินาทีขึ้นไป [TEST] จะปรากฏบนหนาจอ

และคุณจะสามารถดําเนินการทดสอบการทํางานได

2 กดปุมเปด/ปดเครñอง

3 กดปุมเมนูเพñอเลือกโหมดการทํางาน เลือก [  Cool] 
ดวยปุมตั้งคา [ ] [ ] และจากนั้นใหกดปุมเมนู 
(สามครั้ง) อีกครั้งเพñอกําหนดโหมดการทํางาน
• หามใชงานเครñองปรับอากาศในโหมดอñนๆ นอกจาก [Cool]
• ฟงกชันการควบคุมอุณหภูมิจะไมทํางานระหวางการทดสอบ
การทํางาน

• รหัสตรวจสอบจะปรากฏตามปกติ

4 หลังการทดสอบการทํางาน ใหกดปุมตั้งเวลา OFF
เพñอหยุดการทดสอบการทํางาน
([TEST] จะหายไปจากหนาจอและเครñองปรับอากาศ
จะเขาสูโหมดหยุดการทํางานตามปกติ)
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13 การแกไขปญหา
 การยืนยันและตรวจสอบ

หากเครñองปรับอากาศมีปญหา สัญญาณตัวตั้งเวลา 
OFF จะแสดงขึ้นสลับกับรหัสตรวจสอบและหมายเลข
ของตัวเครñองภายในที่มีปญหา

รหัสตรวจสอบ หมายเลขตัวเครñองภายในที่มีปญหา

 การยืนยันรายงานขอผิดพลาด
คุณสามารถตรวจสอบประวัติการแกไขปญหาไดดวยขั้นตอนดังตอไปนี้ หากเกิดปญหาขึ้นกับตัวเครñองภายใน
(บันทึกขอผิดพลาดจะถูกจัดเก็บไวในหนõวยความจําไดสูงสุด 4 เหตุการณ)
คุณสามารถตรวจสอบรายงานขอผิดพลาดไดทั้งในขณะเครñองทํางานและหยุดทํางาน
• ตัวตั้งเวลา OFF จะถูกยกเลิก หากคุณตรวจสอบประวัติการแกไขปญหาในระหวางการทํางานของตัวตั้งเวลา OFF

ขั้นตอน คําอธิบาย

1

กดปุมตั้งเวลาปดคางไวอยางนอย 10 วินาที ไฟแสดงสถานะ
จะปรากฏเปนรูปภาพเพñอแจงใหคุณทราบวาเขาสูโหมดบันทึก
รหัสขอผิดพลาดหาก [  Service check] แสดงขึ้นหนาจอ 
โหมดจะเขาสูโหมดประวัติการแกไขปญหา
• [01: ลําดัับประวัติการแกไขปญหา] จะปรากฏขึ้นในสัญญาณ
แสดงสถานะอุณหภูมิ

• สัญญาณตัวตั้งเวลา OFF จะแสดงขึ้นสลับกับ [check code] 
และ [indoor Unit No.] ที่มีปญหา

2

ทุกครั้งที่กดปุมตั้งคา ประวัติการแกไขปญหาที่บันทึกไว
จะแสดงขึ้นตามลําดับ
ประวัติการแกไขปญหาจะปรากฏขึ้นเปนลําดับจาก [01] (ลาสุด) 
ถึง [04] (เกาสุด)

 ขอควรระวัง

เมñออยูในโหมดบันทึกรหัสขอผิดพลาด หามกดปุมเมนูคางไว
เกินกวา 10 วินาทีเนñองจากการกระทําดังกลาวจะเปนการลบ
บันทึกรหัสขอผิดพลาดทั้งหมดของตัวเครñองภายใน

3

หลังจากเสร็จสิ้นการตรวจสอบแลว ใหกดปุม ON/OFF 
เพñอกลับเขาสูโหมดธรรมดา
• หากเครñองปรับอากาศทํางานอยู เครñองปรับอากาศจะยังคง
ทํางานตอไปถึงแมจะกดปุม ON/OFF ก็ตามหากตองการ
หยุดการทํางานใหกดปุม ON/OFF อีกครั้ง

12 การบํารุงรักษา
การบํารุงรักษาเครñองตามชวงเวลา
เพñอปองกันความสูญเสียจากสภาพแวดลอม ขอแนะนําใหทานทําความสะอาด และบํารุงรักษาตัวเครñองภายในและตัวเครñองภายนอก
ของเครñองปรับอากาศเปนประจํา เมñอใชงานเครñองปรับอากาศเปนเวลานาน ขอแนะนําใหดําเนินการบํารุงรักษาเครñองตามชวงเวลา 
(ปละครั้ง) นอกจากนี้ควรตรวจสอบรอยขีดขวน หรือสนิมที่ตัวเครñองภายนอกอยูเสมอ และกําจัดสนิมออกหรือใชนํ้ายาปองกันสนิม 
หากจําเปน
ตามขอควรปฏิบัติทั่วไป เมñอใชงานตัวเครñองภายในเปนเวลาตั้งแต 8 ชั่วโมงขึ้นไปตอวัน ตองทําความสะอาดตัวเครñองภายในและ
ตัวเครñองภายนอกอยางนอยทุกๆ 3 เดือน โดยใหผูเชี่ยวชาญเปนผูดําเนินการให การบํารุงรักษาอยูเสมอดังที่กลาวมาจะชวยยืดอายุ
การใชงานของผลิตภัณฑและยังเปนการลดคาใชจายของผูใชงานเครñองดวย
การไมบํารุงรักษาตัวเครñองภายนอกและตัวเครñองภายในอยูเสมออาจทําใหประสิทธิภาพของตัวเครñองลดลง มีนํ้ารั่วซึม หรือแมแต
อาจทําใหคอมเพรสเซอรบกพรองได

การตรวจสอบกอนการบํารุงรักษา
ควรใหผูติดตั้งที่มีความชํานาญ หรือชางบริการที่มีความชํานาญเปนผูดําเนินการตรวจสอบตอไปนี้

ชิ้นสวนตางๆ วิธีการตรวจสอบ

เครñองแลกเปลี่ยนความรอน
เขาถึงจากชองการตรวจสอบและถอดแผงปดชองทางเขาออก ตรวจดูวามีการอุดตันหรือความเสียหาย
ที่เครñองแลกเปลี่ยนความรอนหรือไม

มอเตอรพัดลม เขาถึงจากชองการตรวจสอบและตรวจสอบวามีเสียงผิดปกติใดๆ หรือไม

พัดลม
เขาถึงจากชองการตรวจสอบและถอดแผงปดชองทางเขาออก ตรวจดูวาพัดลมสาย เสียหาย 
หรือมีฝุนเกาะหรือไม

แผนกรอง ไปยังตําแหนõงที่ติดตั้งไว แลวตรวจดูวามีคราบหรือรอยแตกบนแผนกรองหรือไม

ถาดนํ้าทิ้ง เขาถึงจากชองการตรวจสอบและถอดแผงปดชองทางเขาออก ตรวจสอบวามีการอุดตันหรือนํ้าเสียหรือไม

รายการการบํารุงรักษา

ชิ้นสวน ตัวเครñอง การตรวจเช็ค (ดู / ฟงเสียง) การบํารุงรักษา

เครñองแลกเปล่ียนความรอน
ตัวเครñองภายใน / 
ตัวเครñองภายนอก

ฝุน / สิ่งสกปรกอุดตัน, รอยขีดขวน
ทําความสะอาดเครñองแลกเปลี่ยนความรอน
เมñอเกิดการอุดตัน

มอเตอรพัดลม
ตัวเครñองภายใน / 
ตัวเครñองภายนอก

เสียง
ตรวจสอบดวยวิธีการที่เหมาะสม
เมñอเกิดเสียงดังผิดปกติ

แผนกรอง ตัวเครñองภายใน ฝุน / สิ่งสกปรก, การแตกหัก
• ใชนํ้าทําความสะอาดแผนกรองเมñอมี
คราบสกปรกมาก

• เปลี่ยนใหมเมñอชํารุด

พัดลม ตัวเครñองภายใน
• การส่ัน, ความสมดุล
• ฝุน / สิ่งสกปรก, รูปราง

• เปลี่ยนพัดลมเมñอเกิดการสั่นขณะทํางาน 
หรือไมสมดุล

• ขัดหรือทําความสะอาดพัดลมเมñอสกปรก

ตะแกรงชองลมเขา / ออก
ตัวเครñองภายใน / 
ตัวเครñองภายนอก

ฝุน / สิ่งสกปรก, รอยขีดขวน
ซอมหรือเปลี่ยนใหมเมñอชิ้นสวนผิดรูป 
หรือเสียหาย

ถาดนํ้าทิ้ง ตัวเครñองภายใน
ฝุน / สิ่งสกปรกอุดตัน, 
การปนเปอนของนํ้าทิ้ง

ทําความสะอาดถาดรับนํ้าทิ้งและตรวจสอบ
การวางทอใหอยูในแนวราบเพñอใหระบายนํ้าทิ้ง
ไดดี

แผงตกแตง บานเกล็ด ตัวเครñองภายใน ฝุน / สิ่งสกปรก, รอยขีดขวน ทําความสะอาดเมñอสกปรกหรือทานํ้ายาเคลือบ

ภายนอก ตัวเครñองภายนอก
• สนิม ฉนวนหลุดออก
• พื้นผิวตัวเครñองหลุด / กะเทาะออก

ทานํ้ายาเคลือบ
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วิธีการตรวจสอบ
บนรีโมทคอนโทรลแบบมีสาย รีโมทคอนโทรลควบคุมกลางและแผงวงจร P.C. อินเตอรเฟซของตัวเครñองภายนอก (I/F) การตรวจสอบจะแสดง LCD (รีโมทคอนโทรล) หรือหนาจอแสดงผลแบบ 7 สวน (บนแผงวงจร P.C. อินเตอรเฟซภายนอก) เพñอแสดงการทํางาน
สามารถตรวจสอบปญหา การใชฟงกชันวินิจฉัยดวยตนเอง ปญหาหรือตําแหนõงที่มีขอผิดพลาดของเครñองปรับอากาศจะสามารถตรวจหาไดตามที่แสดงในตารางตอไปนี้

รหัสการตรวจสอบและช้ินสวนที่ตองตรวจสอบ
ตารางดานลางนี้แสดงรหัสการตรวจสอบแตละรายการ โปรดตรวจสอบรายละเอียดจากรายการดังกลาว
• ในกรณีที่คุณตรวจสอบสถานะการทํางานจากรีโมทคอนโทรล อาน “หนาจอแสดงผลของรีโมทคอนโทรลแบบมีสาย” ในรายการน้ี
• ในกรณีที่คุณตรวจสอบสถานะการทํางานจากตัวเครñองภายนอก อาน “หนาจอแสดงผลแบบ 7 สวนของตัวเครñองภายนอก” ในรายการน้ี
• ในกรณีที่คุณตรวจสอบสถานะการทํางานจากรีโมทคอนโทรลแบบไรสาย โปรดดู “หนาจอบล็อกเซ็นเซอรของตัวรับสัญญาณ” จากรายการดานลางนี้

 : ติดสวาง  : กะพริบ  : ปด
ALT: เมñอ LED สองดวงกะพริบ ไฟจะกะพริบสลับกัน

SIM: เมñอ LED สองดวงกะพริบ ไฟจะกะพริบพรอมกัน
อินเวอรเตอร: คอมเพรสเซอร / แผงวงจร P.C. อินเวอรเตอรพัดลม

รหัสตรวจสอบ รีโมทคอนโทรลแบบไรสาย

ชñอรหัสตรวจสอบ อุปกรณที่ใชตรวจสอบหนาจอรีโมทคอนโทรล
แบบมีสาย

หนาจอแสดงผล 7 สวนของตัวเครñองภายนอก หนาจอบล็อกเซ็นเซอรของตัวรับสัญญาณ

รหัสเสริม การทํางาน ตัวตั้งเวลา พรอม การกะพริบ

E01 ─ ─ ปญหาดานการสñอสารระหวางตัวเครñองภายในและรีโมทคอนโทรล
(ตรวจพบที่ดานรีโมทคอนโทรล) รีโมทคอนโทรล

E02 ─ ─ ขอผิดพลาดดานการสงสัญญาณของรีโมทคอนโทรล รีโมทคอนโทรล

E03 ─ ─ ปญหาดานการสñอสารระหวางตัวเครñองภายในและรีโมทคอนโทรล
(ตรวจพบที่ดานตัวเครñองภายใน) ตัวเครñองภายใน

E04 ─ ─ ขอผิดพลาดดานการสñอสารระหวางตัวเครñองภายในและตัวเครñองภายนอก
(ตรวจพบที่ดานตัวเครñองภายใน) ตัวเครñองภายใน

E06 E06 หมายเลขตัวเครñองภายในที่เซ็นเซอรไดรับสัญญาณตามปกติ จํานวนตัวเครñองภายในลดลง I/F

─ E07 ─ ขอผิดพลาดดานการสñอสารระหวางตัวเครñองภายในและตัวเครñองภายนอก
(ตรวจพบที่ดานตัวเครñองภายนอก) I/F

E08 E08 ที่อยูของตัวเครñองภายในซํ้ากัน ที่อยูของตัวเครñองภายในซํ้ากัน ตัวเครñองภายใน I/F

E09 ─ ─ รีโมทคอนโทรลตัวหลักซ้ํากัน รีโมทคอนโทรล

E10 ─ ─ ปญหาดานการสñอสารระหวางตัวเครñองภายใน MCU ตัวเครñองภายใน

E11 ─ ─ ปญหาการสñอสารระหวางชุดเครñองมือควบคุมแอปพลิเคชันและตัวเครñองภายใน ตัวเครñองภายใน
ชุดเครñองมือควบคุมการทํางาน

E12 E12 01: การสñอสารของตัวเครñองภายใน / ตัวเครñองภายนอก
02: การสñอสารของตัวเครñองภายนอก / ตัวเครñองภายนอก ขอผิดพลาดดานการเร่ิมการกําหนดที่อยูอัตโนมัติ I/F

E15 E15 ─ ไมพบตัวเครñองภายในขณะกําหนดที่อยูอัตโนมัติ I/F

E16 E16 00: กําลังไฟฟาเกินพิกัด
01: หมายเลขตัวเครñองที่เชñอมตอ กําลังไฟเกิน / จํานวนของตัวเครñองภายในที่เชñอมตอกัน I/F

E18 ─ ─ ขอผิดพลาดดานการสñอสารของตัวเครñองหลักและตัวเครñองรองภายใน ตัวเครñองภายใน

E19 E19 00: ไมพบตัวเครñองหลัก
02: ตัวเครñองหลักตั้งแต 2 เครñองขึ้นไป ปญหาเกี่ยวกับจํานวนตัวเครñองหลักภายนอก I/F

E20 E20 01: ตัวเครñองภายนอกของไลนอñนที่เชñอมตอ
02: ตัวเครñองภายในของไลนอñนที่เชñอมตอ ไลนอñนที่เชñอมตอขณะกําหนดที่อยูอัตโนมัติ I/F

E23 E23 ─ ขอผิดพลาดดานการสñอสารระหวางตัวเครñองภายนอก
เกิดปญหาเกี่ยวกับจํานวนอุปกรณกักเก็บความรอน (ปญหาดานการรับสัญญาณ) I/F

E25 E25 ─ ที่อยูของตัวเครñองภายนอกตัวรองซ้ํากัน I/F

E26 E26 หมายเลขตัวเครñองภายนอกที่รับสัญญาณไดปกติ การลดลงของจํานวนตัวเครñองภายนอกที่เชñอมตอกัน I/F

E28 E28 จํานวนตัวเครñองภายนอกที่ตรวจพบ ขอผิดพลาดของตัวเครñองภายนอกตัวรอง I/F

E31 E31 *1 ขอมูลจํานวนอินเวอรเตอร ขอผิดพลาดดานการสñอสารของอินเวอรเตอร I/F

F01 ─ ─ ALT ขอผิดพลาดที่เซ็นเซอร TCJ ของตัวเครñองภายใน ตัวเครñองภายใน

F02 ─ ─ ALT ขอผิดพลาดที่เซ็นเซอร TC2 ของตัวเครñองภายใน ตัวเครñองภายใน

F03 ─ ─ ALT ขอผิดพลาดที่เซ็นเซอร TC1 ของตัวเครñองภายใน ตัวเครñองภายใน

F04 F04 ─ ALT ขอผิดพลาดที่เซ็นเซอร TD1 I/F

F05 F05 ─ ALT ขอผิดพลาดที่เซ็นเซอร TD2 I/F
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รหัสตรวจสอบ รีโมทคอนโทรลแบบไรสาย

ชñอรหัสตรวจสอบ อุปกรณที่ใชตรวจสอบหนาจอรีโมทคอนโทรล
แบบมีสาย

หนาจอแสดงผล 7 สวนของตัวเครñองภายนอก หนาจอบล็อกเซ็นเซอรของตัวรับสัญญาณ

รหัสเสริม การทํางาน ตัวตั้งเวลา พรอม การกะพริบ

F06 F06
01: เซนเซอร TE1
02: เซนเซอร TE2
03: เซนเซอร TE3

ALT ขอผิดพลาดที่เซ็นเซอร TE1, TE2 หรือ TE3 I/F

F07 F07
01: เซนเซอร TL1
02: เซนเซอร TL2
03: เซนเซอร TL3

ALT ขอผิดพลาดที่เซ็นเซอร TL1, TL2 หรือ TL3 I/F

F08 F08 ─ ALT ขอผิดพลาดที่เซ็นเซอร TO I/F

F09 F09
01: เซนเซอร TG1
02: เซนเซอร TG2
03: เซนเซอร TG3

ALT ขอผิดพลาดที่เซ็นเซอร TG1, TG2 หรือ TG3 I/F

F10 ─ ─ ALT ขอผิดพลาดที่เซ็นเซอร TA ของตัวเครñองภายใน ตัวเครñองภายใน

F11 ─ ─ ALT ขอผิดพลาดที่เซ็นเซอร TF ตัวเครñองภายใน

F12 F12 01: เซนเซอร TS1
03: เซนเซอร TS3 ALT ขอผิดพลาดที่เซ็นเซอร TS1 หรือ TS3 I/F

F13 F13
01: คอมเพรสเซอร 1 ดาน
02: คอมเพรสเซอร 2 ดาน
03: คอมเพรสเซอร 3 ดาน

ALT ขอผิดพลาดที่เซ็นเซอร TH อินเวอรเตอร

F15 F15 ─ ALT เชñอมตอเซ็นเซอรอุณหภูมิของตัวเครñองภายนอก (TE, TL) I/F

F16 F16 ─ ALT เชñอมตอเซ็นเซอรความดันของตัวเครñองภายนอก (Pd, Ps) I/F

F22 F22 ─ ALT ขอผิดพลาดที่เซ็นเซอร TD3 I/F

F23 F23 ─ ALT ขอผิดพลาดที่เซ็นเซอร Ps I/F

F24 F24 ─ ALT ขอผิดพลาดที่เซ็นเซอร Pd I/F

F29 ─ ─ SIM ขอผิดพลาดอñนๆ ของตัวเครñองภายใน ตัวเครñองภายใน

F30 F30 ─ SIM ขอผิดพลาดที่เซ็นเซอรตรวจจับการใชงาน ตัวเครñองภายใน

F31 F31 ─ SIM ขอผิดพลาดที่ EEPROM ของตัวเครñองภายใน I/F

H01 H01
01: คอมเพรสเซอร 1 ดาน
02: คอมเพรสเซอร 2 ดาน
03: คอมเพรสเซอร 3 ดาน

คอมเพรสเซอรเสีย อินเวอรเตอร

H02 H02
01: คอมเพรสเซอร 1 ดาน
02: คอมเพรสเซอร 2 ดาน
03: คอมเพรสเซอร 3 ดาน

ขอผิดพลาดที่คอมเพรสเซอร (ล็อค) อินเวอรเตอร

H03 H03
01: คอมเพรสเซอร 1 ดาน
02: คอมเพรสเซอร 2 ดาน
03: คอมเพรสเซอร 3 ดาน

ขอผิดพลาดที่วงจรตรวจจับกระแสไฟ อินเวอรเตอร

H04 H04 ─ คอมเพรสเซอร การทํางานของเทอรโมสตัตตัวเรือนคอมเพรสเซอร 1 I/F

H05 H05 ─ เชñอมตอเซ็นเซอร TD1 ไมถูกตอง I/F

H06 H06 ─ การทํางานของระบบปองกันแรงดันตํ่า I/F

H07 H07 ─ ปองกันการตรวจจับระดับนํ้ามันลดลง I/F

H08 H08

01: ขอผิดพลาดที่เซ็นเซอร TK1
02: ขอผิดพลาดที่เซ็นเซอร TK2
03: ขอผิดพลาดที่เซ็นเซอร TK3
04: ขอผิดพลาดที่เซ็นเซอร TK4
05: ขอผิดพลาดที่เซ็นเซอร TK5

ขอผิดพลาดที่เซ็นเซอรอุณหภูมิตรวจจับระดับนํ้ามัน I/F

H14 H14 ─ คอมเพรสเซอร การทํางานของเทอรโมสตัตตัวเรือนคอมเพรสเซอร 2 I/F

H15 H15 ─ เชñอมตอเซ็นเซอร TD2 ไมถูกตอง I/F

H16 H16

01: ขอผิดพลาดที่ระบบวงจรนํ้ามัน TK1
02: ขอผิดพลาดที่ระบบวงจรนํ้ามัน TK2
03: ขอผิดพลาดที่ระบบวงจรนํ้ามัน TK3
04: ขอผิดพลาดที่ระบบวงจรนํ้ามัน TK4
05: ขอผิดพลาดที่ระบบวงจรนํ้ามัน TK5

ขอผิดพลาดที่วงจรตรวจวัดระดับนํ้ามัน I/F

H25 H25 ─ เชñอมตอเซ็นเซอร TD3 ไมถูกตอง I/F
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รหัสตรวจสอบ รีโมทคอนโทรลแบบไรสาย

ชñอรหัสตรวจสอบ อุปกรณที่ใชตรวจสอบหนาจอรีโมทคอนโทรล
แบบมีสาย

หนาจอแสดงผล 7 สวนของตัวเครñองภายนอก หนาจอบล็อกเซ็นเซอรของตัวรับสัญญาณ

รหัสเสริม การทํางาน ตัวตั้งเวลา พรอม การกะพริบ

L02 L02 ─ SIM การจับคูรุนผิดของตัวเครñองภายในและภายนอก I/F

L03 ─ ─ SIM ตัวเครñองหลักภายในซํ้ากัน ตัวเครñองภายใน

L04 L04 ─ SIM ที่อยูไลนตัวเครñองภายนอกซํ้ากัน I/F

L05 ─ ─ SIM ตัวเครñองภายในที่มีการกําหนดลําดับความสําคัญซํ้ากัน
(แสดงผลที่ตัวเครñองภายในที่มีการกําหนดลําดับความสําคัญ) I/F

L06 L06 หมายเลขตัวเครñองภายในที่มีการกําหนดลําดับความสําคัญ SIM ตัวเครñองภายในที่มีการกําหนดลําดับความสําคัญซํ้ากัน
(แสดงผลที่เครñองอñนที่ไมใชตัวเครñองภายในที่มีการกําหนดลําดับความสําคัญ) I/F

L07 ─ ─ SIM ตัวเครñองที่เชñอมตอกับกลุมในตัวเครñองภายในที่ทํางานอยางอิสระ ตัวเครñองภายใน

L08 L08 ─ SIM กลุมตัวเครñองภายใน / การยกเลิกที่อยู ตัวเครñองภายใน,I/F

L09 ─ ─ SIM ไมไดกําหนดระดับพลังงานของตัวเครñองภายใน ตัวเครñองภายใน

L10 L10 ─ SIM ไมไดกําหนดระดับพลังงานของตัวเครñองภายนอก I/F

L17 L17 ─ SIM ประเภทตัวเครñองภายนอกไมตรงกัน I/F

L18 L18 ─ SIM ขอผิดพลาดที่ชุดควบคุมอัตราการไหล I/F

L20 ─ ─ SIM ที่อยูการควบคุมจากสวนกลางซ้ํากัน ตัวเครñองภายใน

L28 L28 ─ SIM เชñอมตอตัวเครñองภายนอกมากเกินไป I/F

L29 L29 *1 ขอมูลจํานวนอินเวอรเตอร SIM ขอผิดพลาดที่หมายเลขอินเวอรเตอร I/F

L30 L30 ที่อยูของตัวเครñองภายในที่ตรวจพบ SIM อินเตอรล็อคนอกตัวเครñองภายใน ตัวเครñองภายใน

─ L31 ─ ─ ขอผิดพลาดที่ I/C ที่ตอขยาย I/F

P01 ─ ─ ALT ขอผิดพลาดที่มอเตอรพัดลมตัวเครñองภายใน ตัวเครñองภายใน

P03 P03 ─ ALT อุณหภูมิอากาศออก ปญหา TD1 I/F

P04 P04
01: คอมเพรสเซอร 1 ดาน
02: คอมเพรสเซอร 2 ดาน
03: คอมเพรสเซอร 3 ดาน

ALT การทํางานของระบบแรงดันสูง อินเวอรเตอร

P05 P05

00:
01: คอมเพรสเซอร 1 ดาน
02: คอมเพรสเซอร 2 ดาน
03: คอมเพรสเซอร 3 ดาน

ALT

การตรวจจับการพลาดเฟส / การตรวจจับไฟดับ
ขอผิดพลาดที่แรงดันไฟฟากระแสตรงอินเวอรเตอร (คอมเพรสเซอร)
ขอผิดพลาดที่แรงดันไฟฟากระแสตรงอินเวอรเตอร (คอมเพรสเซอร)
ขอผิดพลาดที่แรงดันไฟฟากระแสตรงอินเวอรเตอร (คอมเพรสเซอร)

I/F

P07 P07

01: คอมเพรสเซอร 1 ดาน
02: คอมเพรสเซอร 2 ดาน
03: คอมเพรสเซอร 3 ดาน ALT

ปญหาแผงระบายความรอนสูงเกินไป
อินเวอรเตอร, I/F

04: แผงระบายความรอน ปญหาการเกิดหยดนํ้าของแผงระบายความรอน

P10 P10 ที่อยูของตัวเครñองภายในที่ตรวจพบ ALT การไหลลนของนํ้าที่ตัวเครñองภายใน ตัวเครñองภายใน

P11 P11 ─ ALT นํ้าแข็งเกาะท่ีเครñองแลกเปลี่ยนความรอนตัวเครñองภายนอก I/F

P12 ─ ─ ALT ขอผิดพลาดที่มอเตอรพัดลมตัวเครñองภายใน ตัวเครñองภายใน

P13 P13 ─ ALT ตรวจพบของเหลวที่ตัวเครñองภายนอก I/F

P15 P15 01: สภาพ TS
02: สภาพ TD ALT การตรวจพบการร่ัวไหลของกาซ I/F

P17 P17 ─ ALT อุณหภูมิอากาศออก ปญหา TD2 I/F

P19 P19 จํานวนตัวเครñองภายนอกที่ตรวจพบ ALT ขอผิดพลาดของวาลว 4 ทาง I/F

P20 P20 ─ ALT การทํางานของระบบปองกันแรงดันสูง I/F

P22 P22

#0: การลัดวงจรอุปกรณ
#E: ขอผิดพลาดจากแรงดันไฟฟา Vdc
#1: ขอผิดพลาดที่วงจรการตรวจสอบตําแหนõง
#2: ขอผิดพลาดจากเซ็นเซอรวัดกระแสเขา
#3: ขอผิดพลาดที่การล็อคมอเตอร
#C: ขอผิดพลาดจากอุณหภูมิเซ็นเซอร (ไมมีเซ็นเซอร TH)
#4: ขอผิดพลาดจากกระแสไฟมอเตอร
#D: วงจรลัดเซนเซอร/ปญหาการปลอย (ไมมีเซนเซอร TH)
#5: ขอผิดพลาดจากการปรับจังหวะ/ผิดจังหวะ
*ใสหมายเลขพัดลมอินเวอรเตอรในเครñองหมาย [#]

ALT ปญหาอินเวอรเตอรพัดลมของตัวเครñองภายนอก อินเวอรเตอร
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รหัสตรวจสอบ รีโมทคอนโทรลแบบไรสาย

ชñอรหัสตรวจสอบ อุปกรณที่ใชตรวจสอบหนาจอรีโมทคอนโทรล
แบบมีสาย

หนาจอแสดงผล 7 สวนของตัวเครñองภายนอก หนาจอบล็อกเซ็นเซอรของตัวรับสัญญาณ

รหัสเสริม การทํางาน ตัวตั้งเวลา พรอม การกะพริบ

P26 P26
01: คอมเพรสเซอร 1 ดาน
02: คอมเพรสเซอร 2 ดาน
03: คอมเพรสเซอร 3 ดาน

ALT การปองกัน IPM ลัดวงจร อินเวอรเตอร

P29 P29
01: คอมเพรสเซอร 1 ดาน
02: คอมเพรสเซอร 2 ดาน
03: คอมเพรสเซอร 3 ดาน

ALT ขอผิดพลาดที่วงจรตรวจจับตําแหนõงคอมเพรสเซอร อินเวอรเตอร

P31 ─ ─ ALT
ขอผิดพลาดอñนๆ ของตัวเครñองภายใน
(ขอผิดพลาดที่ตัวเครñองภายในตัวรอง)

ตัวเครñองภายใน

*1 ขอมูลจํานวนอินเวอรเตอร • สําหรับรายละเอียดเกี่ยวกับรหัสการตรวจสอบที่กําหนดดวยแผงวงจร 
P.C. อินเตอรเฟสหรือแผงวงจร P.C. อินเวอรเตอร ใหอางอิงคูมือการติดตั้ง
ที่แนบมากับตัวเครñองภายนอกหมายเลข

คอมเพรสเซอร อินเวอรเตอร อินเวอรเตอร พัดลม
ปญหา

1 2 1 2

01 คอมเพรสเซอร 1

02 คอมเพรสเซอร 2

03 คอมเพรสเซอร 1 + คอมเพรสเซอร 2

08 พัดลม1

09 คอมเพรสเซอร 1 + พัดลม1

0A คอมเพรสเซอร 2 + พัดลม1

0B คอมเพรสเซอร 1 + คอมเพรสเซอร 2 + พัดลม1

10 พัดลม2

11 คอมเพรสเซอร 1 + พัดลม2

12 คอมเพรสเซอร 2 + พัดลม2

13 คอมเพรสเซอร 1 + คอมเพรสเซอร 2 + พัดลม2

18 พัดลม1 หรือ พัดลม2

19 คอมเพรสเซอร 1 + พัดลม1 + พัดลม2

1A คอมเพรสเซอร 2 + พัดลม1 + พัดลม2

1B ทั้งหมด

 : ปญหาอินเวอรเตอร

ขอผิดพลาดท่ีอุปกรณควบคุมกลางตรวจพบ

รหัสตรวจสอบ รีโมทคอนโทรลแบบไรสาย

ชñอรหัสตรวจสอบ อุปกรณที่ใชตรวจสอบการบงชี้ของอุปกรณ
ควบคุมกลาง

หนาจอแสดงผล 7 สวนของตัวเครñองภายนอก หนาจอบล็อกเซ็นเซอรของตัวรับสัญญาณ

รหัสเสริม การทํางาน ตัวตั้งเวลา พรอม การกะพริบ

C05 ─ ─ ─ ขอผิดพลาดในการสงสัญญาณของอุปกรณควบคุมกลาง ขายเชñอมโยงการสñอสาร

C06 ─ ─ ─ ปญหาการรับในอุปกรณควบคุมกลาง ขายเชñอมโยงการสñอสาร

C12 ─ ─ ─ การแจงเตือนของอินเตอรเฟสควบคุมอุปกรณอเนกประสงค อุปกรณอเนกประสงค I/F

P30
(L20) 

แตกตางกันไปขึ้นอยูกับขอผิดพลาดของเครื่องที่มีการแจงเตือน ขอผิดพลาดที่ตัวเครñองรองสําหรับการควบคุมเปนกลุม

ขายเชñอมโยงการสñอสาร
─ ─ (L20 ปรากฏ) • ที่อยูซํ้ากันของตัวเครñองภายในในอุปกรณควบคุมกลาง

• ดวยการผสมผสานของระบบปรับอากาศ ตัวเครñองภายในอาจตรวจจับรหัสการตรวจสอบ L20
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คําเตือนเกี่ยวกับการร่ัวไหลของสารทําความเย็น

ตรวจสอบคาจํากัดความเขมขน

สําหรับหองที่จะทําการติดตั้งเครñองปรับอากาศน้ันตองไดรับการออกแบบเพñอรองรับสถานการณที่เกิดการรั่วไหลของกาซ
สารทําความเย็นเพñอไมใหความเขมขนของสารทําความเย็นเกินคาขีดจํากัด

สารทําความเย็น R410A ที่ใชในเครñองปรับอากาศมีความปลอดภัยปราศจากแอมโมเนียที่ไวไฟหรือเปนพิษ และไมถูกจํากัดดวยกฎหมาย
ที่มีผลบังคับใชเพñอปกปองชั้นโอโซน ทั้งนี้ หากความเขมขนของสารทําความเย็นเพิ่มสูงขึ้นเกินคาขีดจํากัด มีความเสี่ยงที่จะทําให
ขาดอากาศหายใจได การขาดอากาศหายใจเนñองจากการรั่วไหลของสารทําความเย็น R410A นั้นแทบไมมีทางท่ีจะเกิดขึ้นไดเลย 
ดวยจํานวนอาคารที่มีความหนาแนõนสูงเพิ่มขึ้นในปจจุบัน การติดตั้งระบบเครñองปรับอากาศหลายตัวจึงไดมีมากขึ้น เนñองจากจําเปนตอง
ใชพื้นที่บนชั้นอาคารอยางมีประสิทธิภาพ การควบคุมเฉพาะตัวเครñอง การอนุรักษพลังงานดวยการลดความรอนและกําลังไฟฟา เปนตน

โดยเฉพาะอยางยิ่ง ระบบเครñองปรับอากาศหลายตัวสามารถเติมสารทําความเย็นไดครั้งละจํานวนมาก เมñอเทียบกับเครñองปรับอากาศ
ตัวเดียวแบบเดิม หากติดตั้งเครñองปรับอากาศในหองที่มีขนาดเล็ก เลือกรุนและวิธีการติดตั้งท่ีเหมาะสม และปฏิบัติตามมาตรการ
ที่เหมาะสมเพñอใหแนõใจวาความเขมขนของสารทําความเย็นที่รั่วไหลภายในหองจะไมเกินระดับที่เปนอันตราย

สําหรับหองที่ความเขมขนของสารทําความเย็นอาจเกินคาขีดจํากัดใหเตรียมชองระบายอากาศไปยังหองที่อยูใกลเคียง หรือติดตั้งระบบ
ระบายอากาศพรอมทั้งอุปกรณตรวจจับการร่ัวไหลของกาซ

คาความเขมขนมีรายละเอียดดังนี้

ปริมาณสารทําความเย็นทั้งหมด (kg)

ปริมาตรตํ่าสุดของหองที่ติดตั้งเครñองภายใน (m3)
≤ คาจํากัดความเขมขนของสารทําความเย็น (kg/m3)

คาจํากัดความเขมขนของสารทําความเย็นตองเปนไปตามขอบังคับสวนทองถิ่น

 หมายเหตุ 1
หากมีระบบทําความเย็นตั้งแต 2 ระบบขึ้นไปในอุปกรณทําความเย็นหนึ่งเครñอง ควรเติมสารทําความเย็นโดยแยกแตละอุปกรณ

ตัวอยาง ปริมาณที่เติม (15 kg)
ตัวอยาง ปริมาณที่เติม (15 kg)

ตัวเครñองภายนอก

ตัวเครñองภายใน

หอง A หอง B หอง C หอง D หอง E หอง F

ตัวอยางปริมาณสารทําความเย็นที่เติม :
 ปริมาณกาซสารทําความเย็นที่อาจรั่วไหลในหอง A, B และ C คือ 10 kg
 ปริมาณกาซสารทําความเย็นที่อาจรั่วไหลในหอง D, E และ F คือ 15 kg

 ขอสําคัญ

 หมายเหตุ 2
คามาตรฐานสําหรับปริมาตรตํ่าสุดของหองมีรายละเอียดดังนี้

1) ไมมีผนังกั้น (สวนที่แรเงา)

2) เมñอมีการเปดชองไปยังหองที่อยูติดกันอยางมีประสิทธิภาพ
เพñอการระบายกาซสารทําความเย็นที่รั่วไหล (ชองเปด
ที่ไมใชประตูหรือชองเปดที่มีขนาด 0.15% หรือมากกวา
พื้นที่วางบนชั้นอาคารตามลําดับ ที่สวนบนหรือสวนลาง
ของประตู)

ตัวเครñองภายนอก
การติดตั้งทอสารทําความเย็น

ตัวเครñองภายใน

3) หากตัวเครñองภายในติดตั้งในหองที่มีผนังกั้นในแตละ
หองและการเดินทอสงสารทําความเย็นเชñอมตอระหวาง
กัน หองที่มีขนาดเล็กสุดจะเปนเปาหมาย

 ทั้งนี้ เมñอติดตั้งระบบระบายอากาศซ่ึงอินเตอรล็อคเขา
กับอุปกรณตรวจจับการร่ัวไหลของกาซไวในหองที่มี
ขนาดเล็กสุดซึ่งความเขมขนเกินคาขีดจํากัด ในกรณีนี้
ปริมาตรหองขนาดเล็กสุดที่อยูถัดไปจะเปนเปาหมาย

การตอทอสงสารทําความเย็น ตัวเครñองภายนอก

ตัวเครñองภายใน

หองขนาด
เล็ก
มาก

หองขนาด
เล็ก

หองขนาด
กลาง

หองขนาดใหญ

ระบบระบายอากาศ - อุปกรณตรวจจับการร่ัวไหลของกาซ
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 การยืนยันการตั้งคาตัวเครñองภายใน
กอนที่จะมีการสงมอบใหกับลูกคา ใหตรวจสอบที่อยูและการตั้งคาของตัวเครñองภายในที่ไดติดตั้งในตอนนี้และกรอกใบตรวจสอบ (ตารางดังตอไปนี้)
สําหรับใบตรวจสอบดังกลาว คุณ

สามารถกรอกขอมูลเครñองปรับอากาศไดทั้งหมด 4 เครñอง ถายสําเนาใบตรวจสอบนี้ตามจํานวนตัวเครñองภายใน หากระบบที่ติดตั้งเปนระบบการควบคุม
แบบเปนกลุม ใหใชใบตรวจสอบนี้ดวยการกรอกระบบของแตละสายเขาไปในคูมือการติดตั้งแตละเลมที่ใหมาพรอมกับตัวเครñองภายใน

ขอกําหนด

ตองใชใบตรวจสอบนี้ในขั้นตอนการบํารุงรักษาหลังจากติดตั้งผลิตภัณ
ฑ กรอกใบตรวจสอบนี้และจากนั้นจึงยñนคูมือการติดตั้งใหกับลูกคา

ใบตรวจสอบการตั้งคาตัวเครñองภายใน

ตัวเครñองภายใน
ตัวเครñองภายใน

ตัวเครñองภายใน
ตัวเครñองภายใน

ชñอหอง
ชñอหอง

ชñอหอง
ชñอหอง

รุน
รุน

รุน
รุน

ตรวจสอบที่อยูของตัวเครñองภายใน (สําหรับการตรวจสอบขั้นตอนดังกลาว ใหอางอิงคูมือการซอมบํารุงของตัวเครñองภายนอก)
*หากเปนระบบเดี่ยว ไมจําเปนตองกรอกที่อยูของตัวเครñองภายใน (CO

DE No. ไลน [12], ตัวเครñองภายใน [13], กลุม [14], การควบคุมสวนกลาง [03] )

สาย
ตัวเครñอง
ภายใน

กลุม
สาย

ตัวเครñอง
ภายใน

กลุม
สาย

ตัวเครñอง
ภายใน

กลุม
สาย

ตัวเครñอง
ภายใน

กลุม

ที่อยูอุปกรณ
ควบคุมกลาง

ที่อยูอุปกรณ
ควบคุมกลาง

ที่อยูอุปกรณ
ควบคุมกลาง

ที่อยูอุปกรณ
ควบคุมกลาง

การตั้งคาตางๆ
การตั้งคาตางๆ

การตั้งคาตางๆ
การตั้งคาตางๆ

มีการเปลี่ยนแปลงการตั้งคาเพดานสูงใชหรือไม หากไม ใหกรอกเครñองหมายตรวจสอบ [x] ใน [NO
 CHANG

E] และกรอกเครñองหมายตรวจสอบ [x] ใน [ITEM
] หากมีการ

เปลี่ยน ตามลําดับ
(สําหรับวิธีการตรวจสอบ ใหอางอิงจาก การควบคุมการใชงาน ในคูมือเลมนี้) * ในกรณ

ีที่ไดเปลี่ยนจัมเปอรบล็อกบนแผงวงจร P.C. ไมโครคอมพิวเตอรภายใน การตั้งคาจะมี
การเปลี่ยนแปลงโดยอัตโนมัติ

แรงดันคงที่ภายนอก 
(CO

DE NO
. [5d])

 NO
 CHANG

E
 STANDARD  

[0000]
 STATIC 1  

[0001]
 STATIC 2  

[0002]
 STATIC 3  

[0003]
 STATIC 4  

[0004]
 STATIC 5  

[0005]
 STATIC 6  

[0006]

แรงดันคงที่ภายนอก 
(CO

DE NO
. [5d])

 NO
 CHANG

E
 STANDARD  

[0000]
 STATIC 1  

[0001]
 STATIC 2  

[0002]
 STATIC 3  

[0003]
 STATIC 4  

[0004]
 STATIC 5  

[0005]
 STATIC 6  

[0006]

แรงดันคงที่ภายนอก 
(CO

DE NO
. [5d])

 NO
 CHANG

E
 STANDARD  

[0000]
 STATIC 1  

[0001]
 STATIC 2  

[0002]
 STATIC 3  

[0003]
 STATIC 4  

[0004]
 STATIC 5  

[0005]
 STATIC 6  

[0006]

แรงดันคงที่ภายนอก 
(CO

DE NO
. [5d])

 NO
 CHANG

E
 STANDARD  

[0000]
 STATIC 1  

[0001]
 STATIC 2  

[0002]
 STATIC 3  

[0003]
 STATIC 4  

[0004]
 STATIC 5  

[0005]
 STATIC 6  

[0006]

มีการเปลี่ยนแปลงระยะเวลาในการติดสวางของสัญ
ลักษณ

แผนกรองใชหรือไม หากไม ใหกรอกเครñองหมายตรวจสอบ [x] ใน [NO
 CHANG

E] และกรอกเครñองหมายตรวจสอบ 
[x] ใน [ITEM

] หากมีการเปลี่ยน ตามลําดับ 
(สําหรับวิธีการตรวจสอบ ใหอางอิงจาก การควบคุมการใชงาน ในคูมือเลมนี้)

ระยะเวลาในการติดสวางของสัญ
ลักษณ


แผนกรอง 

(CO
DE NO

. [01])
 NO

 CHANG
E

 NO
NE  

[0000]
 150H  

[0001]
 2500H  

[0002]
 5000H  

[0003]
 10000H  

[0004]

ระยะเวลาในการติดสวางของสัญ
ลักษณ


แผนกรอง 

(CO
DE NO

. [01])
 NO

 CHANG
E

 NO
NE  

[0000]
 150H  

[0001]
 2500H  

[0002]
 5000H  

[0003]
 10000H  

[0004]

ระยะเวลาในการติดสวางของสัญ
ลักษณ


แผนกรอง 

(CO
DE NO

. [01])
 NO

 CHANG
E

 NO
NE  

[0000]
 150H  

[0001]
 2500H  

[0002]
 5000H  

[0003]
 10000H  

[0004]

ระยะเวลาในการติดสวางของสัญ
ลักษณ


แผนกรอง 

(CO
DE NO

. [01])
 NO

 CHANG
E

 NO
NE  

[0000]
 150H  

[0001]
 2500H  

[0002]
 5000H  

[0003]
 10000H  

[0004]

การนําชิ้นสวนที่แยกจําหนõาย
มาใชงาน

การนําชิ้นสวนที่แยกจําหนõาย
มาใชงาน

การนําชิ้นสวนที่แยกจําหนõาย
มาใชงาน

การนําชิ้นสวนที่แยกจําหนõาย
มาใชงาน

มีการใชชิ้นสวนที่แยกจําหนõายตางหากใชหรือไม หากไม ใหกรอกเครñองหมายตรวจสอบ [x] ในแตละ [ITEM
]

(หากมีการใชงาน จําเปนตองเปลี่ยนแปลงการตั้งคาในบางกรณ
ี) สําหรับวิธีการเปลี่ยนแปลงการตั้งคา โปรดดูคูมือการติดตั้งที่ใหมาพรอมชิ้นสวนที่แยกจําหนõายตางหาก)

 อñนๆ ( 
)

 อñนๆ ( 
)

 อñนๆ ( 
)

 อñนๆ ( 
)

 อñนๆ ( 
)

 อñนๆ ( 
)

 อñนๆ ( 
)

 อñนๆ ( 
)
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